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Въ воскресенье, 24-го мая 1863 г., дядя мой, профеесоръ 
Лиденброкъ, быстро подходилъ къ своему маленькому домику 
на Кенигштрассе, одной изъ самыхъ старыхъ улиць старой 
части города Гамбурга. 

Служанка Марта подумала, что она запоздала съ обфдомъ, 
такъ какъ супъ на плит только что началъь закипать. 

— Ну, воть, — подумалъ я,—если дядя проголодалея, опъ 
сейчасъ же начнеть ворчать, потому что иЪтъ на евЪфтВ че-* 
ловЪка нетерифлив$е моего дяди. 

— Г. Лиленброкъ уже пришелъ домой! —сказала служанка 
Марта, пр!открывъ дверь въ столовую. 

— Да, Марта, но не бЪда, если обфдъ не готовъ; вдь 
еще нфтъ и двухъ часовъ. Часы на колокольни» Св. Михаила, 
только что пробили половину. 

— Такъ почему же онъ вернулся такъ рано? 

— ‘Пусть онъ намъ самъ скажетъ. 

— Воть онъ идеть! Ужъ я побфгу скорфе, а вы уре- 
зоньте его пожалуйста г. Аксель! 

И Марта поспьшила въ свою кулинарную заборатор!ю. 

Я остался одинъ. Однако я, съ своимъ нерышительнымъ 
характеромъ, никогда не умБлъ успокаивать раздражительнаго 
профессора, и потому готовилея уже ипредусмотрительно уйти 
въ свою каморку на чердакъ, какъ вдругъ входная дверь за- 
скрипЗла на петляхъ, по деревянной лфетпицв послышались 
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тяжелые шаги хозяина Дома, и дядя быстро прошелъ черезъ 
столовую въ свой кабинетъ. 

По пути старикъ бросилъ въ уголь свою трость съ на- 
балдашникомъ въ видф щипцовъ для орЪховъ, быстро положилъ 
на столь свою широкополую мохнатую шлапу и сказаль мнЪ: 

— Ступай сюда, Аксель! 

Не успёлъ я еще сдвлать шагу, какъ онъ уже нетери- 
ливо окрикнулъ меня: 

— Что же ты не идешь? 

Я побъжалъ въ кабичетъ моего старато учителя. 

Отто Лиденброкъ — человзкъ не злой, но всегда былъ и 
останется до могилы большой руки чудакомъ. 

Онъ быль профессоромъ въ Тоганнеумв по кафедр мине- 
ралоти и за каждой лекщей выходиль изъ себя раза два. 
Онъ мало заботился о томъ, будуть ли студенты ходить на 
его лекци, будутъ ли они внимательно слушать его, будетъ ли 
онъ имфть успЪхъ въ будущемъ. Онъ читаль «субъективно», 
какъ говорять нфмецые философы, для самого себя, а не для 
другихъ. Это быль ученый-эгоистъ, кладезь знаня, но важ- 
дый разъ какъ изъ этого кладезя хотфли почеринуть, блокъ 
страшно скрипфлъ. Словомъ, онъ быль скупъ. 


Въ Гермаши еще можно встрётить такихъ профессоровъ.. 


Въ несчастью, дадя говорилъ не особенно внятно, особенно 
когда говорилъь публично, а это большой недостатокъ у лек- 
тора. Нногда онъ останавливалея посреди лекщи и никакъ не 
могь выговорить какое нибудь упрямое слово; оно вертлось у 
него на губахъ, мучило его и, наконець, вылетало въ видь 
далеко не научнаго проклятя. 

Въ минераломи есть много трудно произносимыхъ полу- 
греческихъ, полулатинскихъ назван, которыя. оскорбили бы 
своими варварекими звуками уста поэта, Я вовее не имфю 
желания злословить объ этой наук. Я далекъ даже отъ мысли 
объ этомъ. Но скажите сами, разв не простительно самому 
гибкому языку заплетаться, когда приходится говорить о ром- 
боэдрической кристаллизащи, геленитахъ, тангацитахъ, молиб- 
деновоме свинц®, марганцево-вольфрамовыхь соединешяхъ и 
циргоиозой титанокислой соли. 

Веб знали о недостатк® произношешя моего дяди и часто 
пользовались имъ. Студенты заранфе ожидали критическихъ 
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для лектора моментовъ; онъ выходилъ изъ себя отъ ги®ва, а 
они хохотали такъ, что это становилось неприличнымъ даже 
для нФмцевъ. Такимъ образомъ, хотя на лекци Лиденброка 
всегда собиралась многолюдная аудиторя, лишь немноге слу- 
шатели посфщали ихъ постоянно, большинство же являлось, 
чтобы отвести душу и похохотать надъ сердитымъ профеесо- 
ромъ и его вспышками гн%ва. 

_Вакъ бы то ни было, дядя мой быль настоящий ученый. 
Велфдетв!е излишней поспфшности, ему, правда, случалось ло- 
мать образцы своихъ коллекц, но вее же въ немъ соединя- 
лись талантъ геолога и знашя минералога. Вооруженный мо- 
лоточкомъ, буравчикомъ, матнитомъ, паяльной трубкой, фла- 
кончикомъ съ азотной кислотой, онъ казался могучимъ чело- 
вфкомъ. По излому, внфшнему виду, твердости, плавкости, 
звуку, запаху и вкусу онъ всегда умфль призналь, къ кото- 
рому изъ шести сотъ видовъ, насчитываемыхъ наукой, отно- 
сится тотъ или иной минералъ, 

Имя Лиденброка гремфло въ гимназяхъ и нацюнальныхь 
обществахъ. Гг. Гемфри Дэви, Гумбольдтъ, капитаны Франк- 
линъ, Сабайнъ, находлеь профздомъ въ Гамбург, посЪтили 
его. Гг. Беккерель, Эбельменъ, Брыюстеръ, Дюма, Мильнъ-Эду- 
ардеъ часто совётовались съ нимъ по поводу наиболЪе живо- 
трепещущихьъ вопросовъ химш. Онъ сдфлаль довольно значи- 
тельныя открытя въ области этой науки, и въ 1853 г. въ 
Чейнцигв вышла въ свЪтъ книга «Трактатъ о трансцеденталь- 
вой кристаллографи» профессора Отто Лиденброка, большой 
фомантъ съ таблицами, не окупивш!й, однако, издержекъ по 
изданио. 

Прибавьте ко всему этому, что дядя былъ хранителемъ 
минералогическато музея г. Струве, русскаго посланника, вла- 
дЬльца извфетной всей Европв цфиной коллекции. : 

Вотъ какая личноеть быль мой дядя, звавпИЙ меня съ 
такимъ нетериёшемъ. Представьте себЪ высокаго, худощавато 
человфка, съ желфзнымъ здоровьемъ и бфлокурыми волоелми, 

благодаря которымъ онъ казалея на добрыхъ деслть лётЪ мо- 
` ложе своихъ пятидесяти лётъ. Онъ носилъь большие очки и 
постоянно таращилъ изъ-за нихъ глаза. Носъ у него быль 
длинный и тоный, какъ отточенное лезв!е. Злые языки утвер- 
ждали даже, что посъ его былъ наматниченъ и обладаль 
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свойствомъ притягивать жел®зные опилки. Но это сущая кле- 
вета. Дядинъ носъ втягиваль только табакъ, но зато въ обиль- 
номъ количеств$. 

Добавлю еще, что дядюшка, когда ходилъ, отмфривалъ 
шаги по полсажени и при этомъ вфчно сжималь руки въ ку- 
лаки,— явный признакъ горячаго темперамента, —и вы позна- 
комитесь съ почтеннымъ ученымъ настолько хорошо, чтобы 
не особенно искать его общества. 

ЧАиль онъ въ своемъ маленькомъ, наполовину деревянномъ, 
на половину кирпичномъ домик на Кенигштрассее. Домъ вы. 
ходиль па одинъ изъ извилистыхъ каналовъ старой части 
Гамбурга, уцфафвшей, благодаря счастливой случайности, отъ 
пожара 1842 г. 

Старый домъ покачнулея и какъ то выпятилея животомъ 
къ прохожимъ; крыша его съфхала на бекрень, какъ фуражка 
студента корпоращи «союза добродЪтели»; вообще въ смысл 
изящества или совершенства лин! оставалось желать многаго; 
но въ общемъ здаше стояло крфико, опираясь фасадомъ па 
старый вязъ, протягивавиий весною свои цвфтушя вфтки въ 
самыя окна. 

Для нЪмецкаго профессора дядя мой былъ довольно богатъ 
Домъ со вефмъ своимъ содержимымъ былъ его неотъемлемою 
собственностью, & содержимое это состояло изъ его семнадцати- 
лЬтней воспитанницы Граубенъ, служанки Марты и меня. Въ. 
качеств племянника и сироты, я сдфлалея помощникомъ дяди. 
во воъхъ его опытахъ. 

Геолог1я, какъ наука, глубоко заинтересовала меня. Должно 
быть я родилея, чтобы быть минералогомъ, и ми никогда не 
бывало скучно въ обществв моихъ дорогихъ камней. 

ЧАизнь въ маленькомъ домикз на Аенигштрасее, неемотря 
на вспыльчивый характеръ владфльца, протекала въ общемъ 
довольно счастливо. Дядя, нЪеколько грубоватый по вифшноети, 
вое-таки любиль меня. Вея бФда была только въ томъ, что 
оиъ не умфлъ ждать и вфчно торопился. 

Посадивъ въ апрёа$ мфеяц% въ фаянсовые горшки на окнахъ 
гостиной резеду и вьюнки, онъ правильно каждое утро вытас- 
кивалъ молодыя растеньица за листья, чтобы они поскорЪе росли. 

Съ такимъ чудакомъ ничего другого не оставалось дфлать, какъ 
слушаться. Итакъ, я бросилея со вефхъ ногъ въ его кабинетъ. 
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` Вабипетъ этоть былъ настоящимъ музеемъ. Ве образцы 
минеральнаго царства были обозначены ярлычками въ самомъ 
строгомъ порядьз по принадлежности ихъ къ тремъ главнымъ 
группамъ минераловъ. . 

Вакъ хорошо знакомы были мн эти безд®лушки минера- 
логи! Сколько разъ вмЪсто того, чтобы бездфльничать съ сверет- 
никами, я сметалъ пыль со вефхъ этихъ графитовъ, аптраци- 
товъ, каменныхъ углей, лигнита и торфа! А вс эти горный 
и растительныя смолы, органическ1я соли, которыя надлежало 
предохранять отъ малЪйшей пылинки! А сколько тутъ было 
металловъ, отъь желза до золота, относительная стоимость 
которыхъ исчезала передъ равномбрной величиной образцовъ 
коллекций! Сколько драгоцфнныхъ камней, продавъ которые 
можно было бы заново выстроить домикъ на Венигштрассе, 
прибавивъ еще одну лишнюю комнату, которая очень приго- 
дилась бы моЪ! 

Но я не думаль о вефхъ этихъ чудесахъ, когда вошелъ 
въ кабинетъ. Въ эту минуту я думаль только о дядь. Онъ 
сидфлъ въ своемъ глубокомъ креслВ, обитомъ утрехтекимъ бар- 
хатомъ, и съ живымь интересомъ читалъ какую-то книгу. 

_— Воть это книга! — восклицаль онъ.— Чудесная книга! 

Это восклицане напомнило мнЪ, что профессоръ Лиден- 
брокъ быль также и библюманомъ; но книга только тогда и 
могла имфть цфну въ его глазахъ, когда она была рЬдкост- 
ная или же ее невозможно было прочитать. 

—- РазвЪ ты не видишь? —сказалъь онъ мнф.—Я нашелъ 
это сокровище сегодня’ утромъ, роясь въ лавченкЪ еврея Геве- 
Муса. 

— ВеликолВино!— отвфчалъ я, восхищаясь по заказу. 

На самомъ дЪлф я не видфль, чёмъ можно восторгаться 
въ этой старой пожелтВвшей книжонк® въ четверку, въ гру- 
бомъ кожаномъ переплеть, съ такимъ же корешкомъ, съ вы- 
цвфтшей закладкой. 

Профессоръ, однако, не унимался. Восторгу его не было 
границъ. 

— Посмотри,—говорилъ онъ, задавая вопросы и отвфчая 
на пихъ немедленно самъ же.—ВЪдь красивая, не правда ли’ 
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Да, прелесть! И что за переплеть! Хорошо ли только ра- 
скрывается книга? Прекрасно: можно развернуть ее на любой. 
страниц®, и опа не закрывается! Посмотримъ, какъ она за- 
крывается! Отлично: перенлеть и страницы прилегаютъ плотно 
и не отскакиваютъ. На корешкЪ нфтъ ни одной царапинки, 
хотя книгв болфе шести сотъ лЪтъ. Бозеанъ, Влосеъ и 
Пургольдъь могли бы гордиться такимъ переплетомъ. 

Говоря это, дядя открываль и захлопываль старую кни- 
жонку. Надо же было, наконецъ, спросить его, какого содержа- 
щя книжка, хотя это меня ничуть не интересовало. 

— Что это за книжка? — спросиль я съ довольно грубо 
сыгранною посиёшностью. ^ 

— Эта книга’-—отвёчаль дядя, оживляясь, — это Нейиз 
‚ Кута Снорре Турлесона, извфетнаго исландскаго писателя 
двфнадцатаго столЪтя; это хроника а королей, 
которые правили въ Исландии. 

— Неужели!-—воскликнулъ я, продолжая симулировать живой. 
интересъ. — НавЪрно этонфмецюй переводъ исландскаго сочинен!я? 

— Вотъ еще!—сердито возразилъ профессоръ, — переводъ! 
На что мн переводъ! Очень онъ мн нуженъ, какъ же! Это 
оригинальное сочинене на исландскомъ языкЪ, этомъ велико- 
лЪиномъ, богатомъ и въ то же время простомъ нарфчш, до- 
пускающемъ самыя разнообразныя грамматичесыя сочетая и 
всевозможныя измфнешя словъ. 

— Вакъ и ‘нфмецей языкъ,— подсказаль я. 

— Да, сказаль дядя, пожавъ плечами, — съ тою разни- 
цей, однако, что исландеюй языкъ допускаетъ три рода, какъ` 
греческй, и склоняеть имена собетвенныя, какъ латинскй. 

— А! — протануль я, уже ифесколько заинтересованный 
этимъ въ дВИствительноети.—А какова печать въ кпигь? 

— Печать? Несчастный Аксель, кто тебЪ сказалъ, что 
книга печатная? НевЪжда ты этак, это рукопись, и пись- 
мена въ ней руничесвя!.. 

— Руническя? 

— Да! Прикажешь, можетъ быть, объяснить тебф это слово? 

— Это совершенно излишне, —отвфчаль я тономъ чело- 
вфка, получившаго уколъ самолюбию. 

Но дядя продолжалъ наставлять и поучать меня относи- 
тельно вещей, до которыхъ мн не было никакого дфла. 
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--- Руны, — говорилъ онъ, — это знаки, употреблявийеся 
нЪкогда въ Иеланди и, по предавю, изобрфтенные самимъ 
Одиномъ. Да посмотри же, нечестивецъ, полюбуйся этими пись 
менами, созданными воображешемъ Бога! 

Не зная, что отвфтить, я уже собирался пасть ницъ, —сво- 
его рода отвфтъ, который долженъ одинаково нравиться и бо- 
гамъ, и царямъ,—какъ вдругъ простая случайность дала иное 
направлен!е нашему разговору. 

Изъ внижонки выскользнуль и упалъ на полъ грязный пер- 
гаментъ. 

Дядя съ понятною жадностью бросилея на эту безд*- 
лушку. Старый документъ, лежавиий въ книгв съ незапамят- 
ныхь временъ, долженъ былъ имфть огромную цфну въ его 
глазахъ. 

— Это что такое?—вскричаль онъ, бережно развертывая 
на столз пергаменть въ пять дюймовъ длиною и въ три — 
шириною, на которомъ поперечными строчками тянулись какя- 
то кобалистическ1я письмена. 

Вотъ точный снимокъ этой рукописи. Я хочу непремфнно 
познакомить васъ съ этими странными буквами, потому что. 
он побудили профессора Лиденброка и его племянника пред- 
принять самую необычайную экспедицио девятнадцатаго вфка: 


ХАКИ ХИДЯМАК ИИЬь 
ИЧТииУЕ МКУММЕ КИЛЬ 
ГлилУК ЧЛАЛЛлИ И 

ЯУАКАЯГ КАЛЕ АКИ 


ЯР «КИТА  Т+лАви 
БУ УАПЛАК ЕАН 
я аи 


Профессоръ смотрфлъь нЪфеколько времени па эти странные 
знаки, потомъ едвинулъь очки на лобъ и сказалъ: 

— Это руны. Эти знаки совершенно однородны съ зна- 
ками рукописи Снорре Турлесона. Воть только что они мо- 
гутъ значить? 

МнЪ всегда казалось, что руническ!я письмена изобрЪтены 
учеными для мистификащи профановъ, и потому порадовался 
въ душ, увидя, что самъ дядя ничего въ нихъ не понимаетъ. 


По крайней м8рз, мп® такъ показалось, судя по тому, какъ за- 
дрожали его пальцы. | 

— Однако, это навфрно древнеисландское нар ще, — про- 
бормоталъ онъ сквозь зубы. 

Профессоръ Лиденброкъ долженъ былъ знать это, не да- 
„омъ же онъ слыль за наестоящаго полиглота. Конечно, онъ 
не могь бфгло объясняться па двухъ тысячахъ языковъ и 
четырехъ тысячахъ нарфч!, на которыхъ говорятъ люди всего 
земного шара, но вее же онъ многое зналъ. 

ВетрАтивъ неожиданное препятств!е, онъ уже собирался 
разсердиться, по свойственной его характеру вепыльчивости, и 
я уже предвидфль страшную вспышку гнЪфва, кавкъ вдругъ 
каминные часы пробили два. 

Марта открыла дверь кабинета и доложила: 

— Супь поданъ. : 

Чорть побери супъ вмфеть съ тою, которая его пригото- 
вила! — вскричалъ дядя. 

Марта убЪжала, я послдоваль за нею и самъ не помню, какъ 
очутился на своемъ обычномъ мфетЪ, въ столовой, за столомъ. 

Я подождалъ. Профеесоръ не шелъ. Въ первый разъ, какъ 
я себя помню, онъ пропустиль обфдениое торжество. А обЪдъ 
быль какъ нарочно на славу: суть съ петрушкой, яичница 
съ ветчиной, приправленная щавелемъ и мускатнымъ орвхомъ, 
теляч!@ окорокъ съ салатомъ изъ сливъ, а на десертъ креветы 
въ сахарЪ. Прибавьте ко всему этому прекрасное мозельское вино. 

Всего этого лишился дядя по винф какого-то стараго ману- 
скрипта. Вакъ преданный племянникъ, я счелъ свозю обязаи- 
ностью пофеть за двоихъ— за него и за себя. 

— Никогда съ нимъ этого не бывало раньше! — говорила 
Марта, подавая кушанья. —Г. Лиденброкъ не обфдаетъ. Слы- 
ханое ли это двло! 

-— Просто непонятно. 

— Ужъ это не къ добру!—-качала головою старая служанка. 

По моему же миЪнИо, это могло служить предзнаменовашемъ 
лишь того, что дядя страшно разсердится, когда придетъ п 
увидитъ, что обЪдъ его съфденъ. 

Я проглатывалъ послдняго кревета, когда гром й окрикъ 
дяди оторвалъ меня отъ шятнаго занятия. Однимъ прыжкомъ 
я очутилея въ кабинетв. 
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— Это, очевидно, руничесвя письмена, — сказатъ, нахмуривь 
брови, профессоръ.—Подъ ними скрывается какая-то тайна, но 
я разгадаю ее, или... 

Онъ закончиль свою мыель сердитымъ жестомъ. 

— Садись, указалъ онъ мнЪ кулакомъ на столъ,—и пиши, 

Я тотчасъ же сбль за столъ. 

— Я продиктую тебв буквы нашего алфавита, соотвьт 
ствующя каждому руничеекому знаку. Посмотримъ, что полу-- 
читея. Только, смотри, не ошибись! Боже тебя упаси! 

_`Онъ началь диктовать. Я старательно писалъ буквы одна 
за другою и вотъ кавя непонятныя слова получились на бумаг; 
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Когда работа была окончена, дядя схватилъ листокъ, на 
которомъ я писалъ, и долго и внимательно смотрёлъ на него. 

— Чо это значитъ? —машинально повторялъ онъ. 

Ей Богу, яни за что не съумЪлъ бы объяенить ему значе- 
ще этой тарабарщины. Впрочемъ, онъ меня и не спрашивалъ, 
а продолжалъ разговаривать самъ съ собою. 

— Это называется криптограммой, т. е. тайнописанемъ,— * 
говорилъь онъ.—Въ этихъ преднамфренно спутанныхъ буквахъ 
есть тайный смысль и, если ихъ расположить, какъ должно, 
получится вполнЪ понятная фраза. Можетъ быть, эти слова 
объясняютъ какое-нибудь великое открыт!е. 

Я думалъ про себя, что ничего подобнаго н®тъ, но благо- 
разумзо промолчалъ. 

Профеесоръ взялъ пергаментъ и книгу и сравнилъ ихъ. 

— Это два разныхъ почерка, — сказалъ онъ.—Врипто- 
грамма поздийшаго происхождешя, чВуъ книга, и вотъ неопро- 
вержимое доказательство: первая буква рукописи М; напрасно 
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стали бы мы искать ее въ киит® Турлесона; буква эта была 
прибавлена къ исландекому алфавиту лишь въ четырнадцатомъ 
вк. Такимъ образомъ, рукопись появилась на двЪети аЪтЪ 
позже книги. 

Доводъ этотъ показалея мнЪ логичнымъ. 

— Мнь приходить въ голову мысль, что эти таинетвен- 
ные знаки начертаны однимъ изъ вледфльцевъ этой книги. Но, 
чортъ побери! кто могъ быть ея владЪльцемъ? Не ваписаль ли 
онъ гдВ нибудь на рукопиеи своего имени? 

Дядя снялъ очки, взяль лупу и внимательно осмотрёлъ 
первыя страницы книги. На обратной сторон затлавпаго листка 
онъ замзтиль пятнышко, похожее на чернильное. Присмотр®в- 
ниеь, онъ замфтилъ, однако, что это были полустертые знаки. 
Дядя догадался, что въ нихъ то и кроется самая интересная 
сторона дфла. Онъ сталь внимательно разсматривать пятно въ 
сильное увеличительное стекло и скоро увидфлъ слфдующия ру- 
ническ1я письмена, которыя онъ прочиталъ безъ труда: 


АКФ ИЛИАИХ 


— Арно Сакнуссемъ! — воскликнуль онъ, торжествуя.— 
Это имя и притомъ имя исландекаго учепаго, извЪетнаго алхи- 
мика, жившаго въ шестнадцатомъ вЪкБ. 

Я посмотрёль на дядю съ невольнымъ уваженемъ передъ 
его ученостью. 

— Эти алхимики, — продолжаль онъ,—Ависеннъ, Баконъ, 
Люлль и Парацельзь были единственными и настоящими уче- 
ными своего времени. Они сдфлали удивительныя открыт. 
Можетъ быть, и Сакнуссемъ скрылъ въ этой криптограммв ка- 
кое нибудь замфчательное изобрётеше. Должно быть такъ оно 
и есть! Навфрное такъ. 

Воображеше ученаго разыгралось надъ этимъ предполо- 
жешемъ. 

— Вюонечно,-— дерзнулъь я высказать свое мншШе, —но’за- 
ч%мъ ученому понадобилось скрывать такъ свое замфчательное 
открыт!е? 

— Зачфмъ? зачфмъ? Да я то почему знало? Галилей посту- 
пилъ точно тавъ же, открывъ Сатурна. Посмотримъ. Я найду 
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— 0! подумалъ я. 

— И ты тоже, Аксель! продолжалъ онъ. 

— Чорть возьми!—подумаль я.—-Хорошо, что я сегодня 

пообфдаль за двоихъ! 
— Сначала надо узнать на какомъ язык написанъ этотъ 
«шифръ». Это будетъ не особенно трудно. 

Я съ любопытетвомъ взглянуль на дядю. Онъ продолжаль 
между тёмъ разсуждать велухъ. 
°_  —_ Ничего не можетъ быть легче. Въ этомъ документв сто 
тридцать двЪ буквы, изъ которыхъ семьдесятъ девять согласныхъ 
и патьдесятъь три гласныхъ. Эта пропорйя ветрьчаетея обыкно- 
венно въ словахъ южныхъ языковъ, тогда какъ въ сфверныхъ 
нарЪяхъ гораздо больше согласныхъ. Итакъ, манускрипть на- 
писанъ на какомъ нибудь южномъ языкф! Заключешя эти 
совершенно правильны. 

— Но какой это языкъ? 

Воть туть то ученый и долженъ быль проявить себя. 

Впрочемъ, ему нельзя было отказать въ умфньв анализироваль. 

— Этоть Сакнуссемъ, — продолжалъ онъ,— былъ очень обра- 
зованный человфкъ. Разъ онъ писалъь не на своемъ родномъ 
языкф, онъ долженъ быль отдать предпочтеше общеунотреби- 
‚ тельному въ шестнадцатомъ вЪкЪ среди образованныхъ людей 
латинскому языку. Если я ошибусь, попробую языки испанскй, 
французеюмй, итальянсый, гречесый, еврейсюй. Но учепые 
_ шестнадцатаго столт1я писали обыкновенно по-латински. Итакъ, 

я въ прав предположить: это язывъ латинеюй. 

Я подскочилъ на стулВ. Какъ латинистъ, я возмущался 
при мысли, что эти странныя слова могутъ пр бла- 
гозвучному языку Виргимя. 

— Да, латинсый, — говорилъ дядя,-—но буквы словъ пр 
намфренно спутавы. 

— Вь часъ добрый! —подумалъ я. — Разберись-ка, дядюшка, 
вЪ этой путаницв. Для этого надо быть очень. хитроумнымъ. 

— Посмотримъ внимательно, —сказаль онъ, взявъ въ руки 
исписанный мною листокъ. — Вотъ рядъ буквъ, расположенныхъ, 
повидимому, безъ всякаго порядка. Н®которыя слова, напри- 
м$ръ первое «ша. гп $» ‚ состоятъ исключительно изъ согласныхъ. 
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Друмя изобилуютъ гласными, таковы пятое слово «итее{» и 
предпослёднее «озефо». Очевидно, такая комбипащя не искус- 
ственная, а получилась она, вфроятно, въ силу математическаго 
дВйств'‘я невидимаго разума, расположившаго буквы именно въ 
этомъ порядвЪ. Мнь кажетгя, что первоначально фраза была 
написана правильно, а затфмъ неревернута въ извЪетномъ по- 
рядк®, который и надо найти. Тотъ, у кого былъ бы ключь 
шифроваянаго письма, прочель бы его совемъ легко. Но гдф 
взять ключь? Аксель, не знаешь ли ты, гдВ ключь? 

Я пичего не отвфтилъ на этотъ вопросъ по той причин», 
что взгаядъ мой упалъ на висфвиИй на стфнЪ портретъь Грау- 
бенъ. Боспитанница дяди гостила въ то время въ АльтонЪ, у 
одной родственницы, и мн было очень скучно безъ неял. Те- 
перь я могу признаться, что хорошенькая воспитанница и пле- 
мянникъ профессора были влюблены другъ въ друга териливо 
и спокойно, какъ настоящее нзмцы. Мы дали другъ другу слово, 
безъ вфдома дяди: слишкомъ серьезный геологъь ие понялъ бы 
нашихъ чуветвъ. Граубенъ была прелестная молоденькая голубо- 
глазал блондинка, съ довольно серьезнымъ складомъ ума и ха- 
рактера. Опа глубоко любила меня, а я просто обожалъь ее, 
если только такой глаголь допустимъ на германекомъ языкф! 
Такимъ образомъ, портреть хорошенькой дЪвушки въ одинъ 
мигъ заставилъ меня забыть дЪйствительность и улетВть въ мръ 
грезъ и воспоминан!й. 

Я увидфлъ мысленно товарку моихъ трудовъ и удовольствий. 
Она помогала мн каждый день убирать драгоцфнные камни 
коллекщы дяди и вмфстЪ со мною наклеивала ярлычки. Фрей- 
лейнъ Граубенъ была очень сильна въ минералоги! Она лю- 
била поговорить на научиыя темы. Сколько счастливыхъ ча- 
совъ провели мы вст за ученьемъ. Вакъ часто завидовалъ 
я судьбВ этихъ безчувственныхъ камней, которые она пере- 
бирала своими хорошенькими пальчиками! 

Въ свободные отъ занят часы мы шли вм®ст% гулять по 
твнистымъ аллеямъ Алсера, къ живописной мельниц, стоящей 
въ конц озера. По дорог мы разговаривали, причемъ ручка 
ея лежала въ моей рукЪ. Я болталь, что приходило въ го- 
лову, а она тихонько смфялась. Такъ приходили мы на берегч, 
Эльбы и, простившись съ лебедями, плавающими среди бфлыхъ 
кувшинокъ, возвращалиеь на пароходикЪ на набережную. 


УТ 

На этомъ мветБ моихъ грезъ дядя прервалъ меня, се)- 
дито ударивъ кулакомъ по столу. 

— Первая мысль, которая должна придти человфку, же- 
лающему сшутать буквы фразы, это--написать елова вмЪето 
горизонтальнаго направления вертикально, —сказалъ онъ. 

-— Воть тебЪ и разъ!—подумалъ я. 

— Посмотримъ, что выйдетъ. Аксель, напиши на этомъ 
влочЕВ бумажки какую-нибудь фразу, только пиши буквы не 
рядомъ, а одну подъ другою вертикальными столбцами, груп- 
пируя ихъ по пяти или шести. 

Я поняль, что оть меня требовалось, и моментально на- 
писаль сверху внизъ: 
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— Отлично, — сказаль профессоръ, не читая.—Теперь на- 
пиши слова на горизонтальной строчк®. 

Я повиновался. Получилась слёдующая фраза: 

Ятон, ирн лтмлаъ юежозу! ббняяб ляохГе. 

— Хорошо!—замфтиль дядя, вырывая у меня изъ рукъ 
бумажку. —Это уже похоже на древшй документъ. Гласныя и 
согласныя перемфшаны такъ же безпорядочно. Среди словъ 
встрёчаются даже прописныя буквы и запатыя, точь въ точь 
‘какъ на пергаменть Сакнуссема! 

Невольно я призналъ эти замъчашя остроумными. 

— Для того, чтобы прочитать написанную тобою фразу, 
которой я не знаю, обратился ко мн® дядя,— достаточно чи- 
таль первую букву каждаго слова, затбмъ вторую, потомъ 
третью ит. д. 

И дядя, къ своему величайшему удивлению, а также и къ 
моему, прочигалъ: 

— Я люблю тебя нЪжно, моя милая Граубенъ: 

— Что такое? —промычалъ профессоръ. 

Да, самъ того не подозрЪвая, влюбленный безумець, я 
написаль эту компрометирующую фразу! 
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— Ахьы такъ ты любишь Граубенъ?—спросиль дягя то- 
номъ настоящаго опекуна. 

‚— Да... Ньтъ...—бормоталь я. 

— Ахь, ты любишь Граубенъ? — повториль онъ маши- 
нально.—Ну, тавъ примфнимъ же мой способъ къ этому до- 
кументу! 

Поглощенный своимъ дфломъ, Дядя уже забылъь мое не- 
осторожное признаше. Говорю неосторожное, потому что умъ 
ученаго ничего не смыслилъ въ дфлахъ сердечныхъ. Въ счастью, 
все его внимаше было сосредоточено на документ. 

Вогда профессоръ Лиденброкь приступаль къ настоящему 
опыту, глаза его метали молни сквозь очки; дрожащими’ иаль- 
цами взялъ онъ старый пергаментъ. Онъ волновался не на шутку. 
Наконецъ, онъ откашлялея и строгимъ голоеомъ продиктоваль 
мнф слБдующее, читая сначала первую, потомъ вторую букву 
каждаго слова: | 
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Вогда я кончилъ, я быль, признаюсь, взволнованъ. Эти 
буквы, названныя одна за другою, не имфли въ моихъ глазахъ 
никакого смысла, и я ждаль, что профессоръ торжественно 
произнесеть великолВпную латинскую фразу. 

Но кто могъ это’ предвид$ть! Столь задрожалъ отъ удара 
кулака. Чернила пролились, а перо выпало у меня изъ рукъ. 

— Не то!— воскликнуль дядя.—Въ этомъ нфть никакого 
смысла. 

Потомъ онъ, какъ пушечное ядро, вылетфль изъ кабинета, 
какъ лавина, спустился съ лЪетницы, и бЪгомъ пустилея по 
Вёнигштрассе. 
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— Ушель!-—воскликнула Марта, услышавъ шумъ захлоп- 
нувшейся выходной двери, отъ котораго задрожалъ весь дом 

— Да, —отвфчаль я,—совсвмъ ушелъ! 

— А обёдь то какъ же?’— спросила старая служанка. 
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— Онъь не будеть обфдать! 

— А ужинъ? 

— Онъ и ужипать не будетъ! 

— Какъ же это?— веплеснула руками Марта. 

— Нть, моя добрая Марта, теперь ни самъ онъ, никто 
въ дом не будетъ сеть! Мой дядя Лиденброкъ обрекаетъ насъ 
на пость до тхъ поръ, пока онъ не прочитаеть старинную 
тарабарщину, которую самъ чорть ие разберет! 

— Господи шсусе! значить вс мы должны умереть съ 
‘толоду! 

Я не рёшилея признаться, что съ человЪкомъ такого деспо- 
‚ тическаго характера, какъ мой дядя, наеъ дфйствительно ожи- 
_даетъ эта неизбьжная участь. 

Не на шутку испуганная служанка со стонами и жало- 
бами отправилась въ кухню. 

.- Когда я остался одинъ, мн® пришла въ голову мысль раз- 
сказать все Граубенъ. Но какъ уйти изъ дома? Вдругъь онъ 
меня позоветъ? А если онъ снова примется за разгадываше 
этого логогрифа, котораго не разрёшиалъ бы самъ мудрый Эдип 
Что будетъ, если я не яваюсь на его зовъ? 

Благоразумн®е было остаться. Одинъ минералогъ только что 
прислаль намъ изъ Безансона коллекцию кремнистыхъ жеодъ, 
которыя надо было распредфлить. Я принялся за работу, разо- 
бралъ, снабдиль ярлычками и разставиль въ витринз всё эти 
пустыя внутри горныя породы, заполненныя по етЪнкамъ мел- 
кими кристаллами разныхъ минераловъ. ^ 

Это заняте не поглотило меня однако настолько, чтобы л 
забылъ о древнемъ документ. Въ головв у меня стоялъ ка- 
кой то сумбуръ, и смутное безпокойство овладфвало мною. Я 
предчувствоваль близкую катастрофу. 

- Часъ спустя жеоды мои стояли въ полномъ порядкЪ. Я 
развалился въ большомъ утрехтскомъ креслЪ, свфсивъ руки и 
запрокинувъ голову, закурилъ трубку съ длиннымъ закруглен- 
нымъ чубукомъ, на головкЪ которой изображена была наяда 
въ непринужденной позЪ, и сталь слфдить, какъ по мбрб 
обугливав!я табака наяда превратилась въ негритянку. Отъ 
времени до времени я прислушивался, не идеть ли кто по 
льстницв. Но нётъ. Куда могь исчезнуть дядя? Я предета- 
вляль себЪ, какъ онъ бЪжитъ подъ прекрасными деревьями по 
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дорогз въ Альтону, жестикулируя, гремя тростью, сбивая ею 
головки травы и репейника и нарушая покой аистовъ. 

Ваковъ то онъ вернется, торжествующй или унылый? 
Разгадаетъь ли онъ загадку, или тайнописан!е не дается ему? 
Я задаваль себф эти вопросы и машинально взялъ въ руки 
листокъ бумаги, на которомъ тянулея рядъ непонатныхъ, на- 
писанныхь мною буквъ. 

— Чо это значитъ?—повторяль я мысленно. 

Я попыталея сгруппировать буквы такъ, чтобы получи- 
лись слова. Ничего. Пробовалъ соединять ихъ по двЪ, по три, 
по пяти, по шести, ничего не выходило. Впрочемъ, четырна- 
дцатая, пятнадцатая и шестнадцатая буквы, составляли агаШ- 
ское слово «1се», а восемьдесятъ четвертая, восемьдесятъ пя- 
тая и восемьдесятъ седьмая слово «г». Наконець, въ сере- 
дин® документа и на второй и третьей строчкахъ я замфтилъ 
латинсвя слова «гофа», «ищаЧЦе», «га», «пес», «ага». 

— Чортъ возьми!— подумаль я.—Пожалуй, дядя и правъ 
относительно этого документа. Тутъ я еще пашелъ на четвер- 
той строк слово «Гасо», что означаетъ по-латинеки «евящен- 
пая роща». Правда, что на третьей строчк® красовалось слово 
«фарПе» безепорно еврейскаго происхождешя, а на посл®д- 
ней — слова несомнфнно французеыя «тег», «агс», «шёге». 

Умъ положительно заходилъ за разумъ! Четыре разныхъ 
парьчя встрфчались въ одной нельпой фразЪ! Какое отноше- 
не могло быть между словами «ледъ, господинъ, гнфвЪ, же- 
стокй, священная роща, измВичивый, мать, лукъ и море?» 
Только между первымъ и послёднимъ могла быть связь. Нфтъ 
ничего удивительнаго въ томъ, что въ документв, написан- 
номъ въ Исланди, говорится о «ледовитомъ морё». Но какъ 
разобраться въ остальной криптограмм®! 

Я зомаль голову надъ неразрёшимой задачей. Вровь при- 
лила къ мозгу. Глаза не могли оторваться отъ исписаннаго 
листка. Сто тридцать двз буквы, казалось кружились вокругъ 
меня, какъ тЪ капли огненнаго дождя, который мелькаетъ пе- 
редъ утомленными глазами послё усиленной работы мозга. 

Я начиналь галлюцичировать. Я задыхался. Мн нечфыъ 
было дышать. Машинально я схватилъ листокъ бумаги и началъ 
обмахиваться имъ, причемъ взглядъ мой невольно падаль то. 
на лицевую, то на оборотную сторону. 


Каково же было мое удивлеше, когда во время быстраго 
полета бумаги, въ моментъ, когда оборотная сторона была 
обращена ко мпЪ, я лено увидёлъ латиневя слова, между про- 
чим «сгафегет» и «{еггеге». 

Вдругъ ‘меня осфнила мысль. Эти указашя открыли мнЪ 
истину. Я нашель ключъ шифра. НезачЪмъ было даже читать 
документъ сквозь перевернутый листъ. Нётъ, его можно было 
ОЪгло читать такъ, какъ его продиктовали по слогамъ. ВеЪ 
остроумныя комбинаци профессора оправдывались. Онъ быль 
правъ относительно группировки буквъ и языка документа. Не 
доставало бездфлицы, чтобы онъ могъ прочитать эту латинскую 
фразу съ начала до конца й слЪиой случай открылъь мнЪ эту 
бездфлицу. 

егко представить себф мое волнене! Все затуманилось у 
меня въ глазахъ, и я ничего не видЪль. Я разложиль аи- 
стокъ бумаги на столЪ. Стоитъ мн взглянуть на него, и я 
узнаю тайну. 

Наконець, я пемного успокоился, заставиль собя обойти 
два раза вокругъ комнаты, чтобы дать нервамъ время улечься 
и снова опустилея въ кресло. 

— Прочитаемъ! — воскликнулъ я, вдохнувъ въ себя по- 
больше воздуха. 

Я наклонился надъ столомъ и, водя пальцемъ по буквамъ, 
не останавливаясь и не колебаясь, громко прочиталъ всю фразу. 

Мною овладфло изумлеше и страхъ. То, что я прочель, 
какъ громомъ поразило меня. Неужели это дЪйствительно было! 
Неужели нашелся человЪкъ, который дерзнулъ проникнуть!.. 

— Ахь! —воскликнулъ я, вскакивая,— н®тъ, нЪть и нбеъ! 
Дядя не долженъ этого знать! Если онъ только узнаетъ о по- 
добномъ путешестви, онъ захочеть самъ предпринять его; 
Ничто ве будетъ въ силахъ остановить его! Такой ярый гео- 
логъ, какъ онъ, не остановится ни передъ чфмъ! Энъ и меня 
возьметъ съ собою, и мы никогда не вернемся! Ничогда! никогда! 

Я былъ страшно взволнованъ. 

— Нётъь, нЪтъ, этого не будеть! — энергично твердиль 
я,—ВЪ моихъ рукахъ есть средство помфшать, чтобы подоб- 
ная мысль не пришла въ голову моему дядь, и я восполь- 
зуюсь имъ. Вертя документъ и такъ, и сякъ, онъ можетъ 
случайно найти ключъ «шифра». Лучше всего уничтожить его! 
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Огонь въ камин® догоралъ. Дрожащею рукою я схватилъ 
не только листокъ бумаги, но и пергаментъ Сакнуссема и 
хотВаъ бросить все это на уголья, уничтожить опасную 
тайну, какъ вдругъ дверь кабинета открылась. Вошелъ дядя. 
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Я не успфаъ положить на столь злополучный документъ. 

Профессорь Лиденброкъ казался глубоко поглощеннымъ 
какою-то мыслью. 

Навязчивая мысль не давала ему. покоя. Повидимому, опъ 
во время прогулки хорошо взвфсиль и обдумаль дфло, пустилъ 
въ ходь всв пружины своего воображения, а теперь возвра- 
тилея, чтобы испытать придуманную имъ новую комбинацию. 

Въ самомъ дьаБ онъ сЪлъ въ кресло, взялея за перо и 
принялся писать какя-го формулы, похолия на алгебраичесвя. 

Я видЪлъ, какъ дрожала его рука, саЪдилъ за каждымъ 
его движенемъ. Чего-то онъ добьется, къ какому неожидан- 
ному выводу придетъ? Напрасно, я, однако, боялся: вЪдь един- 
ственная вфрная комбинащя уже найдена мною и всякая иная 
попытка останется безплодной. 

Дадя работаль цфаыхъ три часа, молча и не поднимая го- 
ловы; онъ писалъ, зачеркивалъ, снова писалъ, стирать напи- 
санное, начиналь съ начала въ тысячный разъ. 

Я зналь, что если ему удастся поставить буквы въ извфот- 
номъ порядЕ, получится фраза. Но миЪ было также извЪетно, 
что изъ двадцати буквъ можно составить два квинтильона, 
четыреста тридлать два квадрильона, девятьсотъ два трильона, 
восемь мильярдовъ, сто семьдесятъ шесть миллюновъ, шесть- 
сотъ сорокъ тысячъ комбинацй. Фраза же состояла изъ ста 
тридцати двухъ буквъ, изъ которыхъ можно было составить 
множество другихъ фразъ. 

Я быль спокоенъ относительно способа дяди рышить задачу. 

Между тБмъ время шло. Уже стемнфло. Уличный шумъ за- 
молкъ. Дядя продолжалъ сидбть, склонившиеь надъ задачей. 

2 проткрыла дверь. 

- Не угодно ли поужинать, баринъ? — спросила, она. 
ыь не видфлъ ее и не слышалъ ея вопроса. Марта такъ 
и ушла, не дождавшиеь отвфта. Я долго боролея съ одолфвав- 
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шею меня дремотой, но, наконецъ, заснулъ въ углу дивана, а 
дядя Лиденброкъ все считалъ, зачеркиваль и писалъ. 

Вогда я проснулея на слёдующее утро, неутомимый тру- 
женникъ все еще ‘работалъ. Глаза у него были красные, лицо 
мертвенно бл6дное, съ красными лихорадочными пятнами на 
щекахъ, волосы спутаны. Все свидфтельствовало о невфроятной 
борьбЪ съ непреодолимымъ, о страшномъ напряжеши мозга. 
Долме часы работы страшно утомили его. 

Мн стало жаль дядю. Я сталь журить его, но невольно 
умилялея надъ его териъшемъ. Бдняга былъ такъ поглощенъ 
своею мыслью, что даже не сердился. Вся ето жизненная 
энермя ушла въ одинъ предметъ, а такъ какъ она не нахо- 
Дила истока чрезъ обычную фонтанель, можно было ожидать, 
что отъ чрезмфрнаго напряжешя онъ лопнетъ. 

Однимъ жестомъ, словомъ однимъ я могъ разжать тиски, 
стиснувие его черенъ, ‘но я этого не сдБлаль. 

Между тЪмъ я никогда не быль злымъ человфкомъ. По- 
чему же я молчалъ въ этомь случаЪ? Въ интересахъ моего же 
дяди. 

— Ньть, нфтъ,—повторяль я мыеленно,—не скажу! 

Я его знаю не сегодня: онъ непремнно захочетъ отпра- 
витьея туда и ничто не будеть въ силахъ удержать его. Во- 
ображене у него вулканическое, и онъ охотно поставить на 
карту жизнь, лишь бы сдфлать то, чего не дфлали друг гео- 
логи. Буду же молчать и хранить случайно узнанную мною 
тайну. Открывъ ее, я погублю профессора Лиденброка. Пусть 
откроеть ее самъ, если можетъ. Не хочу, чтобы на моей со- 
вЪсти быль гр№хъ, что я его толкнулъ навстрёчу смерти. 

Принявъ такое ршеше, я ждалъ, сложа руки. Я, однако, 
пе предвидфль того, что случилось нфеколько часовъ спуетя. 

Когда Марта отправилась на базаръ, она нашла выходную 
дверь запертою. Въ замочной скважинф не было ключа. Вто 
могь вынуть его? Очевидно, дядя, вернувшись наканунЪ: съ 
прогулки. 

_ СдБлаль ли онъ это нечаянно или преднамфренно? Ужъ не 
собирается ли онъ морить насъ голодомъ? Это было бы ужъ 
слишкомъ! Неужели Марта и я сдрлаемся жертвами положеня, 
до котораго намъ въ сущности нфтъ ровно ‘никакого д%ла? 
Туть я вепомниль прецедентъ, который испугаль меня. Н%- 
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сколько лфтъ тому пазадъ, дядя работалъ надъ своей системой 
классификации и пе Тль двое сутокъ. Весь домъ сидфаъ тогда 
па этой научной дэтЪ. Я быль въ то время довольно про- 
жорливымъ юношей и даже захворалъ отъ такого поста. 

Между тфмъ о завтракЪ не было рфчи, какъ наканун® объ’ 
ужин». Я принялъ, однако, героическое рьшеше, что не сдамся, 
несмотря на муки голода. Добрая Марта была въ отчаяши. 
Что же касается меня, то меня больше всего огорчала невозмож- 
ность выйти изъ дома. Читатель пойметъ, почему. 

А дядя все работалъ. Воображене его жило въ м!рф идей 
и комбинац!. Онъ, казалось, забылъ все земное. 

Въ полдень я не на шутку проголодался. Марта по про- 
стотЪ душевной съЪла накапунЪ все, что оставалось въ кла- 
довой; въ домЪ не было никакой провизши. Однако, я выдер- 
живалъ характеръ. Это было для меня вопросомъ самолюбмя. 

Пробило два часа. Это, наконецъ, становилось и смфшно, 
и невыносимо. Я широко раскрылъ глаза. Я началъ увЪрять 
себя, что документъ вовее не имфетъ важности, какую я ему 
придаю, что дядя не повфритъ ему, приметъ за мистификацию, 
что, въ крайнемъ случаЪ, если онъ захочетъ предпринять это 
путешеств!е, его можно будетъ остановить, что, наконецъ, онъ 
можеть найти ключъ къ шифру самъ и тогда окажется, что я 
напраено постилея. 

Всв эти доводы, которые я съ негодовашемъ . отвергъ бы 
наканун®, показались мнЪ превосходными, мн» показалось даже 
нелвпымъ, что д такъ долго молчалъ, и рышиль сказать все. 

Я искалъ уже, съ чего начать, какъ вдругъ дядя веталъ, 
взялъ шаяпу и собрался уходить. 

Что! онъ опять уйдетъ и оставить насъ подъ замкомъ! 
Ни за что! 

— Дядя!— сказалъ я. 

Онъ, казалось, не слышалъ. 

— Дядя Лидепброкъ!—повториль я погромче. 

-- А7—спросиль онъ, словно очнувшись отъ сна. 

— Этоть каюзъ я нашелъ. 

-- Какой? отъ двери? 

— Нть,—воскликнуль я,—ключъ къ документу! 

Профессоръ посмотрфль на меня черезъ очки. Должно быть 
онъ уловилъ въ моемъ лиц что-то необычайное, потому что 


А 


схвалилъ меня за руки и, не будучи въ состояши говорить, 
спросилъ меня взглядомъ. Этотъь нфмой вопросъ быль однако 
совершенно ясениъ. 

Я утвердительно кивпуль головой. 

Онъ же покачаль головой какъ бы съ видомъ сожальшя 
ко мнЪ, безумцу. 

Я сдЪлалъ боле увбренный жестъ. 

Глаза его блестфли, рука судорожно сжалась въ кулакъ. 

Нашь нфмой разговоръ не преминулъ бы заинтересовать 
самаго безучастнаго зрителя. Я уже почти не рёшалея гово- 
рить, боясь, что дядя отъ радости задушить меня въ своихъ 
объят1яхъ. Но онъ требовалъ такъ настоятельно, что надо было 
отвзчаль. 

— Да, этотъ ключъ... случайно... 

— Что ты говоришь?— воскликнулъь онъ, оживляясь. 

— Воть, — протянулъь я ему исписанный мною листокъ 
бумаги, — прочтите. 

— Это ничего не значитъ!—отвфчаль онъ, комкая листъ. 

‚— Ничего, если пачнете читать съ начала, но попробуйте 
читать съ конца... 

Не успёлъ я окончить фразы, какъ профессоръ закричаль, 
даже ие закричалъ, а зарычаль! Его внезапно оефнила мысль, 
и опь весь преобразился. 

— Ахъ! хитрый Сакнуссемъ! — воскликнуль опъ. -- Онъ 
сначала написалъь фразу наоборотъ! 

Опъ поднялъ листокъ бумаги и, чуть не плача отъ вол- 
неня, дрожащимъ голосомъ прочиталь весь документь съ по- 
сафдней буквы до первой. ; 

Вотъ что въ немъ говорилось: 


ш бпейев Уоса!$ сгафегеш Кеш @еаф итога Зсагаг 
ИН Нита са!еп@аз Чезсеп4е, ааа$ у1а{ог, её 1еггезте 
сетгаш а шаез. Кой ем. Агпе Бакпаззет. 


Слова эти, написанныя па нлохомъ латинскомъ язык», 
означали приблизительно слфдующее: 


«Смфлый путешественникъ, спустись въ кратеръ Гокуль въ 
Снеффельсв, который раньше первыхъ чисель юля ласкаетъ 
тЪнь Скартариеа, и ты проникнешь въ центръ земли, какъ это 
сдфлалъ я. Арне Сакнуссемъ. 
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Прочитавъ это, дядя подпрыгнуль такъ, какъ будто не- 
чаянно прикоснулся къ лейденской банкЁ. Отвага, радость, 
глубокое убЪждене, казалось, переродили его. Онъ ходиль по 
комнат взадъ и впередъ, хватался обфими руками за голову, 
сдвигалъ стулья съ мЪфета, перекладываль книги съ мфета на 
мЪето, подбрасывалъь на воздухъ свои дратоцфнныя жеоды, 
стучаль кулакомъ, щелкаль пальцами. Наконецъ, нервы успо- 
коились и какъ человЪкъ, утомленный потерею ‘большого ко- 
личества животнаго организма, онъ упалъ въ кресло. 

— Воторый часъ?—спросиль онъ, помолчавъ немного. 

— Три, —отвчалъ я. 

— Ба! да я пропустилъь часъ обфда и ужасно голоденъ. 
Пойдемъ обздать, а потомъ... 

‚ — Потомъ? 

— Уложи мой чемоданъ. 

— Ч1о!-—воскаикнулъ я. 

— Да кетати и свой тоже! —возразилъ безжалостный про- 
фессоръ, входя въ столовую. _ 
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При этихъ словахъ дрожь пробфжала у меня по всему тфлу. 
Однако, я сдержался и рёшиль даже не показывать вида, что 
У меня кошки скребутъ на сердцф. Только научные доводы 
могли остановить профессора Лиденброка. Доводы, и очень осно- 
вательные противъ осуществимости подобнаго путешествия, ко- 
нечно, были. Что за безуме предпринимать путешестве къ 
центру земли! Но я приберегаль свою аргументащю до удобнаго 
случая и занялся обЪдомъ. 

Увидфвъ пустой столъ, дядя, конечно, началъ кричать и 
сердиться. Тогда все объяснилось. Март возвратили полную 
свободу, она побфжала на рынокъ и, благодаря ея старанямъ, 
черезъь часъ я могь уже, утоливъ голодъ, обдумать положене 
дЪла. 

За обфдомъ дядя былъ въ прекраеномъ расположени духа. 
Онъ подшучиваль довольно наивно, какъ вообще острятъ уче- 
ные. Посл дессерта онъ знакомъ велфлЪ мн сафдовать за нимъ 
въ кабинетъ. 

Я повиновалея. Онъ сЪль у одного конца своего письмен- 
наго стола, я сфлъ у противоположнаго. 


— Аксель,—заговорилъ онъ ласково,—ты не глупый ма- 

лый. Ты оказалъ мн большую услугу въ моментъ, когда я 

уже готовъ быль признать себя побъжденнымь и отказаться 

_ оть рышеня задачи. Я могь запуталься Богъ знаеть какъ. 

Никогда не забуду, какую услугу ты мн оказалъ и сдвлаю 
тебя за это участникомъ своей славы. 

— Онъ въ хорошемъ расположенш духа,— подумалъ я,—_ 
теперь какъ разъ’ удобный моментъ разубфдить его. 

— Прежде всего, — продолжалъ дядя,— настоятельно прошу 
тебя хранить тайну. Слышишь? У меня есть завистники среди 
ученыхъ, и мног!е изъ нихъ захотвли бы предпринять это 
путешестве. Пусть же, пока мы не вернемся, они ничего не 
знаютъ о немъ. 

— Вы думаете, что много найдется такихъ смфльчаковъ? — 
спросилъ я. 

— Вонечно же! Всеякому хочется прославиться! Еслибы 
опубликовать этотъ документъ, цфлая армя геологовъ отира 
вилась бы по слфдамъ Арне Сакнуссема. 

-— СомнЪваюсь, дядюшка; вфдь ничто не доказываетъ до’ 
стовЪрность этого документа. 

— Вакъ, а книга, въ которой мы его налали? 

— Прекрасно! Допустимъ, что Сакнуссемъ дВйетвительно 
написалъь эти строчки; изъ этого, однако, не слбдуетъ, чтобы 
онъ совершилъ это путешеств!е; можеть быть, этоть старый 
пергаменть—сущая мистификаця! 

Я тотчасъ же пожальль, что рискнулъ произнести это 
слово. Професеоръ нахмурился, и я опасалея, что неосторож- 
нымь словомъ испортиль все дфло. Въ счастью, мои опасешя 
не сбылись. Дядя только иронически улыбнулея и сказалъ: 

— А вотъ посмотримъ. 

— Ахъ| —замтилъь я ниЪфеколько обиженный, — позвольте, я 
высказалъь вамъ еще не все относительно этого документа. 

— Говори, другъ мой, не стфеняйся. Ты можешь свободно 
высказать свое мнфШе. Теперь ты уже не племанникъ только, 
а мой коллега. Ну-еъ, я слушаю. 

— Такъ вотъ позвольте ваеъ спросить, что это за о, 
Снеффельсъ и Е. о которыхъ я никогда раньше не 
елышаль? 

-— Ничего не можеть быть проще. Я очень кстати полу- 
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чилъ недавно карту отъ моего друга Петермана изъ Лейпцига. 
Возьми третШ атласъ во второмъ пролетв библютеки, семя 7, 
полка 4. 

Я всталъ и, блатодаря тщательности указаня, очень скоро 
нашелъ атласъ. Дядя открылъ его и сказалъ: 

—щ Воть одна изъ лучшихъ географическихъь картъ Ис- 
ландш, изданная Гандерсономъ. > думаю, что она разрёшитъ 
вс$ наши сомнфия. 

Я наклонился надъ картой. 

— Островъ изобилуетъ вулканами, —сказаль профессоръ,— 
и всБ они носятъ назване Токуль. Слово это означаеть по 
исландеки «ледникъ», «глетчеръ». Подъ широтой, на которой 
паходится Исландя изверженя вулкановъ прорываются черезъ 
слои льда. Вотъ почему вс отнедышащ!я горы острова носятъ 
назван!я Токуль. 

— Хорошо, — отвфчаль я.—Но что значить Снеффельсъ? 

Я надфялея, что дядя не съумфетъ отвфтить на этотъ во- 
просъ. 4 ошибался. Дядя продолжалъ: 

-— Взгляни на западный берегь Исландш. Видишь ея 
столицу Рейкавикъ? Да? Хорошо. Поднимись по безчисленнымъ 
{Фордамъ этихъ изрёзанныхъ моремъ береговъ и остановись 
немного ниже 65° широты. Что ты видишь? 

— Подобе полуострова, похожаго на кость, съ которой 
спято мясо, и заканчивающуюся колфннымъ суставомъ. 

—. Вфрное сравнеше, другъ мой. Не замфчаешь ли ты чего 
пибудь на этомъ сустав? 

— Гору, вдающуюся въ море. 

— Воть это и есть Снеффельсъ. 

— Снеффельсъ? 

Да. Гора эта, имфющая пять тысячъ футовъ вышины, 
самая замфчательная на всемъ островз, а можеть быть и въ 
мВ, если только ея кратеръ ведетъ къ центру земного шара. 

— Но этого не можетъ дыть!—воскликнуль я, пожимая 
плечами и не допуская возможности такого предположения. 

— Не можеть быть?—строго переспросилъ профессоръ Ли- 
денброкъ.— Но почему же? 

— Потому что кратеръ этотъ вфроятно загроможденъ рас- 
каленными камнями, лавой и потому что... 

— Л если это потухшШ кратеръ? 


Е 


— ПотухшШ? 

— Да. На землЬ всего около трехеотъ дёйствующихъ вул- 
кановъ; вулкановъ погаешихъ— несравненно больше. Ёъ этимъ 
послВднимъ относитея и Снеффельсъ. Исторя помнитъ только 
одно извержене этого вулкана въ 1219 г.; съ тЬхъ поръ 
подземный гуль мало-по-малу затихъ, и вулканъ пересталъ 
дъйствовать. 

МнЪ нечего было возражать на эти положительныя увЪре- 
н|я-дяди; поэтому я постарался обратить его внимане на 
друг1я неясности документа. 

— Что значить елово Скартарист,—спросиль л,—и при 
чемъ тутъ первыя числа юля? 

Дядя задумалея. На мгновене во мнф ожила надежда, но 
это было лишь одно мгновеше, потому что, подумавъ, онъ 
возразиль мн: 

— То, что теб кажется неясностью, по моему проли- 
ваетъ свфтъ. Это только доказываетъ, что Сакнуссемъ хотёлъ 
точно обозначить свое открыт. Въ Снеффельев — нЪеколько 
кратеровъ, сафдовательно надо было опредфлить, который изъ 
нихъ ведеть къ центру земного шара. Что же сдфлаль ученый 
исландецъ? Онъ замфтиль, что до первыхъ чисель юля, или 
въ концВ 1юня одна изъ острыхъ вершинъ горы, а именно 
Скартарисъ, бросаетъ тЪнь до отверст!я этого кратера. Онъ и 
отмвтиль этоть фактъ въ своемъ документВ. Можно ли было 
приекать болфе точное указан!е? Достигнувъ вершины Снеф- 
фельса, мы безъ труда найдемъ дорогу, которою должны сл- 
довать. 

Положительно у дяди на все готовъ отвЪтъ. Я уббдился, 
что словами древняго пергамента его въ тупикъ не поставишь. 
Итакъ, я оставилъ этотъ предметъ и перешелъ, чтобы убЪдить 
его, къ научнымъ возраженшямъ, которыя имфли, по моему 
мнфн!ю, больше значеня и силы. 

— Въ такомъ случа, — сказать я, -— я долженъ согла- 
ситься, что фраза Сакнусеема ясна и не допускаетъ никакого 
сомифня. Допускаю даже, что документь выглядить внолнЪ 
подлиннымЪъ. Ученый спустилея въ кратеръ Снеффельса; онъ 
видфлъ, какъ раньше первыхъ чисель юля тВнь Скартариса 
ласкала воронку кратера; слышаль легенды вовременниковъ о 
томъ, будто кратеръ этоть ведеть къ центру земли; но чтобы 
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онъ самъ проникъ туда и возвратился изъ подобнаго путе- 
шествя, нЪтт, тысячу разъ нфтъ! 

— Но почему бы и нётъ?— насмБшливо спрасилъ дядя. 

— отому что вс научныя теори доказываютъ, что по- 
добное предирияте неосущеетвимо! 

— Вс} теорш доказываютъ это? — возразилъ дядя, при- 
нимая наивный видъ. — Ахъ! противныя теори! Вакь оиЪ 
намъ помфшаютъ! 

Я замфтилъ, что онъ подемфиваетея надо мною, но т№мъ 
не менфе продолжаль: 

— Да! Давно извфетно, что температура земного шара по 
мЪрБ углублешя внутрь повышается на одинъ градуеъ на 
каждые семьдесять футовъ. Принимая во внимаше, что радусъ 
земного шара имТетъ тысячу плтьсотъ миль длины, можно 
предиоложить, что въ центрв земли температура доетигаетъ 
двухъ милионовъ градусовъ. Ве вещества, находящяся внутри 
земного шара, должны находиться при такой температурв въ 
состояши раскаленныхъ газовъ. Золото, платина, друе ме- 
таллы, даже камни не могутъ выдержать такой жары. Мыслимо 
ли людямъ проникнуть въ такую область, спрашиваю я ваеъ? 

— Тебя смущаетъ высокая температура, Аксель? 

— Ионечно же. Если мы проникнемъь даже только на 
глубину десяти миль, гдЪ кончается земная кора, то и тамъ 
уже температура будеть выше тысячи трехеоть градусовъ. 

— И ты боишься расплавиться? ` 

— Ршайте теперь сами этотъ вопросъ,—отв$чаль л, не. 
скрывая своего неудовольствия. 

— Воть какь я рЬшу,— возразиль профессоръ Лиденброкъ, 
напуская на себя важноеть.—Ни тебЪ, ни кому либо другому 
неизвЪетно, что происходитъ въ глубин земного шара, потому 
что люди едва изучили одну двЪфнадцатитысячную часть земли 
по радусу. Наука постоянно совершенствуется. Старыя теор 
то и дьло совершенно уничтожаются новыми. Долго думали, 
что температура воздушнаго пространства безконечно пони- 
жается по мЪфрБ удалешя отъ планеть; Фурье опровергъ эту 
теорно. Бъ настоящее время стало извЪетнымъ, что темпера- 
тура въ воздушномъ пространств понижается самое большее 
на сорокъ, пятьдесять градусовъь ниже нуля. То же можеть 
быть и относительно внутренней температуры. Почему бы, — 


поднявшись до извфстной границы, ей не оставаться безъ из- 
мьнешя, вмфето того, чтобы подниматься до такой высоты, 
при которой расплавляются вс минералы? 

Цядя перешель на гипотезы, и я ие могъ ничего воз- 
разить. : 

— Настояще ученые, наприм®ръ Пуасеонъ, доказывалютъ, 
что еслибы внутри земното шара температура поднималась до 
двухъ миллюновъ градусовъ, раскаленные газы, происшедиио 
отъ расплавленныхъ веществъ, пр!обрфли бы такую упругость, 
что земная кора не выдержала бы ихъ давлен!я и земля раз- 
летвлась бы, какъ котелъ, взорвавиийся отъ давлешя пара. 

°— Это—мн®ше Пуассона, дядя, и только, 

— Правда, но и друге извфстные геологи думаютъ, что 
ядро земного шара состоитъ не изъ газа, не изъ воды, ни 
даже изъ наиболве тяжелыхъ камней, потому что тогда овъ 
имфаъ бы вдвое меньшй вЪеъ. 

— Цифрами можно доказать что “угодно! 

— Фактами тоже, другь мой. Вфдь со времени м!розданя 
до нашихъ дней число вулкановъь значительно уменьшилось. 
Изъ этого можно заключить, что земной шаръ охладЪваетъ 
внутри. 

— Если вы станете вдаваться въ гипотезы, дядя, я не 
стану и возражать. 

— Я хочу доказать тебф, что мое мнёше подтверждается 
мн®=емъ компетентныхъ людей. Помнишь, что въ 1825 г. 
меня посфтиль извфетный англ@еюмй химикъ Гемфри Дэви? 

— Вакъ же я буду помнить, когда я родился девятнад- 
цаль лЬтъ спустя? 

— Всё равно. Такъ вотъ Гемфри Дэви, находясь про%з- 
домъ въ. Гамбургв, навЪетиль меня. Мы долго говорили о раз- 
ныхъ вопросахъ, между прочимъ о предположеши н®которыхъ, 
будто ядро земного шара находится въ жидкомъ состоянш. 
0ба мы пришли къ убфжденшю, что этого не можетъ быть. 

— Почему — спросилъ я. . 

—— Шотому что жидкая масса, какъ океанъ, была бы ПОД 
вержена притяжешю луны и, такимь образомъ, два. раза въ 
день происходили бы внутреные отливы и приливы, которые 
приполнимая земную кору, производили бы перодичесв1я земле- 
т Рясены] 
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— Но вфдь песомн®нно, что земной шаръ горзлъ когда то; 
можно предположить, что охладвла земная кора, но что внутри 
температура все еще очень повышенная, 

—- Ошибаешься, — отвфчаль дядя, —земля раскалилась отъ 
того, что горфла ея поверхность. На поверхности земли было 
много металловъ, какъ натрй, кам, которые загораются при 
простомъ прикосновеши воздуха и воды. Когда охладфвиие 
пары атмосферы пролились на’ землю дождемъ, металлы эти 
загорзлись. Мало-по-малу, по мфрВ того, какъ вода проникала 
въ трещины земной коры, начались новые пожары съ взры- 
вами и изверженями. Воть почему въ первые дни м!роздашя 
на землв было такъ много вулкановъ. 

— Остроумная гипотеза! - не удержался я отъ восклицаия. 

— Гемфри Дэви убфдиль меня путемъ простого химиче- 
-екаго опыта, который онъ произвель при мнф. Онъь сдблалъ, 
главнымъ образомъ, изъ названныхъ мною металловъ .шаръ, 
который долженъ быль представлять землю. Стоило брызвуть 
на этоть шаръ водою, какъ онъ раздувалея окислялея, на его 
поверхности появлялея бугорокъ, на вершин кетораго откры- 
валея кратеръ; начиналось извержене, велЪдетве котораго весь 
шаръ нагр%вался такъ, что его нельзя было держать въ рукахъ. 

Доводы профессора начинали убЪждаль меня; онъ доказы- 
валъ съ обычными одушевленемъ и страстью. 

— Видишь, Аксель, — продолжалъ онъ,— ученые создавали 
массу теорй относительно свойства ядра земного шара. Ничто 
не доказываетъ высокой внутренней температуры земли, а по 
моему это и вовсе неправда. Варочемъ, посмотримь и уб%- 
димея сами, какъ это сдфлаль Арне Сакнуссемъ. 

— Хорошо же! —сказалъ я, увлеченный его энтуз!азоммъ;— 
поемотримъ, если только тамъ можно что нибудь видЪть! 

— Отчего же? Мы можемъ разсчитывать на электрическя 
явлен!я, которыя освфщаютъ виутренность земного шара; на- 
конецъ, по мёрБ приближения къ центру, самый воздухъ, подъ 
вмяшемъ сильнаго даваешя, можетъ быть свфтящимся. 

—- Да! сказалъ В быть все это и въ самомъ 
ДЪЪ такъ. 

— Непремфнно такъ, —торжествоваль дядя. Но ты молчи; 
понимаешь ли, ты долженъ молчать 0бо всемъ этомъ, чтобы . 
кто нибудь не изелфдоваль раньше насъ цеитра земли. 
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Такъ кончилея нашьъ достопамятный разговоръ, посл 
котораго меня такъ и трясла лихорадка. Я вышель изъ 
кабинета дяди, какъ пьяный. На улицахъ Гамбурга миЪ 
не хватало воздуха, и я пошель къ берегу Эльбы, къ 
тому м%сту, откуда отходить паровой паромъ, совершающий 
рейсы между городомъ и Гамбургекой желфзной дорогой, 

Былъ ли я дфйствительно убЪжденъ только что слышан- 
пыми доводами? Не слишкомъ ли я поддалея вмяню профес- 
сора Лиденброка? Неужели слФдуетъ смотрёть на его фшене 
проникнуть къ центру земли, какъ на серьезное? Что это я 
только что слышаль: безумные разечеты сумасшедшаго, или 
научные выводы великаго ген1я? ГдЪ во веемъ этомъ кончается 
истина и начинаются заблужден!я? 

Передо мною носилась тысяча притиворфчивыхъ гипотезъ 
и я не зналь, къ которой изъ нихъ склониться. 

Я помниль одно, что дядя убфдилъ меня; нд мой восторгъ 
пачиналь охладЪвать, и ужъ если непремфнно надо отправ- 
ляться, мн хотфлось бы отправиться немедленно, чтобы не 
было времени раздумать. Въ эту минуту я могъ еще храбро 
уложить свой дорожный чемоданъ. 

Признаюсь, однако, черезъ часъ моего приподиятаго на- 
строен!я какъ не бывало. Наступила реакщя, и изъ глубины 
земпого шара я вышелъ снова на поверхность. 

— Это абсурдъ! — воскликнуль я.—9Это ни съ чЪмъ не 
сообразно! Умному челов®ку нельзя д®лать подобныхъ предполо- 
жен. Ничего подобнаго не существуетъ. Я просто плохо 
спалъь и мн приснился скверный сопъ. 

Между тВмъ я шель по берегамъ Эльбы и обошелъ го- 
родъ; повернувъ въ гавань, я вышелъ на дорогу, ведущую въ 
Альтову... Должно быть у меня было предчувств!е, потому что 
скоро я увидфлъ мою милую Граубенъ, возвращавшуюся своею 
легкой походкой въ Гамбургъ. 

— Граубенъ!—закричаль я ей издалека. 

Молодая дЪвушка остановилась. Должно быть ее немного 
смутило, что кто то посреди большой дороги зоветь ее по 
имени. Въ нфеколько шаговъ, скорфе прыжковъ, я очутился 
около нея 
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— Ты, Аксель? — удивилась сна. Ахъ! ты вёрно вышеть 
встр®чать меня! Это очень мило съ твоей стороны. 


Но взглянувъ на меня, Граубенъ по моему растерянному — 


п озабоченному виду увидфла, что случилось что то необы- 
чайное. 

— Что съ тобою?— спросила она, протягивая мн$ руку. 

— Что со мною, Граубены! — воскликнудь я. 

Я объяенилъь своей хорошенькой кузинё все въ какихъ- 
пибудь дв® секунды и въ трехъ фразахъ. Она помолчала нф- 
сколько минутъ. Билось. ли ея сердце такъ, кашъ мое, я не 
знаю, но ручка ея которую я держалъь въ своей рукЪ, пе 
дрогнула. Мы прошли нфеколько сотъ шаговъ, молча. 

— Аксель!-—сказала она наконецъ. 

Милая моя Граубенъ! 

— Это будетъ чудное путешествие! 

Я такъ и подпрыгнуль при этихъ словахъ, 

-- Да, Аксель, ты — достойный племянникъ ученаго. Какъ 
хорошо, когда человфкъ проелавитъ себя какимъ-пибудь вели- 
кимъ предрятемъ! 

— Неужели, Граубенъ, ты даже не отсовЪтуешь мн по- 
добную экспедищю. 

— Нть, милый Аксель, еслибы женщина не являлась въ 
подобныхъ случаяхъ обузой, я охотно отправилась бы вмЪеть 
съ дядей и тобою. 

—— Ты правду говоришь? 

— Правду. 

0 сердце женщины, сердце двушки! №то тебя разгадаеть! 
УИенщины или слишкомъ робки, ‘или чрезмфрно отважны. 0н® 
живутъ не разеудкомъ. Этотъ ребенокъ уговариваеть меня 
предпринять такую ‘экспедицию! Она и сама не побоялась бы 
пуститься въ это путешестве. Она меня любить, а между 
тьыъ толкаетъ на тавя злоключешя. 

Я смутился и, признаюсь, чувствовать себя пристыженнымъ. 

— Граубенъ, — сказаль я, — посмотримъ, будешь ли ты 
тацъ товорить завтра. 

— Милый Аксель, завтра я скажу то же, что сегодня. 

Мы шли съ Граубенъ по дорог, молча и держа другъ 
лр\га за руку. Волненя. пережитыя мною въ течение дня, сло- 
` или меня. 
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о. Въ конц концовъ начало Поля еще далеко, а до тёхъ 
поръ могутъ случитьея событ!я, которыя заставятъ дядю за- 
быть ето маншо путешествовать подъ землею. 

’Уже смерклось; когда мы пришли къ домику на Вениг- 
штрассе. Я ожидалъ, что дома все тихо: дадя уже давно 
. спитъ, а Марта подметаетъь на ночь столовую. 

Но я не приняль въ разечеть безпокойный характеръ 
дяди. Я засталъ его среди кучки носильщиковъ, которые вы- 
гружзли камя то покупки. Онъ кричалъ, а старая служанка 
суетилась. 

— Да иди же скорЪзе, Аксель Шевелись скорве, несча- 
стный!-—закричаль мн® дядя, лишь только завидфль меня.— 
Твои вещи еще не уложены, мои бумаги не убраны, я не 
могу найти ключа отъ своего чемодана и моихъ штиблетъ все 
еще не прислали! 

Я такъ и остолбенфлъ. Даже голосъ у меня пропалъ, ия 
не могъ говорить. 

— Такъ мы уфзжаемъ?—вотъ все, что я могъ произнести. 

—щ Да, несчастный юноша; а ты разгуливаешь себЪ, когд?. 
ты тутъ нуженъ. 

— У%зжаемь?—чуть слышно выговорилъ я опять. 

— Да послЪ завтра утромъ, чуть свЪтъ. 

Я больше и слушать не сталь и убфжаль въ свою 
комнату. 

Не оставалось никакого сомнфия: дядя употребилъ весь 
день на пробрьтене необходимыхъ для путешествия вещей. Ве 
сни были завалены веревочными лфстницами, факелами, фляж- 
ками, жельзными крюками, кирками, палками, ломами. Чтобы 
перенести все это понадобилось бы человфкъ десять. 

Я провель мучительную ночь. На слёдующий день меня 
разбудили очень рано. Я рЬшилъ, что не открою двери. Но 
какъ было устоять, когда ласковый голосъ позвалъ меня: «Мой 
милый Аксель!» 

Я вышелъ изъ своей комнаты. Я думаль, что мой изму- 
ченный видъ, блфдное лицо, покраснфвиие отъ безсонницы 
глаза произведутъ впечатлВн!е на Граубенъ и заставатъ ее пе- 
ремфнить мньне. 

— Ахъ, дорогой Аксель! — сказала она-—я вижу что за. 
почь ты успокоился и чувствуешь себя лучше. 


ПУТЕИ. КЪ ЦЕНТРУ ЗЕМАЩ ь : 
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— Усновонася!-—векричаль я. 

Я бросился къ зеркалу. Въ самомъ дваЬ, я " ВЫГЛЯДЬлЬ 
лучше, чёмъ ожидаль. Это было просто невБроятно. 

— Аксель,—сказала мн® Граубенъ,—я долго говорила съ 
моимъ опекуномъ. Это см8лый ученый, человЪкъ необычайной 
отваги, помни же, что въ твоихъ жилахъ течетъ его кровь. 
Онъ разсказаль мн о своихъ планахъ и надеждахъ, объ- 
яевиль, почему онъ надЪфетея достигнуть цфли. Не сомнЪваюсь, 
что это ему удастся. Ахъ, дорогой Аксель, вакъ хорошо такъ 
любить науку! Профессоръ Лиденброкъ прославится, и частица 
его славы выпадеть на долю его спутника... Когда ты вер- 
мешьея, Аксель, ты будешь равнымъ профессору человЪкомъ 
который можетъ свободно говорить, поступать, наконецъ... 

Молодая дЪвушка не докончила фразы, а только покрас- 
ила. Слова ея вливали въ меня энермю. Но мнё положи- 
тельно не вЪрилось, что мы Фдемъ. Я пошель выфеств съ 
Граубенъ въ кабинетъ професеора. 

— Дядя, —сказаль я,— отъфздъ нашу безповоротно рышень? 

— Ты все еще сомнфваешься? 

— Ндть,— отвфчаль я, не желая его раздражать. —_Тодько 
‚юзвольте васъ спросить, зачфмъ намъ тавъ сушить? 

— Но вБдь время летитъ страшно быстро. Ба 

— ‘Сегодня 26-е мая и до конца мая времени... 

— Ты думаешь, что въ Исландию попасть такъ просто? 
Желибы ты не убфжаль изъ дома, какъ сумасшедиий, я взяль 


бы тебя съ собою въ контору Копенгагенскаго пароходства 


Дифлендера и В°, и ты узналъ бы, что между Коценгагеномъ 
в Рейкавикомъ ходитъ только одинъ пароходъ. 
‚ — Ну, тавъ что жб 
’— А 10 же, что если мы не уфдемъ до 22 Шоня, мы не 
поспфемъ къ тому времени, когда тфнь Скартариса ласкаетъ 
кратеръ Снеффельса. Итакъ, надо какъ можно скорЪе Фхать въ 
Копенгагенъ, чтобы найти способъ переправиться въ Исландию. 
Ступай скорЪе укладывать чемоданъ. 
Тутъ было ие до возражешй. Я возвратился въ свою ком- 
нату. Граубенъ слБдовала за мною. Она взялась укладывать 
необходимыя дорожныя вещи въ чемоданъ. Она такъ же мало 
волновалась, какъ еслибы дёло шло о поёздкЬ въ Любекъ или 
‹ рельголандъ. Ея маленьвя ручки работали, не спфша. Говорила 
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она спокойно, доказывая мнф всю пользу и прелесть пред- 
стоящаго путешествия. Она была очаровательна, и въ то же 
время я быль страшно сердитъ на нее. Повременамъ я готовъ 
быль раскричаться, но она, не обращая вниманя, спокойно 
продолжала свое дЪло. 

Наконець, чемоданъ былъ перетянутъ ремнемъ, и я сошелъ 
въ первый этажъ. 

Въ течеше дня одинъ за другимъ являлись посыльные изъ 
разныхъ магазиновъ съ физическими инструментами, оружемъ, 
электрическими приборами. Марта просто голову теряла. ‹° 

— Ужь не сошелъ ли баринъ съ ума?—саросила она меня. 

Я утвердительно вивнулъ головою. 

— Онъ и васъ береть съ собою? 

Я повториль тоть же жестъ. оз 

— Куда? продолжала она допрашивать. о) АВ 

Я пальцемъ указалъ на земаю. х 

— Въ шогребъ? — воскликнула старая служанка: 110 

‚ — Нёть,—отвфчаль я, —гораздо глубже. 

Наступиль вечеръ. Я не имфлъ никакого представаешя о 
времени. 

— Покойной ночи, — сказадъ дядя, —завтра ровно въ Шесть 
часовъ мы тронемея въ путь. 

Въ десять ‘Часовъ вечера я повалился на постель,  кавъ 
мертвый. 

"Ночью иною снова овладёль страхъ. 

Меня трясла лихорадка. Мн снились пропасти; снилось, 
что профессоръ схватиль меня свсею сильною рукою и увле- 
каетъ меня; чудилось, что я лечу въ бездну съ все возра- 
стающею по мёрф паден!я быстротою, какъ тЪла, брошенныя 
въ пространство. Вся моя жизнь казалась безконечно долгимъ 
падешемъ. 

Въ пять часовъ утра я проснулся усталый, разбитый фи- 
зически и нравственно. Я сошелъ въ столовую. Дядя сидфль 
тж за столомъ и торопливо тлоталъ завтракъ. Мнф даже 
смотрёть на Фду было противно. Туть же сидбла Граубенъ. Я 
ничего не сказалъ, но Феть не могъ 

Въ половину шестого на улицф послышалея стукъ волесъ. 
За нами прхала карета, чтобы отвезти насъ въ Альтону. Ве’ 
ев завалили дорожными тюками дяди. 
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— А твой чемоданъ?—спросиль бнъ. меня. О 

— Готовъ,-—отвфчаль я, чуть не падая Въ обморокъ. 

— Тавъ вели же его принести скорфе. Мы опоздаемъ на 
чофздъ изъ-за тебя! 

Я увидёль, что бороться съ судьбой "невозможно, пошель 
въ свою комнату, спустиль свой чемоданъ по лЪетниц$ и саутъ 
въ отчаянш ринулся велфдъ за нимъ. 

Тьмъ временемъ дядя торжественно передавалъ Граубенъ 
бразды правлешя въ домф. Хорошенькая дввушка была спо- 
койна, какъ всегда. Она поцфловала опекуна, но когда губки 
вя коснулись моей щеки, у нея навернулись слезы на глаза. 

— Граубенъ!-— воскликнулъ я. 

— Побзжай, Аксель, ты покидаешь евою невфету, но когда 
прдешь найдешь свою жену. 

Я крёпко сжаль Граубень въ своихъ объятяхъ, потомъ 
сВлъ въ карету. Марта и молодая дВвушка, стоя на порог 
дома, послали намъ послёднй прощальный привфтъ. Кучеръ 
свистнулъ, чтобы подбодрить лошадей, и о галопомъ помчали 
насъ въ Альтону. 
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Изъ Альтоны, этого настоящаго пригорода Гамбурга, отпра- 
валяются пофзда въ Киль. Съ однимъ изъ нихъ мы должны 
были выфхать къ побережью Бельтовъ, и не болЪе какъ черезъ 
двадцать минутъ были уже на Голштинской территори. 

Въ половину седьмого карета остановилась передь вокза- 
ломъ; тюки и объемистые дорожные ‘пакеты дяди были выгру- 
жены, перенесены, свфшены, занумерованы и сданы въ багажъ, 
а вЪ семь часовъ мы уже сидфли въ купе вагона другъ про- 
‚тивъ друга. Раздалея свистокъ, и алокомотивъ тронулся. Мы 
отъфзжали. 

Я все еще не могъ покориться судьбЪ. Но свЪж утрен- 
ый воздухъ и быстрая смфна мелькавшихъ въ окна вагона 
предметовъ немного развлекли меня. 

Профессору же вЪроятно казалось, что пофздъ идетъ слиш- 
комъ медленно. Ёром® насъ въ вагон никого не было, но 
мы н6 разговаривали. Длдя тщательно пересматриваль содер- 
жимое своихь кармановъ и дорожныхъ мфшковъ. Я увидёлъ, 
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что у него было рышительно все необходимое для приведешя въ 
исполнене задуманнаго плана. 

Между прочимъ я замфтить тщательно сложенную бумагу 
на бланкЪ датской канцеляри и за подписью датскаго консула 
въ Гамбургв и друга профессора, Христ!анеена, которая холжна 
была помочь намъ достать въ Копенгаген рекомендательное 
письмо къ губернатору Исландии. 

Въ самомъ завётномъ отдфлени бумажника хранился также 
_извзетный документъ. Я мысленно послаль этой грамотв про- 
каят1е и принялся смотрёть въ окно. Пейзажь быль не изъ 
любопытныхъ: веюду разстилалась однообразная илистая и до- 
вольно плодородная равнина; по ней было бы легко пролол.игь 
желфзную дорогу: товарищества желфзныхъ дорогъ очень цф- 
нятъ тамя м5етности. 

_ Однако, однообраце вида не успбло мнЪ наскучить, потому 
что черезъ три часа Фзды пофздъь остановился въ Вил, въ 
двухъ шагахъ отъ моря. 

`Багажъ былъ сданъ до Копенгагена, и намъ не пришлось 
заботиться о немъ. Впрочемъ, профессоръь съ безпокойствомъ 
слЪдилъ за своими дорожными тюками, когда ихъ переносили 
на пароходъ, пока они не исчозли въ трюм$. 

Въ своей посиЪшности дядя плохо разечиталь часы при- 
быт!я пофзда и отплытя парохода, и намъ пришлось потерять 
цвлый день. Пароходъ «Элеонора» отправлялся вечеромъ. И 
вотъ, цфлыхьъ девять часовъ раздражительный путешественникъ 
посылалъ ко всфмъ чертямъ пароходную и желфзнодорожную 
администраци, а въ придачу и самое правительство, допу- 
скающее подобные порядки. Я вториль ему, когда онъ сц пился 
по этому поводу съ капитаномъ «Элеоноры». Онъ требовалъ, 
чтобы на пароходВ сейчасъь же развели пары, — капитанъ не 
сталь его и слушать. 

Пришлось какъ нибудь убить время. Мы гуляли по зеле- 
нымъ берегамъ залива, въ глубин котораго возвышается го- 
родокъ, бродили по тфнистымъ рощамъ, благодаря которымъ 
Киль напоминаетъ свитое въ вЪтвяхъ дерева гнфздышко, любо- 
вались виллами, изъ которыхъ каждая имфла свою купальню, 
паконецъ, просто ходили и проклинали свою судьбу. Такъ прошло 
время до десяти часовъ вечера. 

«Элеонора» уже дымила, палуба вздрагивала подъ вля- 
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щемъ наполнявшаго котель пара. Намъ отвели единственную 
на пароходВ каюту съ двумя койками. 

Въ десять часовъ пароходъ отвалилъ и быстро пошелъ по 
темнымъ водамъ Большого Бельта. 

Ночь была непроглядная. СвЪж вфтеръ волноваль море. 
Во мракф промелькнуло нЪеколько огоньковъ на берегу, потомъ 
надъ водою засверкалъь перемежающся огонь какого-то маяка. 
_Вотъ все, что я помню о началв путешествия. 

Въ семь часосъ утра мы вышли въ Ворсерз, небольшомъ 
город, расположенномъ на западномъ берегу Зеландш, и снова 
сфли въ позздъ, который помчалъ насъ по такой же равнинЪ, 
но какой мы Фхали въ Голитини. 

До столицы Даши было три часа Фзды. Дядя вею ночь не 
смыкалъ тлазъ. Нетерифн!е его было такъ велико, что онъ го- 
товъ быль, казалось, подталкивать вагонъ ногами, чтобы онъ 
шелъ скорфе. 

Вдругь онъ замфтилъ море. 

— Зундъ!-—воскликпуль онъ. 

Налфво промелькнуло огромное больничнаго тина здаше. 

— Домъ сумасшедшихъ, —сказалъ одинъ изъ пассажировъ. 

— Воть, гдв наше мфето!-— подумаль я.—Но какъ ни ве- 
лика эта больница, она все-таки елишкомъ мала, чтобы ум- 
стить все безуме профессора Лиденброка! 

Наконецъ, въ десять часовъ утра мы прибыли въ Вопен- 
гагенъ. Багажь нашь взвалили въ карету и мы выфеть съ 
кимъ отправились въ гостиницу «Фениксъ», въ Брепъ-Гад®. 
Мы Ъхали туда полчаса, потому что вокзаль находится за го- 
родомъ. Дядя наскоро переодЪлея и потащиль меня съ собою. 
Швейцаръ отеля говориль по-нфмецки и по-англ@еки, но про: 
фессоръ, въ качеств политглота, спросить его по-датски, тотъ 
указалъ ему, какъ пройти въ музей сЪфверныхъ древностей. 

Директоромъ этого интереснаго учрежденя, гдв собраны 
чудеса древности, орудЁя каменнаго вфка, кубки, разныя драго- 
цБнности, на осповаШи которыхъ можно возсоздать историю 
стравы, былъ другъ гамбургскаго консула, г. Томсонъ. 

У дяди было къ нему рекомендательное письмо. Обыкно- 
венно ученые не особенно дружелюбно встр®чаютъ своихъ вол- 
аегъ. Но Томсонъ оказался услужливымъ человЪкомъ и принялъ 
профессора Лиденброка и его племянника очень радушно. Не- 
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чего и говорить, что мы не открыли директору музея настоя- 
щей цзли нашего путешеств!я, а сказали ему, что изъ простой 
любознательности хотимъ посмотрёть ря: какъ обыкно-’ 
венные туристы. 

Томеонъ предоставиль себя въ наше распоряжен!е, и мы 
_ вс$ вмфетБ отправились на набережную разузнавать, не отпра- 
вляется ли въ Исландию какой-нибудь пароходъ. 

Я надфялся, что такого судна не найдется, но ошибся. Ма- 
ленькая датская шкуна «Валькиря» собиралась сняться съ 
якоря 2-го юня по назначению Рейкавика. Капитанъ Рарнъ 
оказался на пароходВ и ето будущ пассажиръ чуть не сло- 
малъ ему руку, пожимал се. Добродушный датчанинъ нЪсколько 
удивился такой горячности. Рейсы въ Исландию казались ему 
самымъ обыкновеннымь дфломъ, вЪдь это его ремесло. Дядя же 
приходилъ въ воеторгъ отъ такой пофздки. дапитанъ восполь- 
зовалея случаемъ и взялъ съ насъ вдвое большую плату, чёмъ 
слфдовало, за профздъ на его пароходь. 'Но мы не придавали 
никакого значеня такимъ мелочамъ. 

— Будьте на иароходв- въ семь часовъ утра, — сказалъ 
Барнъ, опуская въ карманъ значительное количество долларовъ. 

- Мы поблагодарили Томсона за его заботы о наеъ и возвра- 
титись въ гостинницу «Фениксъ». 
— До изотъ отлично!-—говориль дядя. — Какое счастье, 
что мы нашли этотъ пароходъ, готовяшИйся отилыть! А те- 
перь позавтракаемъ и пойдемъ осматривать городъ. 

Мы отправились на площадь Вонгенсъ-Ни-Торвъ, гдф на- 
ходится гауптвахта съ двумя нацвленными, но никого не пу- 
гающими, пушками довольно невиннаго свойства. Недалеко отъ 
гауптвахты, въ домв № 5, былъ ресторанъ, водержатель кото- 
раго французъ Винценть накормиль наеъ завтракомъ за до- 
вольно умфренную плату по четыре марки съ персоны °). 

Я съ почти дЬтекимь восторгомъ принялся осматривать 
городъ. Дядя слфдоваль за мною, но ничего не видфлЪ: ни 
невзрачный дворецъ короля, ни хорошенькй мостикъ семнад- 
цатаго столфтя, перекинутый черезь каналь противъ здан1я 
музея, ни огромный украшенный безобразными фресками кено- 
тафъ Торвальдсена, въ которомъ хранятся произведешя этого 


*) Около 1 рубля. 
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скульштора, ни замокъ Розенборгь, похож на бонбоньерку и 
расположенный вЪ довольно красивомъ парк, ни великолвиное 
здаше Биржи, выстроенное въ стил эпохи возрожден, съ 
башнею изъ четырехъ переплетающихея хвостовъ бронзовых 
драконовъ, ни большя мельницы на валу, отромныя крылья 
которыхъ надувались, какъ заполненные вфтромъ паруса ко- 
рабля; ничто не интересовало его. 

Кавя чудныя мфста для прогулокъ нашли бы здЪфеь мы съ 
Граубенъ: тавань, въ которой мирно дремлютъ двухпалубные 
фрегаты, зеленые берега каназа, тВнистые сады, изъ-за кото- 
рыхъ выглядываеть цитадель и пушки просовываютъ свое черное 
дуло между вЪфтвей бузины и ивъ! 

Увы! Граубенъ была далеко, и могъ ли я надфяться, что мы 
когда-нибудь свидимся съ нею! 

Равнодушный къ красотамь ландшафта дядя обратилъ, 
однако, внимане на колокольню, возвышающуюся на остров® 
АмакЪ, составляющемъ юго-западную часть города. 

По его желаню мы, немедленно отправились туда, сЪвъ 
на маленьыйЙ пароходъ, ходивийй вверхъ и внизъ по кана- 
ламъ и чрезъ нфеколько минутъ доставивиий насъ на набе- 
режную Докъ-Ярдъ. 

Мы прошли нфеколько узкихъ улицъ, гдЪ работали каторж- 
ники, одфтые въ панталоны, одна половина которыхъ была 
желтая, а другая сЪрая. Смотритель съ палкой расхаживаль 
среди. нихъ. Наконецъ, мы достигли церкви Уог-Еге5егз-КтК. 
Въ ней не было ничего замфчательнаго. Но профессоръ обра- 
тиль внимане на ея высокую колокольню, потому что эта 
послёдняя была обвита до самой верхушки наружною винтовою 
лъстницею. 

— Взберемея-ка туда, —сказалъ дядя. 

— Голова закружится, —отвфчалъ я. 

— №мь болфе слвдуетъ подняться: надо ко всему привыкать. 

— №... 

— Пойдемъ, говорю тебф, нечего разсуждать. 

Пришлось повиноваться. ЖивиИй на противоположной ето-” 
рэнф улицы сторожъ далъ намъ ключъ и мы стали подниматься. 

Дядя быстро шелъ впередъ. Я слфдовалъ за нимъ боязливо, 
потому что у меня легко кружилась голова, и нервы и хра- 
брость у меня были вовсе не орлиные. 
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ока аЪетница вилась внутри колокольни, АЪло шао благо- 
получно, но на стопятидесятой ступенькВ мы достигли плат- 
формы, а дальше л6стница подымалась въ пространствВ, огра- 
жденная лишь хрупкими перилами, ступеньки становились всо 
уже и уже и, казалось, вела въ в®чность. 

— Яве `могу!—воекликнулъ Я. 

— Неужели ты трусишь?. Стыдись! — безжалостня `твфчаль 
профеееоръ. а 

Съ трудомъ цфпаяясь, я посл®доваль за нимъ. Вод «ЪОПья- 
нялъ меня. МнЪ казалось, что колог` ня качается подъ напоромъ 
вВтра, ноги подкашивались, скоро я жолзъ на колбняхъ, потомъ 
на животв и закрыль глаза. У меня закружилась голова. — 

Дядя схвалилъ меня за воротникъ, когда мы были уже у 
самаго шпица. 

— Смотри,—сказаль онъ,—и смотри хорошенько! Мы 
должны привыкнуть глядёть въ пропаеть 

Я открылъ глаза. Внизу утопали въ туман® дыма дома, 
казавииеся плоскими. Надъ моею головою неслись облака, но 
мн казалось, что они стоять неподвижно, а что движемея 
мы, колокольня, шпиць. Вдали, съ одной стороны, разстилалась 
зеленая равнина, съ другой—залитое солнцемъ море. За мы- 
вомъ Гельсингеромъ начинался Зундъ; на немъ мелькали, словно 
крылья морскихъ чаекъ, паруса, а на западё въ туманЪ смутно 
обрисовывались берега Швещи. Вся эта необъятная картина 
такъ и плясала передо мною. 

Но дядя заставиль меня встать, выпрямиться и смотрЪть. 
Этотъ первый «урокъ головокружен!я» продолжался часъ. Вакъ 
я быль радъ, когда мн®` позволили сойти съ колокольни и когда 
я почуветвоваль подъ ногами твердую уличную мостовую! 

— Завтра мы повторимъ, —сказаль профеесоръ. 

Въ самомъ дфлБ пять дней подрадъ мы предпринимали 
головокружительную прогулку на колокольню и въ конц кон- 
цовъ я невольно ть усп$хи въ искусств «созерцан!й съ 
высотъ». 
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Наступилъ день отъзда. НаканунЪ обязательный Томсонь 
принесъ намъ рекомендательныя лисьма къ Исландекому губер- 
натору, графу Трампу, помошвику епископа Пиктурсону и меру 
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городу Рейвавика. Дядя съ благодарностью пожималь Томсону 
руку. ; 

2-го числа, въ шесть часовъ утра, мы сдали свой цённый 
багажь на «Балькирио». Капитанъ проводиль насъ до на- 
шихъ довольно узкихъ, расположенныхъ въ рубкЪ каютъ. 

— Ваковъ вфтеръ?—спросилъ дядя. 

— Попутный,—отвфчаль капитанъ Барнъ, — югозападный. 
Мы выйдемъ подъ полнымъ бакштагомъ, распустивъ всЪ паруса. 

Черезъ нфсколько минуть шкуна сналась/съ якоря и пошла 
подъ фокомъ, бригантиной, марселемь и брамселемъ въ про- 
ливъ. Часъ спустя столица Дави исчезла вдали, словно пог '- 
эившись въ волны, и «Валькирея» прошла мимо берега, Гель- 
сингера, Я былъ такъ нервно настроенъ, что меня не удивило бы, 
еслибы мн» почудилась тфнь Гамлета прогуливающагося по ле- 
гендарной терасс$. 

— Велик безумецъ! — сказаль я мысленно. — Ты врно 
одобрилъ бы нашъ планъ. Можетъ быть, ты послбдоваль бы 
за нами къ центру земли, ища отв$та на твои вЪфчныя со- 
МНН! . 

Но на древнихъ стнахъ не показывался призракъ. Впро- 
чемъ, замокъ этотъ выстроенъ значительно позже времени, 
когда жиль героическй принцъ датск!й. Теперь въ этомъ пыш- 
номъ жилищв живетъ надзиратель Зундекаго пролива, въ кото- 
ромъ ежегодно проходить съ патнадцать ''\сячъь кораблей раз- 
ныхЪ нацюнальностей, 

Скоро замокъ Кронгборгъ исчезъ въ туманВ, такъ же какъ 
и башня Гельсинборгъ, на шведскомъ побережьВ. Шкуна слегка, 
навренилась подъ вфтромъ Категата. 

«Валькирия» была быстроходнымъ паруснымъ судномъ, 
не на эти суда никогда нельзя разсчитывать. Она везла въ 
Рейнавикъ грузъ угля, глиняной посуды, шерстяного платья 
и ржи. Экипажь состоялъ всего изъ пяти человфкъ. 

— Сколько времени будемъ мы въ дорог? — спросиль дядя 
капитана. 

— Дней десять, — отвфчаль тотъ, — если намъ не пом - 
шаетъ сфверо-западный вфтеръ на траверев Феретскихъ остро- 
ВОВЪ, 

— Но все-таки вы не думаете, чтобы мы очень запоздали? 

Н ть, г. Лиденбровъ, будьте покойны — придемъ во время. 


ИРИ 


Къ вечеру шкуна обогтнула мысъ Скатенъ, на север Дани, 
ночью протла черезъ Скатеракъ, прошла на высот норвеж- 
скаго мыса Линднеса и вышла въ СЪверное море, 

Черезь два дня мы увидВли тору Петергедъь, на берегу 
Шотландш, и «Балькия», пройдя между Оркадскими остро- 
вами и Шотландей, направились къ Ферерскимъ островамъ. 

Шкуну стали качать волны Атлантическаго моря, ей при- 
шлось лавировать противъ сфвернаго вфтра и она достигла 
Ферерскихъ островъ не безъ труда. 3-го числа капитанъ уви- 
Дфль самый восточный изъ острововъ Маганнея и съ этой ми- 
нуты сталь держаль куреъ прямо на мысъ Портландъ, на 
южномъ берегу Исландии. 

Плаван!е шло безъ особыхъ приключенй. Я довольно хо- 
рошо переносилъ качку, дядя же, къ своей великой досадв и 
стыду, былъ все время боленъ. | 

Такимъ образомъ, ему не удалось поговорить съ капита- 
номъ о Снеффельсь, о путяхъ сообщешя и пр. Делать нечего, 
надо было отложить объяснешя до прзда, а всю дорогу про- 
лежать у себя въ каютВ, переборки которой такъ и скрипвли 
во время сильной килевой качки. Признаюсь, я подумаль, что 
подфломъ была дядф эта мука. 

11-го числа мы миновали мысъ Портландъ. Погода стояла 
ясная и можно было различить господствующую надъ мысомъ 
снфговую вершину Мирдальсъ. Мысъ собственно и состоитъ то 
весь изъ большого одиноко стоящаго на берегу холма, съ очень 
крутыми склонами. 

«Валькиийя» шла вдоль берега, но на значительномъ 
разетояни отъ него, окружаемая цфлыми стадами китовъ и 
акулъ. Скоро показалась большая скала съ сквознымъ отвер- 
стемъ, въ которое бЪшено ударяли волны. Вестмансые острова 
словно выплыли изъ океана, какъ рядъ скалъ изъ водной рав- 
нины. Шкуна повернула, . чтобы отойти подальше отъ мыса 
Рейва-Неса, которымъ Исланд1я заканчивается на заладв. 

Море было бурное, и дядя не могь выйти на палубу по- 
любоваться изрфзанными юго-западными берегами, о которые 
разбивались волны. 

Двое сутокъ буря заставляла шкуну идти подъ одними 
`снастями. Наконецъ, обогнули на востоЕВ буй мыса Скатена, 
отъ вотораго опасные утесы идутъ на далекомъ разстоан!и 
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исдъ водою. На шкуну авился исландский штурманъ и через» 
‚ три часа «Валькир!я» стала на якорь въ виду аа. въ 
заливЪ Факса. 

Профеесоръ вышелъ изъ своей каюты, блфдный, утомлен- 
цой, но попрежнему восторженный и видимо довольный. 

"На набережной толпились люди, съ нетерпземъ ожидаг- 
ше прЁзда корабля, на которомъ для каждаго была какая- 
нибудь посылка. . 

Дядя поспбшиль разстаться съ своей плавучей тюрьмой 
или, вфрнЪе, больницей. Но раньше, чёмъ сойти еъ палубы 
шкуны, онъ повель меня на носъ и указаль мн пальцемт 
въ с\верной части бухты высокую увфнчанную в®чными сн%- 
гами гору съ двумя конусообразными вершинами. 

— Снеффельсъ!— воскликнулъ онъ.—Снеффельсъ! 

Потомъ, знакомъ приказавъ мн молчать, онъ сфаъ въ. 
ожидавшую насъ шлюпку. Я послфдовалъ за нимъ, и скоро 
мы вышли на берегь Исландии. 

ЗдЪеь мы прежде всего замфтили виднаго человфка, одф- 
таго въ генеральскй мундиръ. Онъ оказался губернатором 
острова барономъ Трампе. Профессоръ тотчасъ же узналъ, съ 
кВмъ онъ имфетъ дфло. Онъ передаль губернатору письма изъ 
Копенгагена, и между ними произошелъь коротьШ разговоръ на 
Датскомъ языкЪ, изъ котораго я не понялъ ни слова. Резуль- 
татомъ этой бесфды было однако то, что баронъ Трампе 
предоставиль себя въ полное распоряжеше профебсора Ли- 
денброка. 

Городской голова Финзенъ принялъ дядю не менфе ра- 
душно. Онъ тоже быль въ военномъ мундирв и оказался та- 
кой-же миролюбивый и по характеру, и по должности. 

Что-же касается помощника епископа Пиктурсона, онъ быль 
въ отъфздЬ на сфверф, совершая объфздъ епархи. Мы не 
имзли удовольствя представиться ему. Очень полезнымъ ока- 
залось для насъ знакомство съ преподавателемъ естествов®дЪ- 
ня въ Рейкмавикской школв Фридрихеономъ. Этотъ скромный 
ученый говорить только на двухъ языкахъ, псландекомъ и ла- 
тинскомъ. Онъ заговорилъ со мною по-латински, и я еразу 
почувствовальъ, что мы будемъ понимать другъ друга. ДВйстви- 
тельно, за все время моего пребывания въ Исланди это быль 
единетвенный человфкъ, съ которымъ я могъ поговорить, 





Этотъ радушный исландецъь уступиль намъ двф комнаты 
своей, состолвшей изъ трехъ комнатъ, квартиры, и мы помф- 
стидись въ нихъ вмбетВ съ своимъ батажемъ, обиле котораго 
НЪеколько удивило жителей Рейюавика. 

— Ну, Аксель, — сказаль дядя,—самая трудная часть пу- 
тешествя уже пройдена. ‹ 

— Вакъ самая трудная?— воскликнулъ я. ‚. 

— Вонечно-же. Остается только спуститься въ кратеръ. 

— Да, если вы такъ смотрите на дЪло, то конечно; но 
все же, положимъ мы. спустимся, но вЗдь придется же когда 
нибудь, и подниматься, я полагаю? 

— 0, объ этомъ я нисколько не безпокоюсь! Однако, не- 
чего мфшкать. Я пойду въ библотеку. Поищу, нфтъ ли тамъ 
рукописей Сакнуссема; я быль бы не прочь съ ними позна- 
комитьея. 

— Ая тфыъ временемъ осмотрю городъ. Вы не я 
со мною? 

— 0, это мало меня интересуеты! Меня интересуетъ вт. 
Исландши не то, что на поверхности земли, а то, что подъ землею. 

Я вышелъ и пошелъ, куда глаза глядятъ. 

Заблудиться на двухъ улицахъ Рейкавика не было воз- 
можности. Поэтому мнф не понадобилось спрашивать дорогу у 
прохожихъ, что было бы очень трудно и сдфлать, такъ какъ 
пришлось бы объяснаться мимикой. 

Городъ расположенъ въ болотистой низинЪ, между. двумя 
холмами. Съ одной стороны холмы покрыты лавою и епу- 
скаютея довольно отлогимъ склономъ кь морю. Съ другой 
разстилаетея обширная бухта Факса, ограниченная на сЪвер® 
огромнымъ глетчеромъ Снеффельсомъ. Въ это время въ бухт® 
стояла на якорв одна шкуна «Валькиря». Обыкновенно въ 
открытомъ мор стоять наблюдающия за флотилей рыбачьихъ 
судовъ англйсые и французеке корабли; но на этотъ разъ 
они крейсировали вдоль восточнаго берега острова. 

Наиболбе длинная изъ двухъ улицъ Рейвавика тянется 
параллельно берегу. ЗдЪсь въ деревянныхъ избахъ, сложенныхъ 
изъ красноватыхъ балокъ, живуть купцы и негощанты. Дру- 
гая улица, расположенная на западЪ, кончается близъ неболь- 
шого озера. На нее выходятъ дома епископа и другихъ лиць 
не купеческаго класса. 
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Скоро я исходиль эти мрачныя и печальвыя улицы вдоль 
и поперекъ. Кое-гд® виднфлись поблекния, похожя на вытер- 
мийся отъ времени коверъ лужайки, подобле огородовъ, жал- 
«мя овощи которыхъ, картофель, капуста, салатъ, годились бы 
разв для стола лилипутовъ. Н®сколько чахлыхъ левкоевъ тя- 
нулись къ солнцу. 

Посреди не торговой улицы я наткнулся на огражденное 
землянымЪъ валомъ кладбище, гдф еще оставалось много мЪета. 
Въ н%еколькихъ шагахъ отъ него находился губернаторсый 
домъ,—хижина по сравненшю съ Гамбургской Думой, — дворецу 
но сравненю съ избушками исландекаго населешя, 

Между озеромъ и городомъ высилась протестантекаго типа 
церковь, выстроенная изъ обожженныхъ камней, выбрасы- 
ваемыхъ вулканами изъ земли. Западные вфтры бываютъ 
иногда такъ сильны, что угрожаютъ снести красныя чере-` 
ницы ея крыши, съ большою опасностью для жизни молящихся. 

На сосфднемъ холм® я увидёль здаше Нащюональной школы, 
въ которой, какъ я узналъ впослВдетви отъ нашего хозяина, 
обучали еврейскому, англскому, французскому и датскому 
языкамъ, изъ которыхъ, кь моему великому стыду я не 
зналь ни одного. Я былъ бы послёднимь изъ сорока уче- 
НиковЪ этой маленькой школы, я быль бы не достоинъ спать, 
какъ они, въ кроватяхъ, похожихъ на шкафы, съ двумя 
отдфленями, въ которыхъ легко задохнуться. 

Въ какихъ-нибудь три часа времени я осмотрьлъ не только 
весь городъ, но и его окрестности. Общ видъ ихъ быль 
необыкновенно унылый. Деревья, растительность почти отсут- 
ствовали. Веюду—горные отроги, скалы вулканическаго проис- 
хождешя. СтЪны выстроенныхъ изъ земли и торфа исландскихъ 
хижинъ съуживаются кверху, такъ что въ общемъ весь домъ 
напоминаетъ поставленную па землю крышу. Благодаря выхо- 
дящей изъ жилья теплотЪ, на крышахъ этихъ `растетъ гу- 
стая трава, и ее старательно косятъ, иначе скотъ самъ сталъ 
бы взбираться на хижины, принявъ ихъ за пастбище. 

Мало жителей встрЬтиль я во время своей прогулки по го- 
роду. Большинство изъ нихъ, возвращаясь изъ коммерческой 
части города, я засталь за соленьемъ, сушкой и нагрузкой 
трески, главнёИшато продукта внфшней торговли. Это были 
люди коренаетые, довольно неповоротливые, бфлокурые, какъ 


РУ ЗЕЕ 


пфицы, и съ задумчивымъ выраженемъ глазъ. Вроятно, живя 


`на этой сфверной окраин, на рубеж полярнаго пояса, гдь 


обитаютъ лишь эскимосы, они чувствуютъ себя какъ бы 
изгнанниками, отщепенцами челов® чества. Тщетно старался я 
уловить на ихъ линахъ улыбку. Правда, они иногда смфяхись 


_и мускулы ихъ лица невольно сокращались при этомъ, но я 
‚ никогда не видфлъ ихъ улыбающимися. 


"Обычная въ скандинавскихь странахъ черная куртва изъ 
грубаго сукна, называемаго на м$стномъ нарЪЧи «вадмель», 


°широкополая шляпа, панталоны съ красной каемкой, а вифето 


сапогъ обернутый вокругъ ноги кусокъ кожи составляли ихъ 
обычный нарядъ. 
Йеландемя женщины недурны собою, но у нихъ печаль- 


`ное и покорное выражеше лица; онз носятъ юбку и лифъ 


изъ темнаго «вадмеля». Дьвушки закладываютъ заплетенные 


Въ косу волосы вБночкомъ вокругъ головы и прикрываютъ 


ихъ коричневыми шапочками. Замужня женщины носаять на 
головз цвётные платки и бЪлыя полотняныя накидки. 

Когда я, посл продолжительной прогулки, возвратился въ 
домъ Фридрихсона, гдф мы остановились, я уже застать дядю, 
бесфдующимъ съ хозлиномъ. 


Х. 


Подали обфдъ. Професеоръ Лиденброкъ, во вее время нла- 
ваня сидфвний на д1этв, сдлаль ему честь и Флъ за четве- 
рыхъ. Вухня ничемъ не отличалась отъ датской, но самъ хо- 
зяинъ оказался типичнымъ исландцемъ. Онъ напоминаль 
своимъ гостеприметвомъ героевъ древнихъ сказанй. Въ его 
глазахъ гость долженъ былъ пользоваться предпочтенемъ предъ 
хозяиномъ. 

_ Разговоръ шелъ на туземномъ нарфчш, причемъ дяда 
ветавляль иногда н5меце!я, а Фридриксонъ латинск!я фразы, 
чтобы я могь понять, о чемъ идеть рёчь. Какъ подобаеть 
ученымъ, говорили о научныхъ вопросахъ, но професеоръ Ли- 
денброкъ быль очень сдержанъ, ни словомь не обмолвилея 
самъ, да и мнё каждый разъ, какъ я начиналъ говорить, 
двлаль знакъ глазами, чтобы я молчаль о нашихъ планахъ. 
Прежде всего Фридрихсонъ осв8домилея, о результатахъ 


‚ посфщеня дядею библютеки. 


и: 


.— На почти пустыхъ полкахъ вашей библютеки ‘есть 
только кое-каве разрозненныя книжонки!-воскливнуль дядя. 

° — Какь же это? — удивился Фридриксонъ. — Въ нашей 
библотекв до весьми тысячъ томовъ, изъ которыхъ многе 
представляютъ изъ с=я р8ёдые и цфиные труды на сканди- 
навекомъ языкЪ. ВромЪ того, намъ ежегодно присылаютъ много 
новыхъ изъ Копенгагена. 

— Такъ гдВ же эти восемь тысячъ? Что касается меня... 

— 0! г. Лиденброкъ, они въ чтеши, по веей странЪ. Оби- 
татели нашего холоднаго острова любятъ читать и поучаться. 
У насъ умЪетъ читать и дЪйствительно читаеть каждый кре- 
стьянинЪ, каждый рыбакъ. Мы считаемъ, что книги не должны 
плЪеневзть за желёзной рЪфшеткой, вдали отъ любопытныхъ 
взоровъ, а должны износиться въ чтеши. Вотъ почему наши 
книги передаются изъ рукъ въ руки, читаются, перечитываются 
и возвращаются на полку иногда черезъ годъ или два. 

— А иностранцы между тЪмъ...—съ неудовольствемъ за- 
МЪТилЪ ДЯДЯ. 

— У иностранцевъ есть дома свои библотеки, & нашимъ 
крестьянамъ надо учиться. Исландцы очень любознательны по 
природф. Въ 1816 г. мы основали литературное общество, и 
оно процвфтаетъ. Многе иностранные ученые почитаютъ за 
честь состоять его членами. Оно издаетъ книги въ цвляхъ 
образовашя соотечественниковъ и оказываетъ огромную услугу 
странф. Если хотите быть нашимъ членомъ-корреспондентомъ, 
г. Диденброкъ, вы сдфлаете намъ большое удовольствие. 

Цядя, состоявший уже членомъ чуть ли не сотни ученыхъ 
обществъ, охотно согласился, чфмъ Фридрихеонъ быль очень 
тронутъ. 

— А теперь, — предложилъ исландецъ, — укажите мн, 
ваыя книги вы налфялись найти въ нашей библютекЪ; мо- 
жетъ быть, я могу дать вамъ относительно нихъ н%®которыя 
указаншя. 

Я взглянуль на дядю. Онъ колебался. ВФдь это было въ 
тВеной связи съ ето проектомъ. Подумавъ, онъ рЬшилея, 
однако, сказать. 

— Г. Фридрихсонъ,— сказаль онъ,— я. хотВлъ бы знать, 
иЪть ли среди вашихъ древнихъ памятниковъ литературы руко- 


‚исей Арне Сакнуссема? 
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— Арне Сакнуссема! — отвфчаль Рейавокеый профес- 
соръ.—Вы это объ ученомъ шестнадцатаго столья, великомъ 
натуралист®, алхимикВ и путешественникв спрашиваете? 

— 0 немъ. 

— Воторымъ гордятся исландекая литература и наука? 

— Именно. 

— Воторый пользуется всемгрной извфетностью? 

— Согласенъ и съ этимъ. 

— СмВалость котораго была равна, его Е 

— Вижу, что вы хорошо его знаете. 

Дядя быль въ восторг слышать тавя похвалы своему 
герою. Онъ такъ и впился глазами въ Фридриксона. 

— Такъ гдв же его труды? —спросилъ онъ. 

— У насъ ихъ нфт 

— Неужели ихъ нфтъ въ Исландш? 

— Ни здфеь, ни въ иной стран%. 

— Отчего. 

— Потому что Арне Сакнуссемъ подвергся гонешю за 
ересь и въ 1573 г. его труды были преданы сожженио въ 
Вопенгатенф. 

— Отлично! ВеликолФино! — вскричаль дядя, чЪмъ очень 
удивиль профессора естествов$дьшая. 

— То есть почему же этоЗ—спросилъ тотъ. 

— Потому, что это объясняетъ все. Находясь подъ надзс- 
ромъ и принужденный скрывать свои открыт1я, Сакнуссемъ вы- 
нужденъ быль скрыть свою тайну въ непонятной криптограмым8. 

—щ Какая тайна?—быстро спросиль Фридрихсонъ. 

— Тайна, которая... о которой...—запнулея дядя. 

— Можетъ быть, у васъ есть какой-нибудь особый доку- 
иснтъ?— продолжаль нашъ хозяинъ. 

— Ньтъ... Это я такъ высказаль предположеше. 

— Хорошо, — отвёчаль Фридрихсонъ и, замфтивъ смуще- 
не своего собесфдника, не сталъ настаивать. — Надфюсь, — 
прибавилъь онъ,— что вы не уфдете отъ насъ, не поинтересо- 
вавшись минералогическими богатствами нашего острова. 

— Вонечно, — отвфчаль дядя, — но я немного опоздалъ: 
раныне меня сюда прзжали друге ученые. 

‚ — Да, г. Лиденброкъ, — труды Олафсена и Повельсена, 
исполненные по порученю короля, изыскания Троиля, научная 


ПУТЕШ. КЪ ЦЕНТРУ акМлИ. 





эспедищя Гемара и Робера, пришедшая на французекомъ. коГ- 
геть «Изыскане», а въ послёднее время работы ученыхъ. 
прибывшихъ на фрегат «Королева Гортенз!я», много способ 
с вовали изсафдованию Исландш. Но, повфрьте мнЪ, въ это 
области остается еще много новаго, неизвфетнаго. — 

— Вы думаете? — спросиль дядя съ притворнымъ равно + 
дупиемъ, стараясь, чтобы блескъ глазъ не выдаль его. 

— Да. Сколько горъ, ледниковъ, вулкановъ можно още 
изсавдовать. Да вотъ не далеко ходить, — посмотрите на эту 
гору, которая высится на горизонтВ: это Снеффельсъ. 

— Ахт|-—сказаль дядя, —Снеффельсъ? 

— Да, одинъ изъ интересен йшихъ вулкановъ, въ кратеръ 
потораго р$дко спускаются. 

— Погаспий вулканъ? 

— 0, да! Онъ погасъ пятьеотъ лЪтъ тому назалъ. 

— Ну, — возразиль дядя, едва удерживаясь, чтобы не пры- 
гнуть отъ радости,—я пожалуй начну свои геологическя изслф- 
довашя съ этого Сеффеля... Фесселя... Какъ вы назвали? 

‚ — Снеффельсъ, — отвфчаль добродушный Фридрихсонъ. 

Эта часть разговора велась по латински. Я поняль все и 
едва удерживалея отъ смфха, видя, какъ дядя старается скрыть 
свою радость. Онъ прикидывался простакомъ, а на самомъ дфлЪ 
корчиль дьявольскя рожи. 

— Да, — сказать онъ, — въ самомъ дёлЪ вы надоумили 
меня подняться на эту гору, а можеть Ни даже осмотрёть 
ел кратеръ. 

— МиБ очень жаль, что занятйя не позволяютъ мн со- 
провождать васъ, — сказаль Фридрихсонъ,— я бы съ уловоль- 
стыемъ сдфлалъ это. 

— 0! ить, о! нётъ, — перебилъ его дядя,—мы не хотимъ 
никого безпокоить, г. Фридрихсонъ. Очень, очень вамъ благо- 
даревъ. Присутств!е такого ученаго, какъ вы, было бы, ко- 
нечно, очень полезно, но ваши преподавательскя обязанности... 

Кажется, нашъ хозаинъ, по свойственному исландцамъ про- 
стодушио, не понялъ шитую бфлыми нитками хитрость дяди. 





*) Корветь „Изыскане“ быль отправленъ въ 1835 г. адинраломь Дюперре 
въ поиски за безелёдно пропавшей экспедищей Блюссевилля, вышедшей низ 
вудн8 „Лиллуазъ“ ([лПо15е). 
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„— Я ‘одобряю вашь планъ начать съ этого вулкана, 
г. Диденброкъ, —сказаль онъ,—вы увидите много интерееваго. 
Но скажите, какъ вы разсчитываете добраться до полуостри» % 
Снеффельса? . 

— Очень просто—моремъ, черезъ бухту. Это кратчайииь 
путь. › 

— Конечно, но имъ нельзя плыть. 

_ — Ютчего. 

`^—= Оттого что во веемъ _ Рейкавик» вы не найдете кз 
одной лодки. 

— Чорть побери! 

— Вамъ придется идти по берегу. Это болфе длинный, но 
и болБе интересный путь. 

— Отлично. Постараюсь прискать себф проводника. 

— Я могу вамъ рекомендовать проводника. 

— Надежнаго и толковато? 

— Да, обитателя полуострова. Это охотникъ за, гагачьимъ 
пухомъ. Онъ очень ловыЙ малый, и вы останетесь имъ до- 
вольны. Онъ отлично говорить по датеки... 

— Вогда же миф можно будетъ переговорить съ нимъ? 

— Если угодно, завтра. 

— Отчего бы не сегодня? 

— Да онъ только завтра придетъ сюда. 

— Подождемъ до завтра 

Эта чрезвычайно важная бесфда кончилась нфеколько ми- 
нуть спустя выражешемъ горячей признательности нЪмецкаго 
профессора исландекому. Во время обфда дядя узналь много 
цБинаго, напримфръ, исторю Сакнуссема и причину таинствен- 
ности оставленнаго имъ документа; не менфе важно было для 
него знать, что Фридрихсонъ не пойдетъ насъ провожать и 
что завтра утромъ мы будемъ имЪть въ своемъ распоряжени 
ироводника. 


ХГ.. 


Вечеромъ я немного прошелся по набережной Рейк!авика, 
рано вернулся, легъ на огромную деревянную кровать и Ерёико _ 
проспалъ до утра. 

Проснувшись, я услышалъ, что дядя громко разговариваетъ 
въ сосфдней комнат, и поспфшилъь выйти къ нему. 
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Ошъ разговариваль по-датеки съ человЪкомъ высокаго роста 

и крЬпкаго тЪлосложешя. Должно быть этотъ человЪкъ быль 
чрезвычайно силенъ. На его большомъ и ‘ифеколько намвномъ 
лиць бгали умные, узые, синеватоефраго цвфта, глаза. Его 
длинные, ниспадавиие на плечи, волосы даже въ Англи на- 
звали бы рыжими. Несмотря на мяткость своихъ движешй, 
этотъь туземецъ мало жестикулироваль—ему былъ чуждъ свой- 
ственный южанамъ языкъ жестовъ. Вообще онъ былъ замЪча- 
тельно ровенъ и спокоенъ, но его нельзя было назвать лВни- 
вымъ. Чувствовалось, что онъ никому ничфмъ не обязанъ, ра- 
ботаетъ, сколько ему хочется и что ничто въ м рф не въ 
силахъ удивить или смутить его. 

Я составиль себЪ это понят!е о его характерв, наблюдая 
за тфмъ, вакъ исландець слушалъ страстныя изляшя своего 
собесфдника. Дядя горячо жестикулироваль, а онъ стоять не- 
подвижный, дфлая только по временамъ отрицательный или 
утвердительный жесть толовою, но такой слабый, что его 
длинные волосы едва шевелились при этомъ. Скупость на дви- 
жешя необычайная. 

Глядя на этого человфка, я ни за что не подумалъ бы, 
что это охотникъ. Конечно, онъ дичи не вспугнетъ, но за то 
и не догонитъ ея. 

Но Фридрихсонъ объясниль мнф, что этотъ спокойный 
малоподвижный человзкъ охотитея только за гагами, пухъ ко- 
торыхъ представляеть собою одно изъ природныхъ богатетвъ 
острова. Для собиравя гагачьяго пуха дфйствительно незачфмъ 
проявлять особой быстроты движенй. 

_Въ началв лёта самки этой породы утокъ вьютъ себь 
гн®зда на скалахъ, изрфзывающихъ берегь ф1ордовъ *). Устроивъ 
тнфздо, птица устилаетъ его мягкимъ пухомъ, который выщи- 
пываеть у себя на брюшкЪ. Охотникъ, которато было бы пра- 
вильнфе назвать просто торговцемъ, приноситъ и уноситъ гнфздо. 
Самка снова начинаетъь свою работу. Такъ продолжается до 
тВхъ поръ, пока у нея есть ещё хоть сколько-нибудь пуха. 
Вогда она выщиплеть весь свой пухъ, тоже дфлаеть и самецъ; 
но такъ какъ грубый и жесты пухъ поелёдняго не предета- 
вляетъ никакой цфнности, охотникъ не трогаетъ на этотъ разъ 


*) Такъ называются узые заливы въ Скандинаюи и другихь сёверныхь 
странахъ. 
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гифзда. Самка кладетъ яички, выводитъ птенцовъ, а на сл$- 
дующий годъ начинается снова сборъ гагачьяго пуха. 

Гаги-вьютъ гифзда не на крутыхъ, а на отлогихъ вдаю- 
щихся въ море скалахъ. Иеландецъ можетъ охотиться поэтому 
безъ особыхъ волненШ. это своего рода фермеръ, которому 
незачфмъ сФять, лишь бы была охота собирать жатву. 

Серьезнаго, флегматичнаго и молчаливаго человфка звали 
Гансомъ Белке. Это быль нашъ будущ проводиикъ, котораго 
рекомендовалъ Фридриксонъ. 

Онъ и мой дядя представляли разительный контрастъ по 
манерамъ. 

Однако, они отлично сговорились. Ни тотъ, ни другой не 
придавали значеня деньгамъ: одинъ былъ готовъ. взять, чтобы 
ему ни дали, лругой— дать, сколько бы у него ни спросили. 
При такихъ условахъ не трудно было добиться соглашения. 

Изъ переговоровъ выяенилось, что Гансъ согласенъ прово- 
дить насъ до деревни Стапи, расположенной на южномъ бе- 
регу полуострова Снеффельса, у самаго поднолыя вулкана. Надо 
было пройти пфшкомъ около двадцати двухъ миль, разетоянше, 
которое, по разечету дяди, мы могли пройти въ два дня. 

Вогда же ему сказали, что р6чь идетъ о датекихъ ми- 
ляхъ, по двадцать четыре тысячи футовъ каждая, да еще по- 
совфтовали принять во внимане дурное состояше дорогъ, 
дядв пришлось считать, что путешеств!е продлится не два дня, 
а недфлю. 

За нами должны были пр!Вхать четыре лошади: дв® вер- 
ховыхЪ — для насъ съ дядей и дв — для перевозки нашего 
батажа. Гансъ долженъ былъ слдовать пфшкомъ. Онъ хорошо. 
зналъь побережье и обфщалъ вести насъ кратчайшамъ путемъ. 

На его обязанности лежало не только проводить насъ до 
Стапи: онъ долженъ быль оставатьея при насъ на все время 
нашихъ научныхь экскурс, съ платою по три рикедаля въ 
недфлю, при непремфнномъ условш, что разечетъ будетъ про- 
изводиться каждую субботу вечеромъ. 

Отъфздъ быль назначенъ на 16-е ня. Дядя хотЪлЪ вру- 
чить охотнику задатокъ, но тотъ на отрфзъ отказался, 

— ЕЦег, —сказалъ онъ. 

— Это значить «послв», — объяснилъ мн профессоръ. 

Уговорившиеь съ дядей, Гансъ тотчасъ же ушелъ. 


у 


— Чудесный человЪкъ!— восвликнулъ дядя.—Но онъ самъ 
не ожидаетъ, какую роль ему придется сыграть. 

— Онь будетъь провожать наст... 

— Да, Аксель, къ центру земли. 

До отьфзда оставалось двое сутокъ. Въ сожашю, мнф 
пришлось употребить ихъ на сборы въ дорогу. Мы старались 
уложить вс наши вещи, какъ можно удобне: инстументы 
вуветф, оруже въ другой пакетъ, провизию въ третй, и рас- 
предфлили все на четыре группы. 

Мы взяли съ собою слёдующе инструменты: 

1. Сто пятидесяти градусный термометръ Эйгеля. Сто пять- 
десятъ градусовъ казалось мн или слишкомъ много, или 
слишкомъ мало. Слишкомъ много въ томъ случа, если окру- 
жающая температура поднимется до крайнихъ предфловъ, по- 
тому что тогда мы сварились бы сами. Слишкомъ мало, если 
намъ придется измфрать температуру ключей и разныхъ рас- 
плавленныхъ веществъ. 

2. Манометръ для измфреня давления атмосферы, находя- 
щейся надъ уровнемъ океана: Давлеше воздуха должно усили- 
ваться по мфрЪ того, какъ мы будемъ спускаться ниже поверхности 
земли, и потому обыкновенный барометръ оказался бы недо-_ 
статочнымъ. * 

3. Хронометръ Буассона младшаго въ Женевв, урегулиро- 
ванный мо меридану Гамбурга. 

4. Два компаса, наклоненя и склонешя. 

5. Зрительная труба. 

6. Два прибора Румкорфа, легко переносимыхъ, не тре- 
бующихъ много мЪста, и дающихъ свфть при помощи элев- 
‘трическаго тока *). 


*) Приборъ Румкорфа состоитъ изъ Бупзеновокаго электрическаго элемента 
создиненваго съ фонаремъ особой конструкщи: Въ этомъ фонарв есть стек- 
лявиая спиральная трубка, наполненная углекислотой или азотомъ. Когда 
приборь дьйствуеть, газъ свЪтится и даеть непрерывный бвловатый свфтъ. 
Элементь и ипдукщонная катушка заключены въ кожаный футляръ, который 
путешественникъ носить черезъ плечо. Такой фонарь свфтитъ довольно ярко, 
позволяеть ходить, не опасаясь’ взрыва, среди легко восиламеняющихся га- 
зовъ и не гаснеть даже въ вод. Ручкорфъ—извфетный ученый химикъ; вая- 
нЪйшее его открыт1е—индукцюнная катушка, дающая электрическ токъ 
высокато напряжешя. Въ 1864 г. онъ получилъ премю въ 50.000 фр., ко- 
торую Франщя присудила за наиболве остроумвое примфнел!е электричества 
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Изъ оружя мы захватили съ собою дв винтовки Мури 
и К°. и два револьвера Вольта. Жь чему намъ орулие? Вёдь 
намъ не придется имфть дфло ни съ дикарями, ни съ дикими 
звфрями. Но дядя дорожилъ своимъ арсеналомъ, какъ и сво- 
ими инструментами, особенно же значительнымь количествомъ 
не боящагося сырости пироксилина; взрывчатая- сила котораго 
значительно больше силы обыкновеннаго пороха. ы 

Орудя взяты нами были елфдуюцщия: двё кирки, два лома, 
шелковая лфетница, три палки съ жел6зными наконечниками, 
топоръ, молотокъ, дюжина каиньевъ и желфзныхьъ скобъ, длии- 
ныя веревки. Все это занимало довольно много мЪста, потому 
что одна лфстница была въ триста футовъ длиною. 

Накопецъ, не забыты были и съфстные припасы. Свертокъ 
ихъ оказался не очень великъ объемомъ, но завлючаль въ 
еебф мясныхъ консервовъ и сухарей по меньшей мбрв на 
шесть мфсяцевъ. Мы взяли съ собою также можевеловой воды, — 
единственный припасенный яами напитокъ,—воды не было во- 
все. Зато у насъ были фляжки, и дядя разечитываль, что 
намъ удастся наполня ихъ водою источниковъ. Напрасно 
старалея я уббдить его, что источниковь мы можемъ и не 
ветрётить, & если встрфтимъ, неизвфстно, каковы будуть ихъ 
температура и качество. 

Чтобы докончить перечень предметовъ нашего багажа, на- 
зову дорожную аптечку, содержавшую ножницы съ тупымъ 
‘лезыемъ, лубки для переломовъ костей, марлю, полотно для 
компрессовъ, спарадропъ, тазикъ для пускашя крови и друмя 
не менфе страшныя вещи, кромв того, цфлую батарею сткля- 
нокъ съ декстрипомъ, заживляющимь раны спиртомъ, укеу- 
сомъ, эфиромъ, свинцовой примочкой, нашатыремъ и тому по- 
добными лекарствами, наконець вещества, необходимыя для 
приборовъ Румкорфа. 

Дядя взялъ съ собою также запасъ табаку, пороха, трута 
и наполниль свой кожанный иояеъ золотомъ, серебромъ и 
кредитными бумажками. ВмБст6 съ орудями уложены были 
шесть паръ прочныхъ сапогь, смазаниыхь составомъ дегтя и 
` резины, чтобы они не промокали. 

— Почему бы намъ и не отправиться въ далекое путе- 
шеств!е при такомъ прекрасномъ спаражеши и экипировв® — 
‘сказаль дядя. 


14-го чиела мы цФлый день провели за укладкой, а ве- 
черомъ обфдали у барона Трампе. На обфдБ присутствовали 
городской голова Рейкавика и медицинекое свЪтило края док- 
торъ Плальталинъ. Фридрикеона не было; ‘я`узналь’ ‘видел 
ствш, что онъ быль нес въ ладахъ съ губернатором по 'По- 
воду одного административнаго вопроса и они избёгали‘ветр?- 
чаться. Такимъ образомъ; я сидфлЪ за этимъ полуоффитцальнымь 
объдомъ и не понималь ни словечка изъ того, что говорилось 
за столомъ.Я замфтиль только, что дядя говориль безъ умолку. 

На слВдующ день, 15-го числа, мы закончили всё при- 
тотовленя въ дорогу. Нашь хозяинъ доставиль дядв огромное 
удовольств!е, подаривъ ему карту Исланди, гораздо лучшую, 
чфиъ карта Гендерсона, а именно, начерченную Олафомъ Ни- 
коласъ— Ольсеномъ, въ масттабь 1:480,000 и изданную иесланд- 
скимъ литературнымъ обществомъ по послфднимъ геодезическимъ 
трудамъь Шеля Фрисака и топографичеекимъ съемкамъ Бьерна 
Гумлаугсона. Это быль цфнный для минералога документъ. 

ПослфдыйЙ вечеръь мы провели въ интимной бес дЪ съ Фрид- 
рикеономъ, къ которому я чувствоваль все больше и ‘больше 
симпал м. Потомъ мы легли спать, и не знаю, какъ дядя, а 
я спаль очень тревожно. 

Въ. пать часовъ утра меня разбудили раздававиеся подъ 
окномъ ржане и топоть копытъь четырехъ лошадей. Я на- 
скоро одфлся и вышелъ на улицу. Ганеъ осторожно, какъ то 
почти не двигаясь, укладываль нашъ багажь въ повозку. ДЪ- 
лалъ онъ это, однако, замфчолельно ловко. Дядя не столько 
помогаль, сколько шумфль и суетился, но проводникъ обра- 
щаль мало вниманя на его совЪты. 

— Въ шесть часовъ все было готово. Фридриксонъ пожалъ 
намъ руку. Дядя горячо поблатодарилъ его по - исландеки за _ 
его радуше и гостеприимство. Я тоже простился съ нимъ са- 
‘мой сердечной фразой, какую только. могъ составить на 18- №. 
комъ языкВ. Затьмъ мы свли на лошадей, и Фридриксонъ ^^ 
аль инф на прощанье слдующ стихъ Виргимя; напи- 
ный поэтомъ точно для насъ, путниковъ, пе вфлающихъ, 
что ожидазть ихъ внереди. -: 

Е{ ачасипаае у1аш Чебегй Юютфава зедиатиг °). 

о че 


+) Мы послёдуемь любою доротою, какую наиз дасть судьба. 
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Погода стояла пасмурная, но не дождливая, когда мы тро- 
нулись въ путь. Таке прохладные дни подходятъ какъ нельзя 
болве для путешествя. 

_Мнв было прятно Фхать верхомъ по неизвзетной мЪстности 
и это примиряло меня съ предпринимаемымъ путешествемъ. 
Чувство свободы и жажды впечатлЬЙ опьяняли меня, 

— Чёмь рискую я, путешествуя по такой интересной 
стран? — успокоиваль я себя.—Ну, поднимемся мы на вершину 
замфчательной горы, въ худшемъ случа спустимея даже въ 
кратеръ погаешаго вулкана. Что за важность? Навфрно и этоть 
Сакнуссемъ сдфлаль не больше. Что же касается галлереи, ве- 
дущей будто бы къ самому центру земли, это сущая фантаз!я! 
Это немыслимо! Итакъ, воспользуюсь какъ можно лучше этой 
лофздкой, воть и все! 

Пока я размышаяль такимъ образомъ, мы выЪхали изъ 
Рейвавика. 

Гансъ открывалъь шествие. Онъ шелъ быстрымъ, ровнымъ 
шагомъ. Лошади, навьюченныя нашимъ багажемъ, сами, ни- 
кЪмъ не управляемыя, слфдовали за нимъ. Въ концф отряда 
Ъхали мы съ дядей на своихъ маленькихъ,. но крфикихъ ло- 
шадяхъ, и видъ у насъ, право, быль молодцоватый. 

Исландя, одинъ изъ самыхъ крупныхъ европейекихъ остро- 

`вовъ, имфетъ четыреста миль разстояшя и всего шестьдесятъ 

тысячъ жителей. Географы раздфлили его на четыре части, и 
нам» пришлось пересВчь вкось ту часть, которая носить наз- 
ваше Юго-восточной ‘четверти, «Би@уез г Т)ог4апет». 

Вакъ только мы вышли изъ Рейкавика, Гансъ тотчасъ 
прошелъ къ берегу моря. Мы шли по скудно пороешимъ тра- 
вою пастбищамъ, скорзе желтаго, чфмъ зеленаго оттфнка. На 
восток» въ туман обрисовывались морщинистыя вершины тра- 
хитовыхъ горъ. МЪстами на склонахъ этихъ далекихъ вершинъ, 
собирая и отражая лучи свфта, блестфли снфжные пласты. Н$- 
когорые утесы, смфлыхъ очерташй, прорфзывали сФрыя облака 
и снова выплывали среди небеснаго пространства. = 

Суровыя горныя цфпи часто вдавались въ море, но путе- 
шественники все-таки находили тропинку, по которой можно 
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было пройти. Лошади сами, руководимыя инстинктомъ, выби- 
рали дорогу и ни на минуту не замедляли хода. ДядВ поло- 
жительно нечего было дфлаль, даже поощрять лошадь кнутомъ 
или крикомъ представлялось излишнимъ. Я не могъ удержаться 
отъ улыбки, взглянувъ на крупную фигуру дяди верхомъ на 
низкорослой лошадкЪ; его длинныя ноги болтались почти до 
земли, и онъ былъ похожъ на шестиногаго центавра. 

— Славное животное! доброе животное!—говориль онъ.— 
Увидишь, Аксель, что нфтъ на свфт® животнаго умнЪфе исланд- 
ской лошади. Ни снфга, ни бури, ни непроходимыя дороги, ни 
скалы, ни глетчеры не остановятъ ее. Она смфла, умбренна, 
поступь ея увфренна. Никогда она не споткнется, не встанетъ 
‘на дыбы. Пусть только намъ попадется на пути какая нибудь 
рёка или флюрдъ, черезъ которые придется переправляться. Ты 
увидишь, что наши лошади безъ мазЪйшаго колебаня бросятся 
въ воду, какъ земноводныя, “и достигнуть противоположнаго 
берега. Но съ исландекою лошадью слфдуетъ хорошо обращаться, 
предоставимъ ей свободу дЪйетвй, и мы смфло будемъ дфлать 
по десяти миль ВЪ день. 

— Мы то, пожалуй, —согласилея я,—а вотъ напгь ‘про- 
водникъ? 

— 0! яо немъ не безпокоюсь. Эти люди ходятъ, сами 
того не замфчая. Посмотри на этого, наирим!ръ: онъ такъ 
мало двигается; что ему не отъ чего уставать. Впрочемъ, въ 
саучаз надобности, я ему уступлю своего коня. ВФдь, если все 
время Фхать, ноги задеревенфютъ. Рукамъ то хорошо, но надо 
подумать и о ногахъ. 

Между тёмъ мы быстро подвигались внередъ по почти пу- 
стынной мЪстности. Лишь кое-гдф, какъ ниш на краю дороти, 
виднфлась одинокая избушка исландекаго боэра °), выстроенная 
изъ бревенъ, земли и кусковъ лавы. Вазалось, эти полуразва- 
ливиИяся хижины молятъ прохожихъ о подаянш; такъ и хо- 
тёлось подать ‘имъ милостыню. Ни дорогъ, ни даже тропинокъ 
въ этой странф не было. Люди проходятъ тутъ рдко, не про- 
торяя тропинки, слёды ихъ заростаютъ чахлой травой. 

И, однако, эта подгородная часть провинщи считалась еще 
наибол6е населенной и обработанной. Что же предетавляютъ 
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въ такомъ случаЪ мЪстности, еще менфе населенныя, чёмъ эта 
пустыня? Мы прошли около полумили и не встр$тили ни одного 
крестьянина на порогв своего дома, ни одного пастуха, пасу- 
щаго свое стадо. Вое-гдь паслись только нЪфеколько коровъ и 
овецъ, предоставленныхъ самимъ себф. Что же будетъ дальше, 
въ областяхъ, изрытыхъ извержешями вулкановъ и подземными 
землетрясенями? 

Съ ними намъ пришлось познакомитьея впослёдетв!и; но 
взглянувъ на карту Ольсена, я увидфль, что мы ихъ тща- 
тельно избфгаемъ, стараясь идти вдоль извилистаго берега. Слфды 
великаго плутоничсекаго переворота остались, главнымъ обра- 
зомъ, въ центр острова. Тамъ горизонтальные пласты взгро- 
можденныхъ другъ на друга скала, называемые на скандинав- 
скомъ нарёЧи «траппами», трахитовые пласты, базальтовыя 
извержешя, туфы и всевозможные вулкавическе конгломераты, 
потоки лавы и расплавленнато порфира придавали стран чудо- 
вищный видъ. Въ то время я еще не подозрфвалъ, какое зрЪ- 
лише предётавится намъ на полуостров Снеффельсь, тдЪ ца- 
ритъ настоящий . хаосъ. 

Черезъ два часа посл отъзда изъ Рейвавика мы прЁ5хали 
въ мфетечко Гуфунесъ, называемое также «АоаПатгК]а», что 
значить Главная церковь. Оно не представляло изъ себя ничего 
особеннаго и состояло: всего изъ н\Ъеколькихь домовъ, саовомъ _ 
было не больше какой нибудь нфменцкой деревушки. 

Ганеъ остановился здфсь на полчаса. Онъ позавтракалъ 
вмфстВо съ ними, на вопросы дяди относительно качествъ до- 
роги отвфчаль односложно «да» или «нЪфтъ», а когда его спро- 
сиди, гдЪ онъ разсчитываетъ ночевать, односложно отвЪчалъь: 

— «Сагаёг». 

Я поискаль на карть Гардэръ. Это оказалось село на бе- 
регахъ Гвалюрда, въ четырехъ миляхъ отъ Реймавика. Я по- 
`казаль это мЪстечко дядЪ. 

Только четыре мили!-—сказалъь онъ.—Нечего сказать, много 
мы прошли, изъ двадцати двухъ миль только четыре. 

_ Онъ хотёлъ было едВлать проводнику замфчане, но тотъ, 
не обращая внимашя, ставъ во глав отряда, пустился въ даль- 
НёШИй путь. 

Три часа шали мы по выцвфтшему дерну пастбищь и, на- 
конецъ, обогнувъ Коллаф!ордт, — обойти ътоть заливъ было 
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несравненно легче, чЪмъ переправиться черезъ него, — пришли 

въ «ршезаег» м$есто коммунальнаго суда, носящаго назван!е 

Эюлбергь. Келибы на колокольняхъ исландекихъ церквей были 

часы, они пробили бы двфнадцать; но здёшиия церкви похожи 

на своихъ прихожанъ, которые не носятъ часовъ и прекрасно 

безъ нихъ обходятся. Туть мы дали передохнуть лошадямъ, 

послЪ чего въ одинъ переходъ, слфдуя узкой береговой полоской 

между цвиью холмовъ и моремъ, дошли до аоа|гК]а Брантарх, 

а затВиь и въ Саубоэръ ‹аппех!а», или церкви, расположен-_ 
ной на южномъ берегу Гвальф!орда. 

Въ четыремъ часамъ пополудни мы прошли четыре мили. 

Въ этомъ мЪеть фюрдъ имлъ полиили ширины. Волны съ 
шумомъ разбивались объ острые прибрежные утесы. Заливъ 
раеширялея среди скалъ, шедшихъ отвфеною стфною въ три 
тысачи футовъ вышиною и изборожденныхъ бурыми полосами, 
чередующимися съ красноватыми пластами туфа. Вакъ ни вос- 
хваляли умъ исландекихъ лошадей, мн® не особенно улыбалась 
переправа верхомъ черезь этотъ настоящ!й рукавъ моря. | 

— Если лошади дЪйствительно умны, —думалъ я, —он% ие 
пустятся вплавь. Во всякомъ случаз предоставляю судить объ 
опасности себ самому. 

Дядя не сталь долго раздумывать. Онъ пришпориль свою 
лошадь и поскакалъ прямо къ берегу. Лошадь обнюхала влаж- 
ный оть волнъ песокъ и остановилась. Но у дяди былъ свой 
особаго рода инстинктъ, и онъ захотфль заставить животное 
войти въ воду. Лошадь мотала головою, отказывалась. Послы- 
шались проклятя, удары кнута, но животное начало лягаться, 
сталаясь вышибить сЪдока изъ сЪдла. Въ конц концовъ низко- 
рослая лошадка упала на колни и выбралась между ногъ про- 
фессора, оставивъ его стоять на двухъ прибрекныхъ камняхъ, 
какъ колосса Родосекаго. 

— Проклятое животное!-—воскликнулъ внезапно превратив- 
нийся въ пфшаго всадникъ: перейти такъ неожиданно изъ 
кавалери въ пфхоту, право неприятно. 

— «Гага», —сказаль проводникъ,- тронувъ дадю за плечо. 

— Что, паромъ? 

— «ПОег», —отвфчаль Гансъ, указывая на лодку 

— Да, —зоскликнуль я,—тамъ есть лодка. 

‚— Такъ бы давно и сказаль! Итакъ, въ путы 
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—  «Твуацел», ‚ — продолжаль ‘проводиикь. 

— Что онъ’ говорить? 

— Онъ товорить «приливъ», — перевель мы дядя дат 
скле слово. 

° — Конечно, надо дождаться прилива. 

2) «Рога» ?— спросить дядя. 

— «Ла», отвфчаль Гансъ. 

Пока лошади направлялиеь къ парому, дядя нетерпеливо 
топаль ногою.. 

Я прекрасно понялъ необходимость выждать благоприятнаго 
момента между приливомъ и отливомъ, чтобы предпринять пе- 
реправу черезъ ф!ордъ. Вогда море находится на одномъ уровив, 
ни приливъ, ни отливъ не имфютъ никакого дёйствя и тогда 
паромъ не подвергается опасноети быть увлеченнымь или въ 
глубь залива, или въ открытое море. 

Въ шесть часовъ вечера насталь желанный момент. Дядя, 
я, проводникъ, два перевозчика, четыре лошади помфетились 
на довольно хрупкой плоской барж. Я привыкъ къ перепра- 
вляющимъ пассажировъ черезъь Эльбу паровы.*> паромамъ, и 
весла лодочниковъ показались мн довольно жалкимъ способомъ 
переправы. Мы потратили на переправу черезь фюрдъ боле 
часа, но все-таки перебрались на другой берегъ безъ приключений. 

Полчаса спустя мы прибыли въ село Гардэръ. 
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По настоящему наступила ночь, но подъ шестьдесятъ пятой 
параллелью былъ свЪтло, какъ днемъ. Исландя находится уже 
въ полярномъ поясЪ, и въ течеше 1юня и Юля мфеяцевъ солнца 
здБеь не садится. 

Тьмъ не менфе температура понизилась: мн было холодпо 
и хотфлось Феть. Я благословиль крестьянев домикъ, который 
гостеприимно раскрылъ передъ нами двери. 

По радушному пр!ему крестьянская хижина показалась намъ 
дворцомъ. Хозаинъ при встрбч® пожаль намъ руки и знакомъ 
пригласиль насъ слфдовать за нимъ, говорю, слфдовать, по- 
тому что идти рядомъ было бы невозможно. Длинный узю!й, 
мрачный корридоръ велъ во вс три комнаты и кухню этого. 
выстроеннаго изъ едва отесанныхъ бревенъ жилища. Изъ ком- 
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натъ одна представляла изъ себя ткацкую мастерскую, другая— 
спальню хозяевъ «Ъаз{юра», третья, самая лучшая— комнату 
для гостей. Когда строили это жилище, очевидно, никто не 
яумаль о ростЪ дяди, и потому онъ три или четыре раза 
стувнулея о выступы потолка. 

Отведенная намъ комната оказалась довольно просторною 
залою, съ землянымъ поломъ, съ однимъ окномъ, въ которомъ 
вмЪсто стекла быль вставленъ очень мало просвфчивающй 
овеч1 пузырь. На двухъ кроватяхъ, выкрашенныхъ въ красный 
АВфтЪ и украшенныхъ исландекими изречешями, лежало сЪно. 
Й не ожидалъ такого комфорта. Неприятенъ былъ только на- 
лолнлвиий весь домъ запахъ сушеной рыбы, солонины и кис- 
лаго молока. 

Когда мы сняли съ себя верхнее дорожное платье, хозяинъ 
пригласилъ насъ въ’ кухню, даже въ сильные холода о 
ственную отапливаемую часть помфщеня. 

Дядя поснфшилъ на любезное приглашен, я пошехь за 
ИЪ: и к 

Нечка въ `кухн% оказалась первобытнаго устройства: посреди 
вухни былъ камень, замфнявиий собою очагъ; дымъ же выхо- 
дель волокомъ въ продфланное въ крыш% отверст!е. Помфщен! 
270 въ то же время служило и столовой, 

Когда мы вошли, хозяинъ встрфтилъ насъ привётетвемъ 
«заеМуегеи», точно онъ не видфлъ насъ раньше. Слово это 
значить «будьте счастливы». Говоря это, онъ поцфловаль 
каждат» изъ наеъ въ щеку. 

4Ёена его произнесла т же слова и повторила тоть же 
церемон!алъ. Затфмъ мужъ и жена, приложивъ руку къ сердцу, 
чизко поклонились намъ. 

СпЪшу замфтить, что исландка была счастливою матерью 
цевятнадцати человзкъ дВтей, большихъ и маленькихъ, копо- 
тшившихея въ клубахъ дыма, которыми очагъ наполняль ком- 
нату. Поуинутно изъ этого Фдкаго тумана показывалась чья- 
нибудь бЪфлокурая головка съ задумчивымъ личикомъ. Точно 
гирлянда ангеловъ, недостаточно тщалельно, впрочемъ, вымы- 
ТЫХЪ. 

Мы съ дадей быстро сдружились со всей этой мелкой ком- 
пашей и черезъ н%®еколько минутъ трое или четверо изъ нихъ 
сидфли у пасъ на плечахъ, столько же на колВняхъ, остальные 
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7 нашихъ ногъ. Т8, которые уже умфли говорить, повторяли 
«баеПуегра» на всевозможные лады, тв, которые не говорили, 
кричали, какъ можно громче. 

Бонцертъ былъ прерванъ приглашешемъ къ столу. Въ 
этому времени вернулся и Гансъ, хлопотазиий около лошадей, 
т. в. попросту пустившй ихъ въ поле, Бфдныя животных 
должны были довольствоваться скудно растущимъ на скалахь 
мохомъ да мало питательными водорослями, & на утро они 
Ами прилутъ и примутся за вчерашнй трудъ. 

— БаеПуеги!—сказаль Ганеъ, входя въ компату. 

ЗатБыъ, не сибша, какъ-то автоматично, онъ рас! Бловать 
хезаина, хозяйку и вебхъ девятнадцать ребять. и 

По окончанши этой церемоши мы всф двадцать четыре и 
3 этолъ, причемъ сидёли въ два ряда: дБти сидфли на кол! - 
нахъ взрослыхъ; ва долю каждаго изъ насъ приходилось: ме 
менфе двухъ, а то и трехъ дётей. Яо 

Когда подали супъ, водворилось молчан!е: въ Ви. ‘дал: 
дЪти не болтливы. Хозяинъ угостиль наеъ сначала довольно 
еносной на вкусъ похлебкой изъ моха; затфмъ подали огромную 
порщю сушеной рыбы, плавающей въ прокисшемъ уже лфть 
двадцать тому назадъ маслф, которое, по гастрономическимъ 
понятлямъ исландцевъ, гораздо лучше свфжаго. Кром того, 
намъ предложили «зкуг», нфчто въ родф простокваши, при- 
правленцой сокомъ  можевеловыхь ягодъ, которую Фдятъ’ съ 
сухарями. ВмЪфето питья подали разбавленное водою молоко, по 
мЪетному «Бапда». Не берусь судить, было ли все это ввусно 
или нётъ, потому что я былъ тголоденъ и съ удовольстйемъ 
яоздалъ густую гречневую кашу. 

Посл обфда дфти куда-то исчезли, а взрослые усФлись 
Гокругъ очага, въ которомь  горфли торфъ, верески, коровий 
зометь и сушеныя рыбьи кости, Погрёвшись, всё разошлись 
ло комнатамъ. Хозяйка предложила намъ, согласно мЪетному 
эбычаю, помочь снять носки и панталоны, на что мы отвз- 
“или лю езнымъ отказомъ; она не стала настаивать, и я, на- 
зонецъ-10, могъ улечься на сЪн». 

На слбдующее утро, въ пять часовъ, мы простились съ 
ялеландекимъ крестьяниномъ. Дядв съ трудомъ удалось угово- 
рить его принять скромную плату за нашъ ночаегъ. Потомъ 
Тансъ первый тронулся въ путь. 
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Въ ста шагахъ оть Гардэра м®етность измфняла свой ха- 
рактеръ. Почва была болотистая, и идти становилось трудне. 
Направо тянулись безконечною стною горы, походивиия на 
естественныя укр®иленя, вдоль контраскарпа которыхъ мы слф- 
довали. Иногда намъ попадались на дорогь ручьи и мы пере- 
ходили ихъ въ бродъ, стараясь не елишкомъ подмочить свой 
багажъ. 

Мы были уже среди настоящей пустыни. Лишь изр®дка 
вдали отъ насъ убЪфгала какая-то человфческая тВнь. Когда на 
поворот дороги одна изъ этихъ таинственныхь фигуръ ока- 
зывалась близко отъ насъ, мною овладфвало отвращен!е при 
видв покрытаго лоснящеюся кожею распухшаго лица и ужас- 
ныхъ ранъ, сквозившихъ сквозь жалкое рубище. 

Несчаетное создав!е не приходило протягивать уродливую 
руку за подаяшемъ; напротивъ оно убфгало отъ насъ, не на- 
столько быстро, однако, чтобы Ганеъ не успёлъ привфтетвовать 
эго обычнымъ «заеПуеги», 

— «Эрее5К»,—говориль онъ. 

— Прокаженный!-— повторять дядя. 

Уже самое слово это производило отталкивающее впеча- 
_ тльше. Въ Иеланди проказа довольно распространена. Ужасная 
болфзнь эта не заразительна *), но наслфдетвенна, поэтому 
этимъ несчастнымъ запрещено ветупать въ бракъ. 

Эти призраки далеко не способствовали оживленю и безъ 
того унылаго ландшафта Даже чахлая, росшая клочками, трава 
перестала попадаться. Деревьевъ, за исключешемъ карликовыхь 
березъ, росшихъ группами и напоминавшихъ кустарникъ, тоже 
не было. Не ветрёчали мы и животныхъ, кромф нфеколькихъ 
лошадей, которыхъ хозяинъ, за неимфшемъ корма, выпускалъ 
пастись на волю въ эти печальныя равнины, да соколъ иногда 
рвяль въ сфрыхъ облакахъ, спЪша улетёть въ южныя страны. 
Меланхол1я этой суровой природы охватила меня, и невольно 
вепомниль я родину. 

Намъ пришлось переправиться черезъ нЪеколько незначи- 
тельныхъ маленькихъ фюордовъ и один настоящ заливъ. 
Море стояло какъ разъ на одномъ уровнф, между приливомъ 


*) Въ настоящее время признано, что проказа болёзнь заразительная. 
Прим, переводя. 
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и отаивомъ; мы тотчаеъ переправились и очутизиеь въ раено- 
‚ чоженной. въ разстояниг мили оть залива деревушкв Альтинъ. 

Вечеромъ мы перешли въ бродъ еще дв рёчки Альфу и 
Гету, такъ и кишфвийя форелями и щуками. Ночевать при- 
шлось въ заброшенной хижин, въ которой, пожалуй, ютились 
мног!е духи скандинавской миволопи, а уже духъ холода на- 
вЪрное, 

Слвдующий день прошелъ безъ взякихъ приключенй. Та же 
болотистая почва, то же однообразйе, тотъ же печальный видъ. 
Въ вечеру мы прошли уже половину всего пути и останови- 
лись на ночлегь въ селеши Врезальбтъ. 

19-го поня мы вступили на почву, покрытую лавою. Такая 
почва носитъ здфеь назван. «гал». Шероховатая поверх- 
ность лавы напоминала вытянутые или свернутые кольцомъ 
канаты. Склоны сосфднихъ горъ, когда-то огнедышащихъ, а 
теперь погасшихъ, были покрыты огромнымъ потокомъ застыв- 
шей лавы. Вее свидЪтельствовало о страшной когда-то сил 
вулкановъ. Тамъ и сямъ клубилея паръ отъ горачихъ иеточ- 
НикоВт.. 

Но надо было идти, и намъ некогда было наблюдать за 
этими явлешяуи. Снова потянулась болотистая, мфетами про- 
резанная озерами, м$фетность. Мы Фхали на западъ, обогнули 
большой заливъ Факса, и увфичанная снфгомъ двойная вершина 
Снеффельса обрисовывалась на фонф облаковъ въ разетояни 
какихъ-пибудь пяти миль. 

Несмотря на плохую дорогу, лошади бфжази хорошо. Чтб 
касается меня, то л страшно усталъ. Дядя казался такимъ же 
бодрымъ, какъ въ первый день. Охотнику тоже пофздка эта 
казалась простой прогулкой. Я смотрёаъ на обоихъ съ неволь- 
нымъ уважешемъ. 

Въ субботу 20-го Шюня, въ шесть часовъ вечера, мы при- 
шли въ Бюдиръ, посадъ на берегу моря, и проводникъ по- 
требовалъ своей условной платы. Дядя разечиталея съ нимъ. 
На этотъ разъ мы остановились на ночлегь у’ родетвенниковъ 
Ганса, у его дядей и двоюродныхъ братьевъ. Они приняли 
насъ очень радушно, и я охотно’ отдохнуль бы подольше у 
этихъ славныхъ людей. Дядя, вовсе не чуветвовавший утомленя, 
быль иного мифшя, и на сафдующее утро мы снова осбдлали 
своихъ лошадей. 
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Чувствовалаеь близость горъ: грапитвые отроги выеовыва- 
_ лиеь изъ земли, какъ кории старато дуба. Мы обходили не- 
объятную подошву горы. Профессоръ глазъ не сводилъ съ вул- 
кана, онъ жестикулироваль, увфрялъь себя въ близкой побёдВ. 
«Такъ вотъ гигантъ, котораго я скоро покорю», — казалось, 
думаль опъ. Наконецъ, послв двухсуточной ходьбы, лошади 
сами остановились передъ домомъ пастора въ Стапи. ы 


ХУ. 


Стапи — маленькое сели изъ тридцати хижинъ, выстроен- 
ныхъ на покрытой лавой почв и опаляемыхъ отражаемыми 
склонами вулкана лучами солнца. Село приотилось на берегу 
маленькаго ф1орда и окружено цфлою стною скалъ. 

Базальть—буроватаго цвфта вулканическая горная норода. 
_Обыкиовенно форма его правильно однообразна. Природа, какъ бы 
подражая человфку, создала геометрически правильныя фигуры, 
еловпо пользовалась откосомъ, наугольникомь и циркулемъ. 
Въ другихъ мфстахъ она создавала великолбиныя картины, 
безпорядочно нагромождая огромныя массы, едва обрисовывая 
вонусы и пирамиды; здфеь же ей захотфлось творить по извЪет- 
вымъ правиламъ и, предвосхитивь мысль древнихъ зодчихъ, 
она создала строя по своимъ очерташямъ фигуры, которыхъ 
не могли превзойти ни великольше Вавилона, ни чудеса 
Греции. ы 

Миф доводилось слышать о Шоссе Гигантовъ въ Ирланди, 
о Гротв Фингала па одномъ изъ Гебридевихъь острововъ, но 
я еще никогда не видфлъ грандюзныхъ базальтовыхъ волонЕъ. 

Въ Стапи передо мною развернулась эта картина во всемъ 
своемъ величи. 

СтЬна флюрда, какъ и все побережье полуострова, состояла 
изъ цфлаго ряда вертикальныхъ колониъ въ тридцать футовъ 
вышиною. Эти прямые и строго пропорщюнальные столбы под- 
держивали архивольть изъ колониъ горизонтальныхъ, полу- 
сводомъ возвышавшихся падъ моремъ. В0е-гдь подъ этимъ 
естественнымъ навфсомъ глазъ различалъь стрфльчатыя отвер- 
епя тудпыхъ очертанй, въ которыя, пфнясь, врывалиеь мор- 
семя волны. Нфеволько обломковъ базальтовыхъ колониъ, ото- 
рванцые бурнымъ океаномъ, лежали на землф, какъ развалины 
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древвяго храма, —в$чно юпыя руины, подъ которыми прохо- 
датъ стольия, не сокрушая ихъ. 

Это былъ нашъ посл ий переходъ на поверхности земли. 
Танеъ направлять пасъ вЪрной дорогой, и меня иЪекольво 
утфшал» мысль, что онъ будетъ провожать насъ и дальше. 

Когда мы подошли въ дому священника, такой же низкой. 
и невзрачной наружности, какъ и сосфдше, я увидбль чело- 
вфка съ молоткомъ въ рук и въ кожаномъ передникЪ, то- 
товившагося подковать лошадь. 

— БаеПуега, — сказаль ему охотникъ. 

— (Со4 4аз, — отвфчаль кузнець на чист шем далт- 
скоМЪ ЯзыЕФ. . 

— Кутковег4е, — пояснилъ Ганеъ, ий КЪ ДЯДВ. 

— Ректоръ! — повторилъь тотъ.— Оказывается, Аксель, что 
этотъ славный человъкъ священникъ. 

Между тёмъ проводпикъ разсказывалъ * «священнику», въ 
чемъ дЬло. Тотъ оставиль работу и крикнулъь какъ то свое: 
образно, должно быть такъ окликають барышники лошадей. 
На этотъ зовъ изъ хижины вышла высокая, злая на видъ 
женщина. 

Я невольно содрогнулея при мысли, что она, по ‘исланд- 
`скому обычаю, подойдеть и поцблуетъ насъ; но, къ счастью, 
этого не случилось; напротивъ, она даже въ домъ пустила 
наеъ какъ то неохотно. 

Отведенная для насъ комната показалась мнЪ узкою, гряз- 
ною, смрадною, но пришлось довольствоваться и этимъ; рек- 
торъ оказался далеко не поклонникомъ древияго гостенрим- 
ства. Въ тоть же вечеръ я узналъ, что мы имфемъ дфло съ 
кузнецомъ, рыбакомъ, охотникомъ, плотникомъ, но только ие 
@ъ служителемъ церкви. Правда, что мы првхали въ будии; 
можетъ быть, по воскресеньямъ онъ наверстываль и осталь- 
НЫЯ СВОИ обязанности, 

Я не хочу, однако, дурно отзываться объ этихъ бфдныхъ 
священникахъ, получающихъ отъ датскаго правительства нич- 

`тожное вознаграждене и четверть десятины отъ прихожанъ, 
дающую въ общей сложности ие болфе шестидесяти марок\ 
Неудивительно, что имъ приходится работать, чтобы сводить 
онцы съ концами. Рыбная ловля, охота, кузнечное мастер- 
ство мало-по-малу дЪлають ихъ и по манерамъ похожими на, 
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`рыбаковъ, кузнецов, охотилковъ, людей несколько грубыхъ. 
Вечеромь я убфдилел, что трезвость ие соетавляла, одной. изъ 
добродвтелей нашего хозяина. 

Дядя тотчасъ же сообразиль, съ кЪмъ онъ’ имфеть д[20. 
Вуфето достойнаго уважешя ученаго онъ ветрётиль грубаго и 
‘тупого крестьянина. Это побудило его какъ можно екоръе 
предпринять экспедицию и поскорфе уйти изъ негостепрм- 
заго дома священника. На усталость онъ не обращать вни- 
машя и рёшиль провести нЪфсколько дней въ горахъ. 

Такимь образомъ, на слфдующй же день посл прЁзда въ 
Стали мы начали собираться въ дальнфИпий путь. Танеъ на- 
няль трехъ ислапдцевъ-носильщиковъ, которые должны были 
смВиить нашихъ зошадей при переноекв багажа. Эти туземцы 
должны были проводить наеъ лишь до дна кратера, а затиъ 
возвратиться, предоставивь насъ самимъ себф. Такъ услови- 
зись` заранфе. | 

При этомъ же случаф дядя объявиль охотнику, что ‘онъ 
памфренъ изслфдоват» вулкашь до крайнихъ возможныхъ пре- 
ДВловЪ. 

Гансъ выразилъ соглафе кивкомъ головы. Идти ли туда 
или въ другое мфето, спуститься въ вЪфдра родного острова, 
или бродить по его поверхности, —ему было безразлично. Что 
же касается меня, до сихъ поръ случайности путешествия на 
время отвлекли меня отъ мысли о будущемъ; теперь же мною 
снова овладфло сильное волнеше. Однако, что же дфлать? Про- 
тивиться профессору Лиденброку еще можно было въ ГамбургВ, 
но не здесь, у подножя Снеффельса. | 

Меня мучила одна страшная мысль, которая поколебала бы 
вервы и покрёиче моихъ. 

— Ну, хорошо,—думаль я,—мы поднимемея на вершину 
Снеффельса, спустимея въ кратеръ. Отаично. Не мы первые 
дБлаемъ это, друге были въ кратерь и не умерли. Но вЪдь 
это не все. Еели дЪйствительно найдетея дорога, ведущая въ 
н'дра земли, если этотъ злоечастный Сакнусеемъ говорить. 
правду, мы заблудимея въ подземныхъ галлереяхъ вузкана 
Ничфыъ не доказано, что Снеффельеъ. погаеъ. Кто ручается, 
что не подготовлаетея новое извержеше? Чфдовище спитъ съ 
1229 года, но оно можетъ проснуться. А что будетъ тогда 
еъ нами? 
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 0бъ этомъ стоило подумать, и я думаль. Я спаль и мн® 
снилось извержен!е вулкана. Между тВиъ мн® вовсе не хот - 
лось играть роль шлака. 

аконецъ, я не могъ. удержаться, чтобы, выбравъ благо- 
прятный моментъ, не подфлиться съ дядей своими предноло- 
женями, какъ бы они ни были маловфроятны. 

Я разыскаль дядю, сообщиль ему свой опасешя и ото- 
двинулся подалыпе отъ него въ ожиданш гнЪвной вспышки. 

‚ — Я уже думалъ объ этомъ,— просто отвЪтиль онъ. 

Что это значить? Неужели онъ позволить уговорить себя? 
Неужели онъ готовъ отказаться отъ исполненя своихъ ипла- 
новъ? Н®тъ, положительно это было бы слищкомъ хорошо! 

‚ Помолчавъ н®еколько минутъ, дядя сказалъ: 

— Я объ этомъ думаль. Съ самато нашего прзда вЪ 
Стапи я обсудиль важный вопросъ, который ты теперь за- 
тронулъ, потому что не слфдуетъь поступать неосмотрительно. 

— Нёть, —отв8чаль я съ убёждешемъ. 

— Снеффельсь молчитъ воть уже шестьсоть лтЪ; но онъ 
можетъ вновь заговорить. Изверженямъ веегда предшествують, 
однако, очень извЪетныя явлешя природы. И вотъ я спраши- 
валъ мфетныхъ жителей, изучаль почву и могу сказать тебЪ, 
Аксель, что извержешя не будетъ. 

Я такъ быль пораженъ этимъ выводомъ, что не нашелся, 
что. возразить, 

— Ты сомнЪваешься въ истин моихъ РЖ 
Дядя. —Такъ слЪдуй же за мною, 

Я машинально повиновалея. Выйдя изъ дома священнива, 
профессоръ пошелъ прямою дорогою, которая. удалялась отъ 
моря и шла въ расщелинЪ базальтовой стфны. Скоро мы вышли въ 
открытую мЪетноеть, — не рьшаюсь назвать долиной это огромное 
скопище вулканическихь извержен!: земля казалась подавлен- 
ной градомъ огромныхъ камней, трапповъ, базальта, пироксен$ 

Тамъ и сямъ поднимался дымокъ или вфрнфе бфлый паръ 
оть теплыхъ ключей, которые здЪфеь называлютъ «гекуг». 
Влючи эти являлись прямымъ доказательствомь того, что почва 
еще подвержена дЪйствю огня. МнЪ казалось, что это оправ- 
дываеть мои опасешя. 

— Видашь эти фумаролы, Аксель, — сказаль дядя, —он% 
доказываютъ, что намъ нечего бояться ярости вулкана. 
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Эти слова ошеломали меня. | Е. 

— Это какимъ образомъ!— воскликнуть я. 

— Запомни, Аксель, —сказаяъ профессоръ, — что передъ 
извержешемъ фумаролы начинаютъ усиленно дымить, а во 
время самаго изверженя совефмъ исчезаютъ; происходитъ это 
потому, что упруйя жидыя т1Фла, потерявъ необходимое на- 
пряжене, просачиваются уже не въ трещины на поверхности 
земли, & въ кратеръ. Итакъ, разъ выдфлеше подземныхъ вул- 
каническихь паровъ происходитъ обычнымь порядкомъ и энер- 
пя. ихъ не усиливается, разъ, вм$ето вфтра и дождя, не уста- 
навливается тяжелая и удушливая атмосфера, ты можешь быть 
увфренъ, что извержешя не будетъ. 

— Во... 

— Довольно. Когданаука высказалась ‚остается только молчать. 

Я вернулея въ домъ священника, понуривъ толову. Дядя 
разбилъь меня научными доводами. Только одна надежда оста- 
валась еще у меня, что никакой галлереи на диз кратера не 
окажется, чтобы тамъ ни говорили Сакнуссемы всего м!ра. 

Страшный кошуаръ преслфдоваль меня всю слЪдующую 
ночь. Мив снилась, что я въ кратерв вулкана, въ ифдрахъ 
земли и что я вылетаю въ мровое пространство въ видв из- 
вергаемаго вулканомъ осколка скалы. 

На слдующий день, 23-го ня, Гансъ ожидаль насъ съ 
своими товарищами, взваливиими на плечи наши съфетные 
припасы, инструменты и орудя. Намъ съ дядей оставили по. 
палкЪ съ желфзнымъ наконечникомъ, по ружью и патронташу, 
Гансъ, человфкъ предусмотрительный, захватилъ также мВхъ 
съ водою; этой воды да той, которою мы наполнили свои 
фляжки намъь могло хватить на нед\лю. 

Было девять часовъ утра, когда священникъ и его высо- 
кая мегера вышли проводить наеъ на порогъ своего дома. Мы 
думали, что они хотёли проститься съ нами. Вмфето про- 
щанья намъ вручили, однако, громадный счетъ, по которому, 
кажется, мы должны были заплатить чуть ли даже не за 
смрадный воздухъ, которымъ дышали въ пасторскомъ домф. 
Достойные супруги дорого оцфнили свое гостеприимство, не 
хуже любого швейцарекаго хозяина гостиницы. 

Дядя заплатилъ, не торгуясь. Человфку, отправляющемуся 
въ центру земли, не до нЪеколькихъ рикедалей. 
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Покончивъ съ разсчетомъ, Гансъ подалъ сигналъ выхо- 
дить въ путь и черезь н®еколько минуть мы вышли изъ 
‘Огаяпи. 
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Снеффельеъ имфетъ пять тысячъ миль вышины. Своею раз- 
двоенною вершиною онъ заканчиваеть рядъ трахитовыхъ скалъ, 
выдфляющихея изъ орологической системы острова. Съ мБета, 
ГдЪ мы находились, не было видно на фон® сЪраго неба очер- 
тан его двухъ верлинъ. На головЪ гиганта виднфлась только 
огромная шашка сита. 

Мы шли гуськомъ: впереди шель охотникъ. Мы карабка- 
лись по узкой тропинк®, на которой не разошлись бы два 
человЪка. Разговаривать не представлялось возможности. 

За базальтовой стБной форда Стампи начиналась торфяная 
йоросшая травой, волокнистая равнина — остатокъ прежней 
растительтости ва болотахъ полуострова. Этихъ неиечерпас- 
мыхъ залежей горючаго вещества хватило бы на цЪлое сто- 
ле па все населене Исланди. Торфяныя залежи, иногда въ 
семьдесять футовъ толщиною, состояли изъ пластовъ обуглив- 
шихся продуктовъ разрушеня горныхъ породъ и темнокрас- 
`наго туфа. 

Какъ достойный племянникъ профессора Лиденброка, не- 
смотря па то, что я былъ очень озабоченъ, я съ глубокимъ 
интересомъ разсматриваль богатства царства мипераловъ, раз- 
бросанныя въ этомъ обширномъ естественно научномъ каби- 
‚ нетв. Въ то же время я мысленно возсоздаваль геологическую 
истор!о Исландии. 

Вброятно, этоть замЪчательный островъ поднялся на по- 
верхности водъ въ сравнительно недавнюю эпоху. Возможно 
даже, что онъ незамфтно продолжаеть подниматься еще и 
теперь. Объяснить это можно только дВйстйемъ подземчаго 
огня. Въ послЪднемъ случав теоря Гемфри Дэви, документъ 
Сакнуссема и предположеншя моего дяди никуда не годятся. 
Гилотеза эта побудила меня впимательно приглядфться къ 
свойству почвы и мало-по-малу для меня стало яснымь, бла- 
годаря какимъ послфдовательнымъ явлешямъ возникъ островъ. 

` Въ Исландш совсфмъ нфтъ почвы осадочной, а есть только 
вулканическй туфъ, т. е. аггломерать пористаго строен! 
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камней и горныхъ породъ. До появлешя вулканов островъ 
состоялъ изъ транковыхъ маесъ, которыя подъ вмяшемъ вну-. 
треннихъ силъ медленно вздымалиеь надъ поверхностью водъ. 
Подземный огонь въ то время еще не проложиль себЪ. путь 
наружу. 

Позже въ дагональномъ направлени съ юго-западной на 
сЪверо-западную часть острова образовалась широкая тре- 
щина, въ которую и устремилась вся густая масса. Проходъ 
быль широк, и расплавленныя вещества, выброшенныя изъ 
нфдрь земного шара, ползли медленно, мирно и разлились 
широкою скатертью, покрываясь иногда небольшими буграми. 
К№ъ этой эпох относится образовае полевыхъ шпатовъ, с1е- 
нитовъ, порфировыхъ породъ. 

Вслвдетве этихъ измянй и наслоенй, кора острова сдё- 
лалась значительно толще, а слфдовательно стала обладать и 
большею силою сопротивленя. Можно себф представить, сколько 
упругихъ жидкихь массъ собралось внутри острова, не находя 
выхода изъ подъ охладфвшей трахитовой коры. Но наступиль 
уоментъ, когда механическая сила этихъ газовъ стала такъ 
велика, что они подняли тяжелую кору и проложили глубокмя 


жерла. Воть какимъ путемъ изъ приподнятой коры образо- 


вался сначала вулканъ, затфмъ на вершинв его появился 
кратеръ. 

За извержешемъ послвдовали явлешя вулканическмя. Изъ 
новообразовавшихся отверстй были исторгнуты базальтовыя 
породы, самые причудливые образцы которыхъ покрывали эту 
равиину. Мы ступали по тяжелымъ темиосфрымъ скаламъ, за- 
стывшимь въ видё призмъ съ гекзагональнымь основанемъ. 
Вдали видифлись многочисленные приплюснутые сверху конусы; 
ее это были когда то огнедышацще кратеры. 

Когда исторжене базальтовыхъ породъ истощилось, вул- 
канъь выбросилъ лаву и туфъ изъ шлаковъ и пепла, которые 
покрыли склоны. горы своими потоками. 

Такой послфдовательной смфной явлен!й природы создава- 
зась Исландя. ВсБ эти явлешя имфали своимъ’ источникомъ 
впутреный . огонь; предполагать, что внутренняя масса не оста- 
лась въ жидкомъ и расплавленномъ состоянш, было безумемъ. 
Еще большее безуме предполагать, что можно достигнуть 
центра ‘земного шара. | 
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° Такъ раздумываль я объ иеходЬ нашего. ‚пели по 
в къ Снеффельсу. . 
Путь становился все тяжелве. Мы шаи. въ гору. Осколки 


‚ екалъ обрывались подъ ногами, и надо было НЯ Я 


строгую осторожность, чтобы не упасть. 

Гансъ шель себЪ, какъ ни въ чемъ не ни точно по 
ровной поверхности. Иногда онъ исчезалъ за большими камён- 
ными тглыбами, и мы теряли его изъ вида. Тогда рЬзкимъ 
свисткомъ онъ давалъ намъ знать, по какому направленно мы 
должны идти. По временамъ онъ останавливался, подбираль 
обломки скалъ и складывалъь изъ нихъ какую-нибудь фигуру, 
по которой мы должны были найти дорогу на обратномъ пути. 


`Предосторожноеть, вполнф похвальная, но ни къ чему не по- 


служившая въ виду посавдующихъ событий. 

Ноель трехъ томительныхъ часовъ ходьбы мы достигаи 
только подножмы горы. Ганеъ посовфтоваль остановиться, и 
мы всф наскоро позавтракали. Дядя чуть не подавился, ста- 
раясь скорфе глотать куски, а между тБмъ торопиться было 
вовсе незачфмъ, потому что проводникъ хотёль отдохнуть и 
нодалъ знакъ къ выступлению въ дальнфИйпий путь лишь час 
спустя. Три исландца, таве же молчаливые, какъ ихъ това- 
рищъь охотникъ, Вали умфренно и не проронили ни слова. 

Теперь мы поднимались уже по склону Снеффельса. Велл- 
те часто повторяющагося въ торахъ оптическаго обмана 
зрня снФговая вершина горы казалась совсбмъ близкой, а 
между тВмъ сколько долгихъ, утомительныхь часовъ шли мы . 
раньше, чЪмъ достигли ея. Не скрбиленные ни землею, ни 
травою, камни обрывались у насъ подъ ногами и летзли внизъ_ 
въ долину съ быетротою лавины. 

Мвстами склоны горы и горизонтъ образовывали уголь въ 
тридцать шесть градусовъ; подняться на тамя крутизны было 
невозможно, и ихъ приходилось обходить, что было дваомъ 
не легкимъ. Тогда мы помогали другъ другу, протягивая палку. 

Должен признаться, что дядя держалея какъ можно ближе 
ко мнз и не теряль меня изъ виду; изсколько разъ онъ даже 
поддерживать меня. Что касается его самого, казалось, онъ 
отъь рождешя былъ надфаенъ чуветвомъ равновзия и ни разу 
не оступился. Шеландцы, какъ настоящие торцы, быетро взби- 
рались на гору, несмотря на пошу. 
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Вершина Снеффельеа казалась мнЪ положительно недося- 
гаемой. Въ счастью; посл цфлаго часа утомительной эквили- 
бристики, среди обширнаго снфжнаго ковра, покрывтаго гре- 
бень вулкана, мы нашли родъ афстницы, которая значительно 
облегчила намъ путь. Летница эта образовалась изъ потока 
камней, изторгнутыхь во время извержешя и носящихъ на 
исландекомъ нарфчш назваше’ «стина». Еслибы этотъ потокъ 
не былъ остановлень на пути расположешемъ склона горы, 
онъ устремился бы въ море и образоваль бы новые острова. 

Эта созданная самою природою лфстница оказалась кекъ 
нельзя боле кстати; гора становилась все круче, но камен- 
выя ступени позволяли намъ подниматься по ней и даже 
довольно быстро; такъ, напримфръ, разъ я немного отеталъ, 
а товарищи продолжали подниматься, посмотрв имъ велбдъ, 
я увидблъ, что они такъ далеко, что стали въ моихъ гла- 
захъ лилипутами. 

Въ семь часовъ вечера мы взобрались на двф тысячи сту- 
пеней и очутились на утолщени горы или слоф камней, на 
воторомъ и находился самый конусъ кратера. 

Въ трехъ тысячахъ двухъ стахъ футахъ подъ нами раз- 
стилалось море. Мы перешли границу вЪчныхъ сн®говъ, кото- 
рая въ Иеланди, велЪдетые постоянной сырости климата, 
довольно низка. Было холодно и дулъ сильный рёзюЙ вфтеръ. 
Я изнемогаль отъ усталости. Профессоръ видфлъ, что ноги 
отказываются повиноваться мн®, и, несмотря на свое нетер- 
пише, рьшиль остановиться. Онъ сдфлалъ было знакъ охот- 
нику, но тотъ отрицательно покачалъь головою и сказаль: 

— Оуашг. 

— Повидимому, слбдуеть идти выше, —объяениль Дядя и 
епросилъ у Ганса, почему. 

— М15юиг, —отвфчаль проводникъ. 

— 94а ш5фопг,—отвфчаль одинъ изъ исландцевъ, испу- 
ганнымъ голосомъ. - 

— Что значить это слово? — спросиль я съ смутнымъ 
чузвствомъ страха, 

— Смотри,—отвфчаль дядя. 

Я взглянуль внизъ на равнину. Въ воздухв поднимался 
огромный столбъ обуглившихея и превратившихея въ поро- 
шокъ камней, песку, пыли и вертвлся, вакъ смерчъ. Втромъ 
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его несло прямо по налравленю того склона Снеффельса, вь 
которому мы прилБиились. Смерчъ застилаль солнце и бро- 
салъ огромную тфнь на гору. Ели смерчъ наклонится, онъ 
захватить насъ въ свой круговоротъ. Явлен!е это повторяется 
въ Исландиг довольно часто, когда вЪтеръ дуетъ съ ледни- 
ковъ, и носитъ здесь назване «пи юиг». 

— Назиоь ВазИсф,—закричаль нашъ проводникъ. — 

Не зпая по-датски, я понялъ, однако, что мы должны какъ 
можно скорфе елФдовать за Гансомъ. Онъ между тЬмъ сталь 
поспфшно обходить конусъ кратера. Скоро смерчъ обрушился 
на гору, которая задрожала отъ этого удара. Камни посыпа- 
лись градомъ, какъ во время извержешя. Въ счастью; мы ужо 
были на противоположномъ склон и въ безопасности. Еелибы 
не Ганеъ, тБла наши были бы истерзаны, измельчены въ по: 
рошокъ и отброшены въ пространетво, какъ продукты какого 
то пеизвфетнаго метеора. 

Однако, Ганеъ не счель безопаеснымъ переночевать на склону 
конуса. Мы пошли дальше зигзагами. Мы употребили пять 
часовъ времени на то, чтобы пройти тысячу патьсоть футовъ, 
но обходами, отступлешями отъ прямой лиши и контръ - мар- 
шами мы сдфлали по крайней мёрЪ мили три. Холодъ, голодъ, 
усталость сломили меня. Я задыхался въ разрёженномъ гор- 
номъ воздух, 

Наконець, въ одиннадцать часовъ вечера, мы достигли вер- 
шины Снеффельса. Было совсфмъ темно. Раньше, чВмъ пр!- 
ютиться внутри кратера, я взглянуль и успфаъ замётить «пол- 
ночное солице» на сахомъ склонз своего круга: оно освфщало“ 
своими блдными НА. островъ, уснувшИй тамъ внизу у 
моихъ нотЪ. 

ХУ. 

Мы наскоро поужинали и расположились на ночлегъ. Нельзя 
было похвастаться мягкостью постели, да и кровъ у наеъ былъ 
не слишкомъ прочный, а положеше въ пяти тысячахъ футовъ 
падъ уровнемъ моря не изъ завидныхъ. Однако, какъ это пи 
странно, спаль я въ эту ночь спокойнфе, чфмъ когда бы то 
пи было, мн даже сновъ не снилось. 

На слёдующий день я проснулся, окоченфлый отъ р®зкаго 
утренняго холода. Солнце ярко с1ял0 на небф. Я веталъ съ 


своего гранитнаго ложа и пошелъ любоваться великолвинымъ 
эрёлищемъ, раскрывавшимея передъь моими взорами. 

Я стояль на южномъ конус двухвершиннаго Снеффельса, 
и мнф была видна самая большая часть острова. Берега каза- 
лись выступающими, а центральныя ‘части острова какъ бы 
углубленными — это обычный оптическй эффектъ, когда емот- 
ришь еъ высоты впизъ. Казалось предо мною развертывалась 
одна изъ рельефнымъ картъ Гельбесмера. Я видфлъ переефкаюния 
другъ друга во веЪхъ направлешяхъ долины, глубовя, кахъ 
колодези, пропасти, озера, похожя на пруды, и рёки, похолия 
на ручьи. Направо тянулся рядъ безчисленныхъ ледниковъ ий 
остроконечныхъ скаль, при чемъ на вершин® н®которыхъ под- 
пималея легый дымокъ. Видъ этихъ безчисленпыхь горъ, по- 
крытыхъ снЁгомъ, какъ пЪной, напоминаль мн морскя волны. 
А на западв, какъ продолжен!е этихъ волнистыхъ вершинъ, 
величаво раскинулся океанъ. Глазъ едва различаль, гдё кон- 
чалась земля и гдВ начиналось море. 

Я стояль въ восхищенш, охваченный какимъ то неизъяени- 
мымъ чувствомъ, какое испытываешь только на высокихЪ го- 
рахъ. Я уже привыкъ къ созерцанию еъ высотъ и голова не 
кружилась у меня. Ослфиленные глаза мои, казалось, купались 
въ прозрачвыхъ переливахъ солнечныхъ лучей; я забылъ, кто 

гдв д нахожусь; я жилъ жизнью созданныхь скандинавекой 
миеологй эльфовъ и сильфовъ, населяющихъ будто бы эти 
скалы. Сладостное чувство высоты опьяняло меня, я не ду- 
маль ВЪ данную минуту о той безднЪ, въ которую мн® векор\ 
надлежало погрузиться. Появлеше профеесора и Ганса заета- 
вило меня вернуться къ дЪйствительности. 

Дядя указаль мп на западЪ легый паръ, туманное пят- 
вылко, намекъ ина землю, зуть возвытающуюея надъ уров- 
немъ водъ. 

— Гренландя, — сказаль онъ. 

— Гренландя! — воскликнуть я. 

— Да, веего въ тридцати пяти миляхъ отъ наеъ, и во 
° время оттенелей бфлые медвЪди приплываютъь на льдинахъ въ 
Исландию. Мы на вершинЪ Снеффельса. Вотъ дв вершины, 
_ одна на юг, другая — на сфверВ. Гансъ екажеть намъ иа- 
зван!е той, на которой мы находимся. 

—- «ЗсаРам5», — ответь охотирыь на его вопросъ. — 


ке 
| 
— Мы в) кратера! — сказаль дядя, п на меня тор- 
жествующий ВЗГЛЯДЪ. 

Вратеръ Спеффельса имфаъ форму воронки, отверсте кото- 
рой имфло полмили въ даметрв. По моему разсчету, онъ могъ 
быть въ двЪ тысячи футовъ. Можно себф представить, каковъ 
быль этоть кратеръ, когда онъ изрыгаль пламя. Дно воронки 
имЪло не боле пятисотъ футовъ въ окружности, а по довольно 
отлогимъ склапамъ не трудно было спуститьея до дна. Я не- 
вольно сравнилъ этотъ кратеръ съ огромнымь широкимъ муш- 
кетономъ, и это сходство испугало меня. | 

`— Спускати.  мушкетонъ,—думалъ я,-——когда онъ, мо- 
жетъ быть, заряженъ и можеть выстрёлить при мальйшемъ 
толчкЪ, да вЪдь это безуме! 

Но отступать было невозможно. Гансъ съ своимъ равно- 
душнымъ видомъ снова пошелъ во главЪ каравана. Я, м лаз, 
послфдовалъ за нимъ. 

Чтобы легче было спускаться, Ганеъ описывалъ внутри во- 
ронки очень длинные эллипеы. Мы шли среди вулканическихъ . 
сгалъ, изъ которыхъ нЪкоторыя, поколебленныя въ свуихъ 
ячейкахъ, летзли въ пропасть, отскакивая отъ противополож- 
ныхъ скалъ. Падеше ихъ производило ‚оглушительный, цовто- 
ряемый эхомъ грохотъ. 

Въ нёкоторыхъ частяхъ кратера были внутренне ледники, 
Въ подобныхъ мЪстахъ Гансъ подвигалея впередъь крайне оето- 
рожно, ощупывая почву палкой съ жел6знымъ наконечникомъ, 
чтобы открыть трещины. Въ нфкоторыхъ опасныхъ мфетахъ мы 
обвязывали себя вокругъ пояса длинною веревкою, чтобы, въ 
случаф, если одинъ изъ насъ оступится, друге могли поддер- 
жать его. Это была полезная м5ра предосторожности, не искл- 
чавшая, однако, опасности. 

Несмотря на вс затруднешя спуска по склонамъ, кото- 
рыхъ проводникъ вовсе пе зналъ, мы прешли весь пузь безъ ^ 
‚ злоключен!й. Только одинъ изъ исландских носильщиковъ вы- 
пустилъь изъ рукъ связку веревокъ, и она полетБла кралчай- 
шимъ путемъ на дно пропасти. | 

° Мы пришли въ полдень. Я взглянуль вверхъ и замётиль 
верхнее отверсте воронки; въ него виднЪфлея клочокъ неба, 
Только въ одномъ мфеть вырисовывалась вершина Скартарисъ, 
уходившая въ неизмфримое пространство. 
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На диф кратера оказались три жерла, въ которыя нЪФкогда, 
во время извержешй Снеффельса, устремлялись изъ цеитраль 
наго очага лава и пары. Важдое изъ нихъ и\мфло 0(010-ст 
футовъ въ даметрв. Ови зяли у нашихъ ногъ. У меня 18 
хватило см®лости заглянуть въ нихЪъ. Профессоръ Лиденброкъ» 
папротивъ, быстро осмотрфалъ ихъ расположеше. Онъ задыхался 
бЪгая отъ одного жерла къ другому, жестикулируя и произ» 
нося непопатныя слова. Ганеъ и его товарищи сидфли нг 
обломкахъ застывшей лавы и смотрфли на него; вфроятно, он 
принимали его за сумаетедшаго, 

Вдругъ у дяди вырвался крикъ. Я думалъ, что онъ осту- 
‹ нилея и летитъ въ одну изъ этихъ пропастей. Шо, нЪтъ. Съ 
‚ распростертыми руками, разставивъ ноги, онъ остаповилея пе- 
‹редъ гранитной скалой, стоявшей посреди кратера, какъ огром- 
`пый пьедесталъь для изваяшя Плутона. Вее въ его позЪ выра- 
жало удивлеше, быстро смЪнившееся безумною радостью. 

— Аксель! Аксель!-—воскликнулъ онъ, — Иди сюда! 

Я прибфжалъ. Ни Гансъ, ни остальные исланды не шевель- 
вулись. 

— Смотри! —сказаль професеоръ. 

Пораженный не менфе дяди, но отнюдь не раздФляя его радости, 
1 прочель на западной грани глыбы начертанные полустертыми 
отъ времени руническими письменами тысячу разъ проклятое имя: 


"АБУ ИЛИ ИИЕХ: 


— Арне Сакнуесемъ! — воскликнуль дядя. — Что же ты 
3 1062 этого еще сомнфваешься? 

Я ничего не отвфтиль и вернулся на свою скамью изъ 
лавы. Очевидность подавляла меня. 

Не помню, сколько времени, я оставался погруженнымъ въ 
свои размышленя. Знаю только, что когда я поднялъ голову, 
дадя и Гансъ были въ кратер одни. Они отпустили иеланд- 
цевъ, которые спускались теперь по наружному склону Снеф- 
фельса, возвращаясь въ Стали. 

Гансъ спокойно спаль у подножйя скалы, устроивъ себБ 
ложе въ потокЪ остывшей лавы. Дядх ходилъ взадъ и виередъ 
по дну кратера, какъ звфрь, попавиийся въ волчью яму. У 
меня не было ни охоты, ви. силы подняться и, по примёру 
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шроводника, я р6шилъ заснуть; но сонъ мой быль скорфе бо- 
лЬзнениымъ забытьемъ, во время котораго мн чудизось, что 
внутри горы что то вздративаеть и шумитъ. 

Тавъ прошла первая ночь на диз кратера. 

На слБдующй день сфрое, покрытое тяжелыми облаками 
небо навиело надъ вершиной конуса. Я замбтиль это не столько 
по мраку, который воцарился въ пропасти, сколько по гнЪфву дяди, 

Скоро я понялъ, почему онъ сердится, и въ сердць моемъ 
забрезжила надежда. Вотъ почему. 

Йзъ трехъ, открывшихея ›ередъ нами дорогъь, Сакнуссемъ 
избраль одну. По словамъ ученаго исландца, дорогу эту можно 
было узнать по слфдующей примфтВ, указанной въ тайнопи- 
сани: тфиь Скартариса падаеть на этоть путь въ течеше по- 
‘слЪднихъ дней поня м%еяца. 

О:троконечная гора въ данномъ случаз играла роль указа- 
теля огромныхъ солнечныхъ часовъ, тфнь котораго въ опре- 
дБленный депь указывала. путь къ центру земного шара. 

Нёть солица, нъть и тфни. Слфдовательно, нфть и ука- 
зашя. Было 25-е Шюня. Если небо будетъ облачно въ теченю 
недфли, обсерващю придется отложить до будущаго года. 

Отказываюсь описать безсильный тгнифвъ профессора Ли- 
денброка. День прошелъ, и никакой тфни не было видно на 
дн%` кратера. Гансъ не двинулся съ мЪста. Долженъ же опъ 
быль задалься вопросомъ, чего мы ждемъ, если тользо онъ 
вообще о чемъ-нибудь думалъ. Дядя ни разу не обращался 
ко мнБ. Онъ неизмфино смотрёлъ на небо, теряясь въ сБромъ 
и туманномъ ето отевфтЪ. 

26-го поня дФло обетояло не лучше, цфлый день шелъ 
дождь и снфгъ. Гансъ выстроилъ изъ кусковъ лавы хижину. 
Я съ н5которымъ удовольстыемъ слфдилъ взглядомъ за тыся- 
чами мелкихъ водонадовъ, образовавшихся на склопахъ ко- 
нуса; каждый камешекъ увеличиваль ихъ оглушите/ яой говоръ, 

Дядя быль вн себя. Ворочемъ, тутъ человфкъ, даже бо- 
ле терпфливый, имзлъ бы основаше негодовать, ВЪДЬ МЫ, 
такъ сказать, дошли до самой гавани и а потеривли 
в: ушеше. 

Но сильныя радость и горе, волею неба, в Вика чередуются, 
Ирофессора Лиденброка послв охватившаго его сттзяшя ожи- 
дала великая радость. 
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На слВдующий день небо было все еще облачно, но’в» 
воскресенье, 28-го Шюня, за два дня до конца мфеяца, погода 
перемфнилась. Солнечные лучи яркимъ потокомъ ворвались въ 
кратеръ. Они освфтили каждый холмикъ, каждую скалу, каж- 
дый камень, каждую шероховатость, и всюду показались на 
землф, падающёя отъ предметовъ тфни. Тфнь Скартариса также 
легла рёзкою чертою и стала подвигаться вмфетв съ солнцемъ. 
Выфетв съ нею двигался и дядя. 

Въ полдень тфнь скользнула по краю средняго жерла. 

— Воть куда надо идти! — воскликнуль професеоръ. — 
Вотъ дорога къ центру земли!— прибавилъ онъ по-датеки, 

Я взглявулъ на Ганса. 

— Когай — спокойно сказаль проводникъ. 

—- Впередъ!-—отвфчаль дядя. 

Было тринадцать минутъ второго. 


ХУП. 


Теперь то начиналось настоящее путешестве. До сихъ 
поръ наше путешеств!е можно было назвать утомительнымъ, 
но препятетый мы не ветрчали, теперь же они должны были 
ветрЬчаться на каждомъ шагу. 

Я еще ни разу не заглянулъ въ этотъ бездонный к040-. 
дезь, въ который я собирался погрузиться. Теперь насталъ 
моментъ. Въ конц концовъ я могь еще отказаться отъ пред- 
принимаемой экседици, было еще не поздно. Но мн® стыдно 
было передъ Гансомъ. Охотникь смотрёль на это странное 
путешеств!е такъ спокойно, такъ равнодунио, опасность такъ 
мало страшила его, что я краснфль при мысли, что выкважу 
меньше мужества, чфмъ онъ. Будь я одипъ, я спова началъ бы 
убъждать и увфщевать его, но присутстве проводника заста- 
вило меня молчать. Еще разъ мысль моя унеслась къ хоро- 
шенькой Граубенъ, потомъ я подощелъ къ центральному холму. 

Я уже говорилъ, что оно имфло сто футовь въ даметрь 
и триста въ окружности. Я наклонился налъ скалой, которая 
выступала надъ отверетемъ и посмотрфлъ. Волосы стали у. 
мегя дыбомъ. Вефмъ моимь существомъ овладЪло какое то 
жуткое чувство пустоты. Я почувствовалъ, что теряю центръ 
зяжести и что у меня начинаеть кружиться голова. Пропасть 
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тиннотизируетъ, притягиваетъ, опьяняетъ. Я упалъ бы, если бы 
меня не удержаль Гансъ. Положительно я взять недостаточ- 
ное количество уроковъ искуества смотрёть въ Е на 
Фрельсерсъ-КиркЪ, въ Вопенгатен%. 

Хотя я и недолго смотрёлъь въ колодезь, я успфаъ разгля- 
дДЪть его очертаня. Стфны его были почти отвфеныя, но съ 
уступами, благодаря которымъ возможно было сойти внизъ. 
Такимъ образомъ, лЬетница была, но безъ перилъ. Чтобы удер- 
жать пасъ, было бы достаточно привазать у отверетя, ве- 
ревку но какъ отвязать ее, когда мы будемъ внизу. 

Дядя нашелъ простой сиособъ устранить это затруднеше. | 
Онъ размоталъ веревку въ дюймъ толщиною и четыреета фу- 
товъ длиною. Половину ея онъ спустиль въ пропасть, потомъ 
обмоталь серединою ея выступъь скалы и бросиль въ жерло 
другой конецъ веревки. Уцфиившись за 00 веревки, мы могли 
такимъ образомъ спуститься въ бездну; обмотанный вокругъ 
выступа канатъ не могъ размотаться. Наконецъ, спустившись 
на двЪети футовъ, мы могли стащить веревку внизъ, отпу- 
‘етивъ одинъ ея конець и потянувъ за другой. А дальше 
можно было поступать точно такимъ же порядкомъ и5дие а@ 
ити ”). 

— Теперь, — сказаль дядя, оканчивая приготовленя, — 
займемся багажемъ. Раздфлимъ вс хрупые предметы на три 
части и каждый изъ наеъ привяжеть себЪ на спину по одному 
пакету. 

Очевидно, отважный профессоръ не относиль насъ самихъ 
къ категоми хрупкихъ. 

— Ганеъ возьметь орумя и треть съфетныхъ припа- 
совъ,— продолжаль онъ,—ты, Аксель, взвалишь на плечи тоже 
треть припасовь и оруж!е; я же беру на свое попечене наи- 
болфе дороге и хрупые инструменты и послёднюю треть про- 
ванта, 

— А кто же попесетъь всю и массу веровокъ и лБст- 
ниду? 

— 0, доставка ихъ на мфето очень несложна! 

‚ — А именно?— удиваенно спросилъ я. 

— А вотъ увидишь. 





%) До безконечности. 
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Дядя всегда любилъ примфнять радикальныя средства и 
не колеблясь. По его приказав, Гансъ связаль въ одинъ 
тюкъ всЪ не быощеся предметы, затфмъ эту связку бросили въ 
пропасть. 

Я услышалъ своеобразпый шумъ воздуха, потрясаемаго 
падешемъ тюка. Дядя пнакзонилея надъ пропастью и съ до- 
вольнымъ видомъ смотрфалъ на полетъ своего багажа. Онъ под- 
чяася только тогда, когда потерялъ его изъ вида. 

— Отлично, —сказаль онъ.— Теперь очередь за нами. 

Ну, скажите, пожалуйста, можно ли было безъ дрожи слу- 
шать эти слова! 

Профессоръ взвалилъ себВ на плечи свертокъ съ инстру- 
ментами, Гансъ взялъ тюкъ съ орущями, я— пакетъ съ ору- 
эемъ. Мы начали спускаться въ слфдующемъ порядкЪ: Гансъ, 
мой дядя и я. Мы вс молчали, только камни, обрывавииеся 
у пасъ подъ ногами, съ грохотомь неслись въ бездну. 

Цеистово. ухватившись одной рукой за веревку, я началъ, 
такъ сказать, скользить по ией, опираясь другою при помощи 
назки съ жежзнымъ наконечникомъ. Меня пресадовала о. на 
неотвязная мысль: я боялея, что въ извфетный моментъ не на 
что будеть опереться. Ванатъ тоже казался мн недостаточно 
сильнымъ, чтобы выдержать трехъ человБкъ. Самъ я стгралея 
пользоваться веревкой какъ можно меньше и совершалъ чу- 
деса эквилибристики, ‘цфиляясь ногами за выступы скалъ. 

Вогда одна изъ скользкихъ ступеней колебалась подъ но- 
гами Гаиса, онъ спокойно говорилъ: 

— «СН аки» 

— Осторожно!— повторяль дядя. 

Черезъ полчаса мы добралиеь до прочно прикрёиленной въ 
стёнЪ керла площадки. 

Гансъ потянулъ веревку за одинъ конек, другой поднялся 
на воздухъ, обвилея вокругъ скалы, на которую быль. намо- 
танъ, и упалъ, увлекая съ собою камни и куски лавы, по- 
сыпавицеся цфлымъ дождемъ или, лучше сказать, градомъ. 

Я наклонился надъ площадкой, на которой мы стояли и. 
посмотрьлъь внизъ: диа все еще не было видно. 

Опять привязали веревку и продолжали спускаться твмъ. 
же путемъ, Черезь полчаса мы углубились еще на двЪети 
футовъ. 


Думаю, что самый заядлый геологь не рёшилея бы изу- 
чать природу окружающихъ торныхъ породъ во время этон 
бЪшеной скачки. Я, по крайней мфрб, не думалъ объ этомъ. 
Были ли то пласты пл!оценовые, ‘моценовые, эоценовые, м$- 
зовые, юреке, трасовые, пермеме, угольные, девонской фор- 
маи, силурсве или первичные, миф было р$ёшительно все 
равно. Професеоръ же, вфроятно, замфтиль все, потому что во 
время одной изъ остановокъ сказалъ мн: 

— Чмъ больше я смотрю, тфмъ больше убЪждаюсь. Рас- 
положеше этихъ вулкапическихь пластовъ виолн® оправды- 
ваеть теоршо Дэви. Мы находимся среди приморд'альнаго яруса 
почвы, среди которой произошло химическое воспламенен!е ме- 
тазловъ при соединени съ воздухомъ и водою. Я категори- 
чески отвергаю теорю о центральномъ огиф; вирочемъ, мы въ 
этомъ убфдимся лично. 

Выводъ вее тоть же. Конечно, у меня давно пропала охота, 
спорить. Молчаше мое было истолковано, какъ соглас!е, и мы 
начали спускаться дальше. 

Прошло три четверти часа, а дна все еще не было видио. 
Ноднявъ голову, я замбтилъ, что верхнее отверет!е значительно 
уменьшилось. Стфпы колодезя Несколько суживались. Мало- 
но-малу смеркалось. 

‚ Между твмъ мы все спускались. МнЪ казалось, что. отры- 
вавицеся оть стфнъ камни падали съ менфе продолжительнымь 
грохотомъ, должно быть дно пропасти было близко. 

Я тщательно сл$дилъ за нашими маневрами съ канатами 
и могъ теперь дать себф полный отчетъ, на какой мы глубин® 
в сколько времени находимся въ пути. } 

Мы сдфлали уже четырнадцать переходовъ по полчаса каждый и 
отдыхали посль каждаго изъ нихъ по четверти часа. Въ общемъ 
это составляло семь часовъ да три еъ половиною, всего де- 
сять съ половиною часовъ. Мы отправились въ часъ, слЪдо- 
вательно теперь должно быть одиннадцать часовъ. 

Веревка, по которой мы епусхались, имфла двфети футовъ 
длины, мы отмфрили ею четырнадцать разъ, сл$довательно, 
шы находились въ двухъ тысачахъ восьми стахъ футовъ 
глубины. 

Въ это время послышалея голосъ Ганса, 

— Нан р—еказаль овъ, 
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Я остановилея кавъ разъ во время. Еще мигъ и я та) 
рился бы ногами въ голову дяди. 

— Мы прибыли, —сказаль профессоръ. 

— Вуда?—спросилъ я, становяеь рядомъ съ нимъ. 

— На дно перцендикулярнаго жерла. 

— Эначитъ, дальнфйшаго хода иЪтъ? 

— Направо вкось есть нЪчто вродф корридора. Мы осмот- 
римъ его завтра, а теперь поужинаемъ и ляжемъ спать. 

Было еще пе согзфмъ темно. Мы достали провизю, заку- 
сили и улеглись, сколько возможно удобнЪе, на жесткомъ ложЪ 
изъ камней и лавы. 

Когда я, лежа на спин, открылъ глаза и посмотр®лъ вверхъ, 
я увидёлъ въ конц огромнаго жерла, длиною въ три тысячи 
футовъ, походившаго на гигантск!й телескопъ, свЪтлую точку. 

Это была лишенная блеска звЪзда, по моему соображешю 
одна изъ звфздъ созвфздя Большой Медвфдицы. 

Скоро я заснулъь крикимъ сномъ. 


ХУШ. 


Въ восемь часовъ утра насъ разбудилъ прокравнийея въ 
нашу нору лучъ свфта. Тысяча граней лавы на стфнахъ про- 
пасти ловили на лету этоть свфть и затфмъ отражали его 
цфлымь дождемъ искръ. 

При этомъ свфтв можно было разглядёть окружающее 
предметы. 

— Ну, что скажешь, Аксель? — сказаль дядя, потирая 
руки. —-Спалъ-ли ты когда-нибудь такъ спокойно у себя дома, 
на Кенигштрассе? Здвсь не слышно ни грохота экипажей, ни 
криковъ разносчиковъ, ни воплей лодочниковъ! | 

— Правда, на дн этого колодезя очень тихо, но есть 
что-то страшное даже въ самой этой тишин®. 

— Полно, — векричаль дядя, — если ты теперь уже тру- 
сишь, что-же будеть потомъ? Мы еще ие прошли и дюйма въ, 
ивдра земли. 

— Что вы говорите? 

— А 10, что мы достигли только’ почвы острова. Это 
длинное вертикальное жерло, кончающееся кратеромъ Снеф- 
‘фельса, кончается приблизительно на урови моря. 
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— Вы въ этомъ увфрены? Е 

— Вполнф. Посмотри на барометръ, и ты убфдишься! 

Дъйствительно, ртуть, постепенно поднимавшаяся въ апиа- 
рат по мёрЬ того, какъ мы спускались, остановилась на двад- 
цати девяти дюймахъ. 

— Видишь, —продолжалъ профессоръ,—мы весе еще нахо- 
димся подъ давлешемъ атмосферы. Я не дождусь, когда баро- 
метръ можно будетъ замфнить манометромъ. 

Въ самомъ дЬл, приборъ этотъ долженъ былъ понадобиться 
намъ съ того момента, какъ давлене воздуха превыситъ сте- 
пень, разсчитанную дла пространства надъ уровнемъ океана. 

_ —_ Ить-ли опасности, что постоянно усиливающееся да- 
влене станеть невыносимымъ? 

— Нётъ, мы будемъ спускаться медленно, и легёя наши 
постепенно привыкнуть къ стущенному воздуху. Воздухопла- 
ватели, поднимаясь въ верхше слои, ощущаютъ недостатокъ 
воздуха мы будемъ имфть его въ избыткВ. Я предпочитаю 
посл»днее. Нечего мфшкать. А тдё-же тюкъ, который мы от- 
правили большою скоростью впередъ? 

Я вепомнилъ, что мы искали его еще наканун$ и ие 
наши. Дядя спросилъ Ганса. Тотъ окивулъ пространство зор- 
кимъ взглядомъ охотника и отвфчалъ;: 

— Оег вВарре! 

— Наверху? 

И въ самомъ дл тюкъ висфлъ на выступ скаль, фу- 
тахъ въ ста надъ нашею толовою. Фовый исландецъ, какъ 
кошка, вскарабкалея туда и нфеколько минутъ спустя пакетъ 
былъ въ нашихъ рукахъ. 

— Теперь, — сказаль дядя,—позавтракаемъ, и поплотн%е, 
потому что намъ предстоитъ, можетъ быть, долмй путь. 

Мы пофли сухарей и сушенаго мяса, запивая эту пищу 
смфшанною съ можжевеловою водкою водою. 

Посяв завтрака дядя вынулъ изъ кармана книжку, пред- 
назначенную для записи обсерващй. Онъ посмотрёль по оче- 
реди на вс свои приборы и занесъ въ книжку сдующы 
данныя: 

Нонедфльникъ, 1-го Позя. 

Хронометръ: 8 чае. 17 мин. утра. 

Барометръ: высота 29 дюймовъ, 7 ливй. 


= 
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Термометръ: 6°. 

Мъстоположене: остъ-зюйдъ-остъ. 

Послфднее замфчаше относилось къ положено темиой гал- 
лереи, которое профессоръ опредфлиль при помощи компаса. 

— А теперь, Аксель, — восторженно воскликпуль дядя, — 
мы проникнемъ дВйствительно въ нфдра земли! Только теперь 
начинается настоящее путешествие! 

Сказавъ это, онъ взлаъ въ одну руку виеБвиий у него 
на шез приборъ Румкорфа, другою соединить электрическй 
токъ съ угольшою нитью фонаря, и темная галлерея освЪти- 
лась Довольно яркимъ свфтомъ. 

Подобнымъ-же образомъ зажгли и другой фонарь, который 
быль у Ганса. Это остроумное примфнеше электричества поз- 
воляло намъ идти, искусственно создавая свфтъ даже среди 
легко воспламеняющихся газовъ. 

— Ндемъ-—сказалъ дядя. 

Каждый изъ насъ взаль свой тюкъ. Гансъ ухитрился, 
&ромв того, подталкивать передъь собою связку веревокъ и 
платья; такимъ образомъ, вошли мы въ галлерею. Я шелъ 
посльднй. = | С 

Раньше, чёмъ вступить въ этотъ темный подземный ходъ, 
я поднялъ голову и въ послфдшй разъ взглянулъ въ отверст!е 
отромнаго жерла на небо Исландш, «которую мн не о 
было больше увидфть», 

Во время послфдняго извержешя 1229 года лава устре- 
милась этимъ тоннелемъ. Она покрыла стфики его густымь 
блестящимъ слоемъ, который, теперь отражая электрический 
свфтъ, увеличиваль его интенсивность. 

Подземный ходъ шелъ почти по сорока пяти градуснему 
навлону и вадо было остерегаться, чтобы не полетЪть по этой 
покатости слишкомъ стремительно. Въ счастью, нфкоторые 
размывы вздутости почвы замфняли собою ступеньки, и намь 
оставалось только спускаться, бросая впередъ привязанные къ 
длиннымъ веревкамъ тюки багажа. 

То, что образовывало ступеньки у ‘наеъ подъ ногами, на 
стфнахъ галлереи принимало форму сталактитовъ. Лава, мЪ- 
стами пористая, предетавляла выпуклости. Вристаллы непро- 
зрачнаго кварца, украшенные прозрачными, какъ капли воды, 
стеклышками, висфли на сводахъ, какъ люстры, зажигавийяся 
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при нашемъ приближени. Казалось, населяющие пронасть духи 
оевфтили свой дворець для према земныхъ гостей. 

— Какое великольше!-— невольно воскликнуль я.— Что за 
зрёлище, дядя! НЪтъ, вы только полюбуйтесь этимъ оттфикомъ 
лавы, незамфтно переходящимъ отъ темно-краенаго къ ярко- 
желтому! А эти кристалы, кажущиеся свётящимиея шариками! 

— Ахы такъ ты начинаешь входить во вкусъ, Аксель! — 
отвфчаль дядя.—Ты находишь, что это великолфино, мой ми- 


_ лый! Еще не то увидишь, падфюсь. Однако, идемъ, идемъ дальше! 


ВЪрнЪе было бы сказать «покатимся дальше», потому что 


мы безъ труда скатывались по наклонвымъ поверхностямъ. Это 


быль «Ёас13 Чезсепзи$ Ауегш» *) Виргимя. Компасъ, на 
который я часто посматриваль, неизибино показываль на юго- 
востокъ. Потокъ лавы стремилея по прямой линш, не свора- 


`чивая ни вправо, ни ваЪво. 


Нельзя сказать, чтобы становилось жарко. Теормя Дэви 
повидимому оправдывалась; я нфеколько разъ емотрфлъ на гра- 
дусникъ и удивлялся. Два часа посль того, какъ мы трону- 
лись въ путь онъ показываль только 10°, т. е. температура 
поднялась всего на 4°. Невольно приходило въ голову пред- 
положене, что мы больше подымались въ горизонтальномъ, 
чфмъ въ вертикальномъ положенш. Узнать глубину, на кото- 
рой мы находимся, было ‘очень легко. Профессоръ, съ точ- 
ностью измфрялъ углы уклонешя и наклонения дороги, но ие 
сообщаль намъ результатовъ своихъ измфрешй. 

Около восьми часовъ вечера онъ велёлъ намъ остановиться. 
Гансъ тотчасъ-же сЪлъ. Мы повфсили свои лампочки на вы- 
ступы лавы. Мы находились въ грот, гдз было много воз- 
духа. Порой до насъ долетало даже какое-то вфяне. Откуда? 
Какому волнено атмосферы приписать ихъ? Въ данный мо- 
ментъь я не задумывался надъ этими вопросами. Мн было 
холодно, а голодъ дЪлаль меня неспособнымъ къ какому-бы. 


‚то ни было размышаениюо. Мы спускались въ продолжене семи 


часовъ сряду, и это потребовало отъ насъ значительной за- 
траты силъ. Я изнемогалъ. Слово «приваль» несказанно 0б- 


‘радовало меня. Гансъ разложилъ кое-каые припасы на гльбЪ 


лавы, и мы вс пофли съ апиетитомъ. Меня безпокоило одно; 





*) „Легый доступь въ подземное царство“. 
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нашъ зацасъ воды приходилъ къ концу. Дадя разе4итываль 
пополнить его изъ подземныхъ источниковъ, но.до сихъ поръ 


мы не встрыили` ни одного ключа. Я не удоржалоно чтобы не 


замфтить ‘это: 

— Тебя удиваяетъ отсутствие родниковъ? — спросить ДЯДЯ. 

— Ионечно, не только удивляетъ, но и безпокоитъ. ре 
у: наеъ осталось всего дней па пять. \ 

—= Не безпокойся, Аксель. Ручаюсь, что мы Ной демть воду 
въ изобилии. У 

— Могла? к 

— Вогда. выйдемъ изъ этой области лавы. Какъ ты хо- 
чешь, чтобы ключи пробились сквозь эти стЪны? 

— Но можетъ быть потокъ лавы тянется очень глубоко? 
Мы кажется очень мало подвинулиеь въ вертикальномъ на- 
правлении. 

— Почему ты это думаешь? 

— Потому что, если бы мы проникли вглубь земной те) 
было-бы гораздо жарче. 
посмотри на термометръ. 

— Пятнадцать градусовъ; температура поднялась всего ‘на 
девять гралусовъ. съ момента нашего отправления. 1 

— Вакой же выводъ сдфлаешь ты изъ этого? 

—- Воть мой выводъ. По самымъ точнымь наблюденяиъ, 
температура внутри земного шара повышается по одному тра- 
дусу на каждые сто футовъ. Впрочемъ, въ зависимости оть 
мЪетныхъ услов, цифра эта можеть измфнятьея. Такъ, въ си- 
_бирекомъ городв ЯкутекЪ температура повьншаетея по градусу 
на каждые триднать ‘шесть футовъ. Это, повидимому, завиеитъ 
отъ степени теплопроводимости скаль. Скажу еще, что по бли- 
зости погасшихъ вулкановъ и въ гнейсовыхъ пластахъ темис- 
ратура повышается на градусъ черезъь каждые сто двадцать 
иять футовъ. Примемъ эту послфднюю гипотезу за исходную 
точку и станемъ разсчитывать. 

— Считай, другь мой. 

— Ничего не можетъ быть легче, —сказалъ я, набрасывая 
въ книжкь цифры.—Номноживъ сто двадналь пять футовъ па 
девять, получиуъ тысячу сто двадцать пать футовъ. глубины. 

— Совершенно в%рно. 


— Это по твоей системЪ, — отвфчалъ дядя. А ТЫ ыы 
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— р такъ по моимъ вычисленямъ ‚—перебилъ Дядя, — 
иы спустились на десять тысячъ ь футоъ ниже уровня моря. 

— Неужели? 

— Языкъ цифръ неоспоримъ. 

Вычисленя дяди были вфрны. Мы проникли въ глубь земли 
па шесть тысячъ футовъ дальше, чБмъ проникали когда бы то 
ни было люди, ниже Витцъ-Бальскихь шахть въ Тироль и 
Вюттембергекихъ рудниковъ, въ Богеми. 

Но вмЪсто восьмидесяти одного градуса тепла, какъ сл- 
довало ожидать, температура едва достигала пятнадцати Было 
надъ ч№мъ задуматься. 
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На слЪдующШ день, во вторникъ 30-го 1юня, въ шесть 
часовъ мы снова тронулись въ путь. 

Мы продолжали идти по естественной покатости галлереи, 
мапоминавшей тЪ наклонныя плоскости, которыя до сихъ поръ 
замъняютъ лестницы въ старинныхъ домахъ. Тавъ подвигались 
мы до семнадцати минутъ перваго, момента, когда Ганеъ вдругъ 
остановился. ; 

— Ахъы-— воскликнуль дядя —мы пришли до конца под- 
земнаго хода. 

Я окинулъ взглядомъ перекрестокъ, посреди котораго мы 
находились. Передъ нами было двЪ дороги, обЪ узшя и темныя. 
Трудно было рышить, по которой изъ двухъ слфдовало идти. 

Дядя не захотфль, однако, показать мнЪ и проводниву, 
что онъ неувфренъ и указалъ намъ на восточный тоннель, въ 
воторый мы и вошли. 

Впрочемь, можно было очень долго стоять въ сомнвии 
кередъ этими двумя ходами и не придти ни къ какому выводу. 
Вль никакихъ указан относительно дороги не было. Надо 
` было идти на удачу. 

Эта новая галлерея оказалась очень ` неправильною и до- 
вольно отлогою. Передъ’ нами открывался ‚то. рядъ арокъ, по-- 
хожихъ на арки’ тотическихъ соборовъ, — средневфковые зодчие 
могли бы въ совершёнетвв изучить здфеь архитектуру стр$ль- 
чатыхъ сводовъ, —то низя дуги романскаго стиля, тяжело 
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висфвиия на придавленныхь колоннахъ вдоль стёнъ. М®ьстами 
появлялись подземныя части строеня, похожя на постройки 
бобровъ, и мы принуждены были ползкомъ ке по 
-узкимъ проходамъ. 

Температура оставалась сносною. Я невольно подумалъ о 
томъ, какою она была, вфроятно, въ то время, когда изры- 
гаемая Снеффельсомъ гава устремлялась этою, теперь мирною 
дорогою. МнЪ представлялись огненные потоки, бфшенно взды- 
маюцщеся на поворотахъ галлери, и горяч!е газы, переполняв- 
пие этотъ узый ходъ. 

— Лишь бы ве вулканъ не вздумалъ опять чудить!— 
подумалъ я. 

Я не дЪлилея своими мыелями съ дядей Лиденброкомъ. Онъ 
не понялъ бы меня. Онъ помышаялъ только объ одномъ: идти 
дальше. Онъ шель, спотыкалея, иногда даже падаль, но про- 
дфаываль все это съ такимъ убьждешемъ, что оставалов 
только удивляться его твердости. 

Въ шести часамъ вечера, послв довольно утомительнаго 
перехода, мы подвинулись на двф мили на югъ и всего на 
четверть мили вглубь’ земли. 

Дядя разрёшиль намъ отдохнуть. Мы пофли, молча, и за- 
спули, не вдаваясь въ размышленя. 

Наши приготовленя на ночь были очень несложны: мы 
просто завертывались въ дорожное. одфяло—вотъ и все. Намъ 
нечего было опасаться ни холода, ни неожиданиаго нападешя. 
Путешествующе по пустынямъ Африки или афсомъ Новаго 
Свфта должны оберегать другъ друга во время сна и по оче- 
реди дежурить; мы же чувствовали себя въ совершенномъ оди- 
ночествз и безопасности. Намъ нечего было бояться ни дика- 
рей, ни дикихъ звЪрей. 

Мы проснулись на сафдующи день, освъженные сномъ и 
бодрые, и пошли дальше. Кахъ наканун®, мы слбдовали по 


проложенному лавою пути. ава покрывала все, такъ: что ие. 


было возможности видфть качество окружающихъь пластовъ 
почвы. Тоннель вмфсто того, чтобы усугубляться въ н8ёдра 


земли, дЪлался совершенно горизонтальнымъ. Мн® казалось 


даже, что снъ постепенно поднимается къ поверхности земли. 
Около десяти часовъ утра это стало замзтнымъ, & идти стало 
такъ трудно, что я принужденъ быль убавить шагу. 


й 
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‚ -- Му, Аксель?—нетери®ливо окликвулъ меня профессоръ. 
‚< Я страшно усталъ,——отвфчалъ я. | 
о: +-— Что ты! вФдь ты идешь всего только три часа по такой 
ровной дорог! 

— Ровной, пожалуй, но все-таки чертовски утомительной 
— Но вбдь мы идемъь подъ горй! 

— Нытъ-еъ, дядюшка, въ гору! 

— Въ гору?— дядя пожаль плечами. 

Конечно. Вотъ уже полчаса, какъ покатость совершенно 
изувнила направлеше. Если такъ будеть продолжаться, мы 
снова выйдемъ на поверхность острова Иеландит. 

Профессоръ недовфрчиво покачалъ головою. Я попробоваль 
заговорить съ нимъ, но онъ не отвфчалъь и заторопилея идти 
дальше. То его сосредоточенному молчашю видно было, что 
онъ ие въ духь. 2 

Тьмъ не мене я съ новой энерей взвалиль свой тюкъ 
на плечи и догналь Ганса, который шель впереди дяди и меня. 
Я старался не отставать, чтобы не потерять товарищей изъ 
вида. При одной мысли о возможности заблулитьея въ этомъ 
подземномъ лабиринт, морозъ пробфгаль у меня по кож. 

Дорога въ тору становилась тяжелой, но я утфшалъ себя 
мыслью, что она приближаеть меня къ поверхности земли, 
При каждомъ новомъ шагф я убфждалея, что моя падежда 
имфетъ основашя. 

Въ полдень вифший видъ стёнъ галлереи измфнился. Я 
замфтиль это прежде всего потому, что стфны стали елабте 
отражать электричесый свЪтъ. ВмБето слоя лавы виднфлись 
скалы. Сплошной каменный массивъ соетояль изъ наклопныхъ, 
иногда почти вертикальныхъ пластовъ. Мы были среди скалъ 
_переходнаге, такъ называемаго силурекаго пер!ода *). 

_— Че0, что эти овадочныя породы —сланцы, песчаники и 
известняки образовались во вторую эпоху измфнешй земли! — 
воскликнулъь я,—мы уходимъ отъ гранитнаго массива! Мы на- 
ходимея совертенно въ томъ положеши, въ какомъ находи- 
лись бы жители Гамбурга, отправлясь изъ Ганновера въ Любекъ 

Благоразумне было бы промолчать. Но во мн® заговорилъ 


ое 


*) Перодъ этоть названъ такъ, потому что слои его чаще всего встр®- 
_  чаютея въ Англии. въ мфстностяхъ, населенныхъ взкогда кельт@скимъ пле 
меномъ силуровъ. 
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геологъ; я забыль, что надо быть осторожнымъ, и ДЯДЯ Ли- 
денброкъ услышалъ мое восклицание. 

— Что съ тобою?—спросиль онъ. 

— Посмотрите!-—указаль я ему на разнообразныя песча- 
цыя, известковыя и шифровыя породы. 

— Ну, такъ что же? 

— Мы находимся среди слоевъ пер!ода возникновеня пер- 

ВЫХЪ Е й ЖИвоТныхЪ. 
— Ты думаешь? 

— Да смотрите же, наблюдайте, замфчайте! 

Я заставилъ профеесора направить свЪтъ лампы на стны 
галлери. Я ожидаль, что у него вырвется крикъ удивления. 
Ничуть. Онъ не сказалъ ни слова и нпошелъ дальше. 

Понялъ ли онъ меня? Что же это? Стыдно ли ему, въ ка- 
чествЪ ученаго и дяди, сознаться передо мною, что онъ сдё- 
лалъ ошибку, избравъ восточный тоннель, хочетъ ли онъ до 
конца изслфдовать подземный ходъ? Одно было очевидно, что 
мы вышли изъ области лавы и что эта дорота не могла, вести 
къ центру Снеффельса. 

Я задавалъь себ вопросъ, не слишкомъ ли много я придаю 
значен1я этому измфненю почвы. Вбдь я могу ошибаться. 
Проходимъ ли мы въ самомъ дфлВ слои скалъ, расположенныхъ 
надъ гранитными слоями? 

— Если я найду здЪсь остатокъ какого-нибудь первобыт- 
наго растеня, —думаль я‚— значить я не ошибаюсь и тогда 
поневолв придется убъдиться. Поищемъ же! 

Не усп®ль я сдблать и ста шаговъ, какъ увид®лъ неоспо- 
римыя доказательства. Иначе и быть не могло: вфдь въ силу- 
рйскую эпоху въ моряхъ было свыше тысячи пятисотъ ви- 
довъ растительнаго и животнаго царства. Мои привычные къ 
твердой почвф лавы ноги почувствовали вдругъ мягкую гыль, 
образовавшуюся изъ остатковъ растенй и раковинъ. На стф- 
нахъ ясно видиблиеь слфды фукусовъ и плауновъ. Профессоръ 
не могъ не видфть ихъ, но должно быть нарочно дЪлалъ видъ, 
что не видитъ и шедъ неуклонно впередъ. 

Положительно упрямство его не имЪло границъ. Наконецъ, 
я не выдержалъ, поднялъь прекрасно сохранившуюся раковину, 
принадлежавшую когда-то животному, напоминающему совре- 
менную мокрицу, догналь дядю и сказаль ему: 


рыбе 


_— - Посмотрите-ка! 
= Это не что иное, какъ раковива ракообразнаго’ жи: 
вотнаго изъ отряда исчезнувшихъь нынв трилобитовъ,—епо- 
койно отвфчаль онъ. : 
— Швы не заключаете изъ этого?.. Е 
— Того же, что и ты? Несомн®нно. Мы вышли изъ елоя 
гранита и области лавы. Можеть быть, я и сдблаль ошибку, 
10 во всякомъ случаЪ я буду идти до конца Ее чтобы 
убЪдиться въ этомъ. 
— Вы правы, дядя, и я ваеъ очень одобрилъ бы, еслибы 
памъ все больше и больше не угрожала опасноеть. 
` — Вакая? 
— Недостатокъ воды, 
— Ну, что же, Аксель, мы уменьшимъ свои порщи; 


ХХ. 


Въ самомъ дЪаЪ, порщи пришлось уменьшить. Боды у насъ 
оставалось всего на три дил. Я убфдилел въ этомъ вечеромъ, 
за ужиномъ. А надежды встр8тить родникъ въ этихъ елояхъ 
переходной эпохи‘ п| едвидфлось мало. 

Весь слБдующ! день таллерея тянулась, открывая передъ 
нами безконечный рядъ арокъ. Мы почти не разговариваай. 
Гансъ заразилъ насъ своею молчаливостью. 

Дорога не поднималаеь больше въ гору, а если и годни- 
малась, то незамфтно. Иногда даже казалось, что она идетъ 
нодъ гору. Это пе должно было, однако, успокаивать профес- 
сора, потому что свойство слоевъ не измфиялось и переходной 
перодъ обнаруживалел все ленфе. 

Сланець, известиякъ и старый красный песчаникъ стёиъ 
великолфипо блестьли при свЪтВ электричества. Можно было 
вообразить, что мы паходимся въ траншеф, открытой въ Де- 
вонширв, оть котораго почва этого рода и получила свое иаз- 
ваше. Стфны были похрыты великолфиными сортами мрамора— 
сфраго, какъ агатъ, съ причудливыми бфлыми жилками, багря- 
наго или желтаго, съ красными пятнами, паконецъ ‚ темнаго вишие- 
ваго цвЪта, на которомъ ярко выдблялсл свфтлый известнякъ. 

На большинствв этихъ мраморовъ сохранились слбды перво- 
б.тныхъ животныхъ. Шо въ сравиеши съ тфмъ, что мы ви- 
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ДЪли накануп®, быль замфтень значительный прогреееъ. Вивето 
зачаточныхъ трилобитовъ, стали встр5чаться остатки боле со- 
вершенныхъ отрядовъ, между прочимъ твердочешуйчатыя рыбы ` 
(сапое!) и запгор{ега, въ которыхъ палеонтологи открыли 
первоначальныя формы пресмыкающихся. Девонемя моря были 
населены этими видами и оставили ихъ тысячами на скалахъ 
новой формащи. 

Очевидно, мы поднимались по лЪетницЪ жизни животныхъ, 
на вершин которой стоитъ человЪкъ. Но професеоръ Лиден- 
брокъ, повидимому, не обращаль на это внимашя. 

Онъ ждаль, что вотъ,-вотъ у ногь его окажется колодезь, 
который позволитъ ему спуститься ниже или же, что какое 
нийудь препятстве преградить ему дальнЪйций путь. Но на- 
ступиль вечеръ, а ожидашя его не оправдались. 

Вь пятницу, поел довольно мучительной ночи, во время 
которой меня томила жажда, нашъ маленьмй караванъ снова 
пошелъ по лабиринтомъ галлереи. 

Мы шли въ продолжен!е десяти часовъ, когда я замвтиль, 
что стЪны весе меньше и меньше отражаютъ свтъ нашихъ 
лампъ. Мраморъ, сланецъ, известнякъ, песчаникъ стёнъ смфнился 
чФМЪ то матовымъ, темпымъ. Въ одномъ мЪетф, гдв тоннель 
сильно съуживалея, я оперся рукою о стЪну. Рука моя стала 
совсфиъ черная. Я внимательно приглядфлея и увидлъ, что 
мы находимся въ каменноугольной копи. > 

— Угольный рудникъ!— воскликнулъ я. 

— Рудникъ безъ рудокоповъ,—отвфчаль дядя, 

— Богъ знаетъ! 

— Я знаю! —сухо возразилъ профессоръ.—Я ув?ренъ, что _ 
эта галлерея, прорытая въ каменпоугольныхъ пластахъ, создана. 
не человфческими руками. Но мнф все равно, создана ли она 
природою или ыфтъ. Пора уживать. 

вынулъ съфетные припасы. Я Флъ мало и выпилъ 
свою небольшую порщшю воды, На насъ троихъ осталось пол- 
флажки воды. 

Послв ужина оба спутника мои завернулись въ одЪяла и 
заснули. МнЪ же не спалось, и я не смыкалъ глазъ до самаго утра. 

Мы тронулись въ дальнЪйшй путь въ субботу, въ шесть 
часовъ утра. Минутъ черезъ двадцать мы пришли въ пещеру. 
Туть я убфдился. что этоть рудникъ гырытъ не человъческиии 
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руками. Люди поставили бы подпорки подъ эти своды, а волею 
природы; они держались лишь какиуъ то чудомъ равноьфая. 
__ Пещера имбла сто футовъ въ ширину и стопятьдеслтъ въ 
вышиину. Повидимому, она образовалась велбдетве_ землетрясе- 
ня. Уступая какому то могучему толчку, земая образовала эту 
расщелину, въ которую люди щроникали впервые. 

Вся исторя каменноугольнаго нерода была начертана на 
этихъ темпыхъ стБиахъ и геологь могъ просалЪдить всё ея 
фазисы. Слои угля чередовались съ плотными слоями песчаника, 
и глины и казались придавленными верхними пластами. 

Въ предшествующую вторичному перюду эпоху жизни все- 
ленной земля, подъ вияшемъь тропической жары и обиля влаги, 
новрызась богатою растительностью. Насыщенная парами атуо- 
сфера окружала земной шаръ, не пропуская даже солнечныхъ лучей. 

Вотъ на чемъ основывается убъждене, что не этоть новый 
источпикъ тепла былъ причиною повышешя температуры. Мо- 
жеть быть, въ то время солнце еще не играло роли, которую 
играетъ теперь. Вфдь въ то премя еще не было пояесвъ, на 
веемъ земпомъ шарф, на экваторв и у полюсовъ господствовала 
знойная жара. Гдь быль ея первоисточникъ? Внутри самого 
земного шара. 

Вопреки теорямъ профессора Лиденброка, въ нфдрахъ сфе- 
роида пылалъь сильный огонь, тепло котораго проникало до по- 
слфднихъ слоевъ земной кары. Лишенныя благотворныхъ лучей 
солица растешя пе цвфли, не благоухали, но корни ихъ чер- 
пали жизнепную силу изъ прогрфтой первобытной почвы. 

Деревьевъ въ то время было мало, были только травяни- 
стыя растен!я: огромные папортники, плауны, сигиллярш, ка- 
ламиты, рёдья семейства, виды которыхъ ветр5чалиеь въ то 
время тысячами. 

Этой то богатой растительности обязанъ своимъ происхож- 
дешемъ каменный уголь. Упругая кора земпого шара повино- 
валась движешю жидкой массы, которую она покрывала. Этимъ 
объясняются многочисленные трещины и провалы. Уваеченныя 
подъ воду растешя образовали ма-0-по-малу значительчыя толщи. 

Тотда начался естественный химическ1@ процесеъ. Раети- 
тельныя массы превратились на дн ; -морекомъ сначала въ торфъ, 
а потомъ, подъ вмящемъ газовъ и жара брожешя, въ ми- 
нералъ. 


= 


Такъ возникли необъятныя залежи каменнаго угля, которыхъ 
не истощатъ всф народы вселенной, въ течеше многихъ сто- 
лу извлекаюние изъ нихъ уголь. 


Вее ‘это приходило мнЪ въ голову, нока я смотрфаъ на эти — 


„ботатыя залежи каменнаго- угля, скопивийяся въ этой части 
земного массива. Вфроятно, до этихъ богатствъ никто никогда 
не доберется. Для эксплоатащи этихъ глубоко лежащихъ руд- 
никовъ потребовались бы слишкомъ большя затраты. Да и къ 
чему, когда во многихъ странахъ уголь есть почти на самой 
поверхности земли. Никто не касался этихъ угольныхъ пластовъ, 
такими же нетронутыми останутся они и когда пробьеть по- 
слБдн!Й часъ м!ра. 

Между тфмъ мы все шли. Изъ насъ троихъ только я одинъ, 
‚потруженный въ геологичесмя размышленя не замфчалть, какъ 
дологь путь. Температура оставалась такою, какою была 
во времл прохождешя нашего среди лавы и сланцевъ. Я чув- 
ствовалъ сильный запахъ углеводорода. Воздухъ галлереи быль 
насыщенъ этимъ опаснымъ газомъ, который часто является 
причиною взрывовъ и ужасныхъ катастрофъ въ шахтахъ. 

‚Въ счастью, мы освфщали себЪ путь посредетвомъ остро- 
умно придуманваго Румкорфомъ аппарата. Еслибы мы имфли 
неосторожность войти въ эту галлерею съ зажженными факелами, 
произошелъ бы ужасный взрывъ, жертвою которою мы сдла- 
лись бы. 

Мы странствовали по угольному руднику до самаго вечера. 

_ Подземный ходъ шелъ почти горизонтально, и это ужасно сер- 
дило дядю. Въ тоннель было такъ темно, что въ двадцати 
шагахъ отъ насъ цариль уже непроглядный мракъ. При такихъ 
условяхъ было невозможно судить о длишВ галлереи. Мн на- 
чинало уже казаться, что ей и конца не будетъ, какъ вдругъ, 
въ шесть часовъ, стфна заградила намъ путь. Выхода не было 
ни справа, пи слёва, ни внизу, ни А оказалась 
глухой. 

— Тмъ лучише!-—воскликнулъ дадя.— По райней мфрь 
л теперь знаю навфрно, что Сакнуссемъ шель не этой дорогой, 
Надо вернуться. Переночуемь же здфеь, отдохнемъ, & че- 


резъ три дня мы будеуъ па томъ мфетв, гдВ расходятся дв. 


галлереи. 
— Да,-—сказаль я. —если только. будемъ въ силахъ. 


а а на 
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— А почему же нЪтъ? 

— Потому что завтра у пасъ вовсе не будетъ воды. 

— Что же, развз наше мужество изсакнеть вмветв съ 
нею?—строго поглядфлъ на меня профессоръ. 

Я не смёлъ ему отвЪчать. 


Хх. 


На слБдующ день, рано утромъ мы снова тронулись вт 
путь. Надо было спфшить. До перекрестка было пять дней ходьбы. 

Не стану останавливаться на описани испытанныхъ нами 
на обратномъ. пути страдан!й. Дядя, чувствуя, что онъ тоже 
начинаетъь изнемогать, сердился на себя. Ганеъ терплъ со свой- 
ственной его природ покорностью. Я же, не скрою, жаловался, 
отчаивалея и не мотъ мужественно переносить эту невзгоду. 

Какъ я и предвидфлъ, весь первый день мы шли, нигдъ 
не встрётивъ ключа. Изъ напитковъ у насъ оставалось лишь 
немного можевелевой водки; но это дьявольское питье скгло 
горло и я даже видфть его не могъ. Я задыхался и былъ весь, 
какъ разбитый, отъ усталости. Н®еколько разъ я готовъ былъ 
упасть въ обморокъ. Тогда дадя и исландець останавливались 
отдохнуть и утВшали меня, какъ могли. Я видьлъ, однако, 
что самъ дядя съ трудомъ борется съ усталостью и муками жажды. 

Во вторникъ, 8-го Поля, ползкомъ на четверенькахъ, полу- 
живые мы добрались, наконецъ, до мЬста соединен!я двухъ гал- 
лерей. Какъ безжизненная ‘масса, упаль я на покрытую лавой 
почву. Это было въ десять часовъ утра. 

Прислонившись къ стЬиЪ, Ганеъ и дядя попробовали сгрызть 
нфеколько кусковъ сухарей. Изъ моихъ распухшихъ губъ выр- 
валея протяжный стонъ. Я лишился чуветвъ. 

НЪеколько времени спустя дядя подошель ко мнё и бе- 
режно приподнялъ меня. 

— Бфдное дитя! — прошепталь онъ съ глубокимъ сожа- 
лБшемъ. 

Я не привыкъ къ ласкамъ этого суроваго человзка, и слова 
эти тронули меня. Я схватилъь ето дрожашия руки. Оль ие 
отнималь ихъ и смотрёлъ на меня: на тлазахъ его были слезы. 

Тогда я увидфлъ, что онъ взалъ висфвшую у пояса фаяжку 
и, къ великому удивлению моему, поднесъ ее къ мошыъ губамъ. 


ПУТЕШ. КЪ ЦЕНТРУ 2ЕМаЩ. } З 
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— Пей, —сказаль опъ. | 

Не ослышалея ли я? Или дядя съ ума сошелъз? Я т. й 
еленно посмотрёлъ на него. Я отказывался понимать. . 

— Пей,—повторилъ онъ. 

‚ И, поднавъ фляжку, онъ вылиль все ея содержимое мнЪ 
въ ротъ. _ 

0, какое безпредфльное наслаждение! Глотокъ воды оросиль 
мой воспаленный языкъ. Это быль единственный глотокъ, но 
онъ возвратил мн угаслвшую уже жизнь! 

_ горячо благодариаь дядю, сложивъ руки па груди. 

— Да, сказалъ онъ,—ГлотоБъ ВОДЫ, НО послднй, пони- о 
мать, послЬди. Я храниль его во фляжкЪ, какъ сокро-’ 
13 {е. Двадцать разъ, сто разъ я боролся съ страшнымъ жела- 
немъ выпить эту воду! Но нЪтъ, я берегь её для тебя, Аксель! 

— Дядя! — прошепталь я, и изъ глазь моихъ хлынули 
крупныя слезы. 

— Да, бЬдный другъ мов, я зналъ, что, когда мы при- 
демъ къ этому перекрестку, ты лишишься чувствъ, и я берегь 
эту каплю воды, чтобы привести тебя въ чувство. 

— (Спасибо, спасибо!—вскричалъ я. 

Вакъ ии мало я утолиль жажду, силы вее же вернулись 
ко мив, Пересохшее горло смягчиловь, губы меньше тории: 
Я могъ, по крайней м®рб, говорить. 

— У насъ ить больше воды, — сказаль я, — и намъ 
остается одинь исходъ— возвратиться. 

Пока я товорить это, дядя опустиль толову и избъгаль, 
встрёчаться съ моимъ взглядомъ. : 

— Надо возвратиться на вершину Снеффельса, — - продол- 
жаль я,—если только у насъ хватитъ силы. 

—- 'Возвратиться! — повториль дядя, отвфчая скорёе самому 
себф, чЪуъ миз. 

— Да, не теряя времепи. 

Наступило довольно продолжительное молчаше. 


— Шакъ, Аксель, — сказалъь профессоръ глухимъ голо-. 
сбыЪ, — этотъ глотокъ воды не возвратилъ тебё мужества и 
энергии? 

— Мужества! 


— Ну, да. Я вижу, что ты попрежнему отчаиваешься и. 
находишься въ угнетенномъ состояни духа. 
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Господи! что за человЪкъ профессоръ? Каке проекты за- 
родилиеь опять у него въ голов? 

— Неужели вы все еще пе хотите?.. 

— Отказатьея отъ экспедиии какъ разъ въ то время, 
когда все объцаетъ ея успъхъ? Ни за что! 

— Значить мы должны потибнуть. 

— ть, Аксель, нЪтъ! Уходи! Я не хочу твоей смерти! 
Пусть Гацеъ проводитъ тебя. Оставь меня одного! 

— Покинуть ‘васъ! - 

— Оставь меня, говорю тебЪ! Я предпринялъь экенедицио 
и доведу ее до копца, или не вернусь. Ступай, Аксель, ступай. 

Дядя былъ крайне возбужденъ. Смягчившея было на ми- 
путу голосъ его сталь снова суровымъ и угрожающимъ. Онъ 
боролея съ невозможнымъ. Съ одной стороны, миф не хотблось 
покидать его одного въ пропасти, еъ другой, инстинктъ само- 
сохранения побуждалъ меня оставить его и бЪжаль. 

Шроводникъ емотрфлъ на эту сцену’ еъ своею обычною 
невозмутимостью. Однако, опъ понималъ, что происходило между 
его спутниками. Мы 0ба жестикулировали и достаточно лено 
указывали путь, по которому каждый изъ наеъ старался ув- 
лечь товарища. Ганса, повидимому, мало интересовать вопросъ 
о жизни и смерти. По первому приказанию своего хозяина 
онъ готовъ быль тронутьея въ обратный или дальний путь. 

0! какъ я жалёль, что не могъ объясияться на понятномъ 
сому языкЪ. Своими еловами и жалобами я навЪрное поколебадъ 
бы его хладнокрове. Я объясниль бы ему, какой опасности 
мы подвергаемея, если самъ онъ не понималъ этого. Можетъ 
быть, вдвоемъ мы и убфдили бы упрямаго профессора. Если 
пужно, мы могли бы лаже силой заставить его подняться. 
снова на вершилу Спеффельса! 

Я подошелъь къ Гансу и положиль руку на его руку. Ояъ 
не пошевелилел. Я показалъ ему путь къ кратеру. Онъ остался 
пеподвижнымь. Шицо мое выражало страдане, я задыхалея. 
Исландець тихопько покачаль головою и, указавъ на дядю, 
спокойно, проговорилъ: 

— «Мазег». | 

— Хозяинъ!--воскликнуль я.—Безумець, вёдь онъ же пе 
можетъ распоряжаться твоею жизнью! Надо бЪжать! Увести 


его съ собою! слышишь? Понимаешь ты, что я ‘товор'с” 
* 
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Я схватилъ Ганса за руку и хотёлъ принудить его встать. 
Я боролся съ нимъ. Дядя‘ветупился’ за’ него. а 
:::: = Успокойся, Аксель; -—сказалъ онЪ: Ты: ничего не’ добь- 
‚ еться’ отъ. этого невозмутимаго слуги. фе Е что. я те 
‘предложу. г: 

-” @ скрестилъ ‘руки и пристально ОИ на дядю. та 
-’_^ — Только» недостатокъ воды служить препятетиемь къ 
осуществленю моихъ плановъ. Во веей восточной галлерев 
среди’лавы, сланца, каменнаго угля мы не нашли ни капли 
влаги. Можетъ ее счастье улыбнется намъ въ те 
тоннелв. ПИ 

Я педовфрчиво покачалъ головою. п 

—  Выслушай до-конца,—возвысиль онъ голосъ. = = Пока 
ты лежаль безъ сознаня, я изучиль немного эту галерею. 
Она идетъ прямо въ н®дра земного шара и черезъ нЪсколько 
часовъ мы достигнемъ гранитнаго массива. Тамъ мы доджны 
найти ключи въ изобили. Природа скалъ говоритъ за это; да 
и инстинктъ подсказываеть мнф, что мое ожиданше ‚оправ- 
дается. Вотъ что я хочу. сказать тебЪ. Когда Колумбъ по- 
просилъ у своего больного испуганнаго экипажа трехдневной 
отерочки, онъ получилъ соглафе и открылъ въ этотъ ‘ерокъ 
Новый Свзтъ. Я— Колумбъ этихъ подземныхъ областей — прошу 
тебя потерпфть только одинъ день. Если въ этотъ краткй 
срокъ мы не встрётимъ источника, даю тебЪ слово, мы. вер- 
немся на поверхность земли. 

Несмотря на свое раздражене, я былъ тропутъ этими сло- 
вами дяди: вфдь ему не легко было дать такое обфщане. 

— Пусть будеть по вашему!— воскликнуль я.—И да ва- 
градитъ васъ Богъ за вашу еверхчеловфческую энергию. Вамъ 
осталось всего н$еколько часовъ на борьбу съ судьбою! Въ 
дорогу! 








ХХИ. 


Мы стали спускаться по новой галлере®. Гансъ, какъ всегда, 
шелъ впередъ. Не прошли мы и ста шаговъ, какъ профессоръ, 
освфтивъ стБны своею лампою, сказалъ: 

— Это пласты первичной формаци! Мы ним Брюю 
дорогою; Впередъ, внередъ! . , 


и 
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Когда земля въ первые дни мгроздавя начала охлаждаться, 
вел\дстве уменьшешя ея въ размфрахъ, въ кор ея произо- 
шли неремфщеня породъ, образовались трещины, разрывы, 
осфданя. Подземный ходъ, которымъ мы шли, быль такою раз- 
сВлиною почвы, черезь которую исторгалея вулканический гра- 
нитЪъ, Галлерея извивалаеь безконечнымъ лабиринтомъ въ при- 
мордальномъ ярус. 

Пласты первичной формащи обрисовывалиеь все больше и. 
больше по мЪрв того, какъ мы спускались. Геологя. считаетъ 
первичную формацию основой минеральной коры и говоритъ, 
что она состоитъ изъ трехъ различныхъ слоевъ гнейса и слю- 
дяныхъ сланцевъ, лежащихъ на непоколебимомъ гранитномъ сло$. 

„Ни одинъ минералогь не находился еще въ такихъ благо“ 
прятныхъ для изучешя природы условшяхъ, какъ мы. Мы 
‘могли  воочю изучать, ощупывать то, чего не можеть принести 
на поверхность земли земляной буръ, этотъ несовершенный 
инструментъ. 

Въ слов красиваго зеленаго сланца блествли металличесвыя 
жилки м$ди, марганца, а изрфдка платины и золота. Я думаль 
объ этихъ скрытыхъ богатствахъ земного шара, которыя ни- 
когда не сдфлаются достояшемъ злчныхъ людей. Сокровища 
эти были такъ глубоко погребены во время переворотовъ пер- 
выхъ дкей, что ни ломъ, ни кирка не вырвутъ ихъ изъ ихъ 
МОГИЛЫ. 

Сланцы чередовались съ слоистымъ гнейсомъ, замЪчатель- 
нымъ по правильности и параллельности пластовъ; оба см%- 
нялись слюдяными сланцами. 

Отражаемые мелкими гранями скалистой массы лучи элев- 
тричества переврещивалиеь подъ всзми углами. МнЪ казалось, 
что я путешеетвую внутри полаго брилманта, лучи вотораго 
предломляются и ослфиляють своею игрою. 

Около шести часовъ вечера этотъ праздникъ свфта поте- 
рялЪ часть своего блеска, почти совебмъ коичилея. Стфны 
чриняли характеръ кристаллизованныхъь породъ, но стали тем- 
нфе; Слюда попалалась въ перемьшку съ полевымъ шпатомъ 
и кзарцемъ и образовала настоящий камень, самый твердый 
изъ вебхь горныхъ породъ, который выдерживаетъ вею тя- 
жесть земного шара и не сокрушается, Мы были заключены 
вь огромную гранитную тюрьму. 
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Было восемь часовъ вечера. Воды все не было. Я стра- 

‚алъ стралино. Дядя шелъ впередъ, не останавливаясь. Онъ 
папряженно слушалъ, не услышить ли шопота какого-нибудь 
‘ручья. Но ничего не было слышно. 
° Однако, ноги отказывались повиноваться мнф. Я перемо- 
галея, чтобы не заставлять дядю останавливаться. Для него 
это было бы ужаснымъ ударомъ. День уже клонился къ ве- 
черу, и это быль посабдий, принадлежавиий ему день. 

Наконецъ, силы оставили меня. ее 

— Помогите, я умираю!-—вскрикнулъь я и упалъ. 

Дядя подбфжалъ ко мнЪ. Онъ посмотрёль на меня, сло- 
живъ руки. 

— Все кончено!—глухо вырвалось у него. 

Я увидфлъ тнфвный жестъ дяди, и это было посл®днее, 
что а видфлъ. Вее помутилось у меня въ глазахъ. 

Вогда я снова открылъ глаза, я увидфль, что оба мои 
спутника лежать, завернувшиеь въ одЪяло. Неужели они 
спятъ?— думаль я. Я же не могъ успуть ни на минуту. Я 
слишкомъ страдалъ, особенно отъ сознаня, что мнф уже ничто 
пе поможетъ. Посл5двйя слова дяди: «Все кончено» звенфли у 
меня въ ушахъ. Въ самомъ длЬ при такой слабости. нечего 
было и думать о ‘томъ, чтобы достигнуть поверхности земного 
шара. 

Земная кора была толщиною въ полторы мили! Мн каза- 
10сь, что вся эта масса лежитъ тяжелымъ гнетомъ у меня на 
плечахъ. Я чуветвоваль, что меня что то давитъ. Я напря- 
галъ всЪ усиля, чтобы перевернуться на моемъ гранитномъ 
лож\, но напрасно. 

Такъ прошло нфеколько часовъ. Вокругъь насъ царила мо- 
гильная тишива. Сквозь эти стфны, по меньшей м®р въ пать 
миль толщиною, не доносился никакой звукъ. 

Вдругъ сквозь полузабытье мн почудилея какой то шо- 
рохъ. Въ тоннель стало темнфть. Я вглядфлея попристальнЪе 
и мнё показалось, что исландець, взявъ въ руки фонарь, 
куда то исчезъ. 

Вуда ушелъ Гансъ? Ужъ не покидаетъ ли онъ насъ? Дядя 
спалъ. Я хотфлъ закричать, но голосъ не повиновалея миф. 
Стало совсфмъ темно. Замолкли послфдн!е шорохи. 


>— Гансъ ушель отъ насъ! Гансъ! Гансъ!-—закричаль я. 
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х Но мн только казалось, что я кричу, слова не вылетали 
‚изъ моихъ пересохшихъ устъ. Когда прошель первый испугъ, 
я устыдилея своихъ подозрёнй на этого человфка, который 
до сихъ поръ не подаль къ тому ни малёйшаго повода. Это 
‘было не бЪгетво. Вфдь онъ не поднялся вверхъ по галлерев, а 
‘спустился внизъ. Еелибы у него были дурныя намфревшя, онъ 
сталъ бы подниматься, а не спускаться. Это размышлеше не- 
много успокоило меня и мысли мои приняли н$еколько иное 
направлен!е. Только важный новодъ могь побудить Ранса, 
этого спокойнаго челов$ка, встать и пойти. Что онъ пошелъ 
изслёдовать? Ужъ не услышалъь ли онъ въ ночной тишин» 
‘какой нибудь шорохъ, котораго не разслышать я?’ 


Хх. 


Цлый часъ перебираль я въ своемъ лихорадочномъ мозгу 
всв причины, которыя могли побудить невозмутимаго исландца 
встать и пойти. Самыя нелфпыя мысли путались у меня въ 
голов. Мн казалось, что я схожу съ ума. 

Наконець, въ глубин8 пропасти послышались шаги. Это 
возвращалея Ганеъ. Неопредфленный свЪтъ сначала слабо осв%- 
тиль стфны, потомъ ясно показался въ отверст!е галлереи. По- 
явился Ганеъ, 

Онъ подошель къ дядф, взяль его тихонько за плечо и 
‘разбудилъ. Дядя всталъ.. * 

__ — Что это?—спросиль онъ. 

‚—_ «УаНеп»,—отвфчалъ охотникъ. 

Должно быть подъ вмяшемъ мучительной жажды всё мы 
стали полиглотами. Не зная ни слова по-датски, я инстин- 
ктивно понялъ сказанное проводникомъ. слово. 

— Водэ! вода! воскликнулъ я, всплеснувъ руками, жести- 
кулируя, какъ безумный. 

°  —_ Вода! —повториль дядя. — «Нуаг»? — спросить оиъ 
исландца. 

— «Медаф», —отв®чаль Ганеъ. 

ГдЪ? Внизу? Я понималь все-отъ слова до слова. Я схвалиль 
руку охотника и пожалъ ее, а онъ спокойно смотрёлъ на меня. 

` Мы живо собрались въ дорогу и стали спускаться но гал- 
лере®, наклонъ которой доетигалъ двухъ футовъ на важень. 


ЕЕ: 103 мы 


Нослв часовой ходьбы ‘мы прошли тысячу сажень и, ‚ опз- 
стились на двф тысячи футовъ. 

Тогда только мы ясно услышали ‘необычайный шум. ВЪ 
гранитной стёнЪ, нфчто въ род глухого рева или отдален- 
ныхъ раскатовъ грома. Въ течене перваго получаса ходьбы 
я снова началъ чувствовать приступы отчаявшя, такъ какъ 
источника все не встрёчалось. Тогда дядя объясниль == про- 
исхождене доносившагося до насъ шума. 

— Ганеъ не ошибся, —сказалъ онъ,—это шумъ потока. 

— Потока?— воскликнуль я. 

— Вь этоиъ не остается больше никакого сомншя. Въ 
этомъ мёств протекаетъ подземная рЪ$ка, 

Надежда окрылала насъ. Я болыше не чувствоваль устз- 
лости. Уже одинъ плескъ воды, казалось, освфжалъ меня. Сна- 
чала шумъ и ревъ воды слышалея надъ нашею головою, по- 
темъ сталь доноситьея изъ-за аВвой стВны. Н5скольхо разъ я 
провелъь рукою по стёнЪ, надЪясь найти на ней сады сы- 
рости. 

Прошло еще полчаса. Мы прошли еще полмили. 

Тогда мы поняли, что охотникъ, когда уходилъ на раз- 
вфдки, дошелъь только до этого м®ста. Руководимый свойствен- 
нымъ горцамъ инстинктомъ, отыскивая воду, онъ «почувство- 
валъ», что за стфною есть рфка, но самъ онъ не видфлъ и 
не пилъ воды. 

Скоро мы убфдились также, что если пойдемъ дальше, то 
удалимся отъ потока. По мБрб того, какъ мы шли, шумъ ста- 
новилея слабъе. 

Мы повернули обратно. Ганеъ остановился на томъ м®ств, 
къ которому рЬка была ближе. 

Я сЪль у стфны, а вода громко журчала всего въ двухъ 
футахъ разстояшя отъ меня. Но гранитная стфна раздфляла 
насъ. 

Не давъ себф труда подумать, н®тъ ли какого-нибудь сно- 
соба достать воды, я впаль въ отчаяне. 

Гансъ посмотрёлъ на меня и улыбнулся. 

Онъ ‘всталь и взялъ лампу. Я послбдоваль за нимъ. Онъ 
подошелъ къ стёнЪ. Я сабдилъь за каждымъ его движешемъ. 
Ганеъ припаль ухомъ къ сухому камню и внимательно при- 
слушался въ разныхъ м$5стахъ стфны, отыскивая, очевидно, 
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м%ето, гдБ слышнфе веего плескъ потока. Наконець, онъ отыскалъ 
такую‘ точку въ дфвой. етфнв въ трехъ футахъ надъ почвой, 

Господи, какъ я взволновалея! Я не. смфлъ догадываться, 
что «будеть’ дблать охотниьъ! Но не догадатьея было невоз- 
можно, ‘когда онъ схватиль вирку и приступить. К, ‚ор. 
> ле Снаеены! спаеены!— воскликнул я... . 
> Да,—отв8чаль дядя, —Ганеъ правъ! Ахъ, _ какой, , ра 
молодець! Мы этого не придумали бы! 

Еще бы! КВакъ ни простъ быль этоть способу,  онь. но 
пришель бы намъ въ голову. Ничего не могло быть’ опасяже. 
однако, какь ударъ киркой по этой перегородкВ земного шара. 
А что; вели произойдетъ обвалъ, который похоронитъ. наеы Л 
вели потокъ прорветея-и. затопить наеъ! Вее это. было вполв\ 
возможно; ‘но ‘въ данную минуту ничто не могло остановить 
насъ; жажда такъ мучила насъ, ®т0-мы, кажется, готовы 
были' бы подкопаться -подъ самое дно океана. 

`Танеъ взялся за работу, которая ни мн®, ни дядё не окд- 
залаеь бы подъ силу. Мы не. могли бы долбить стБну такъ 
осторожно и терпфливо, какъ онъ, она разлетвлась бы въ дре- 
безги подъ нашими ударами. Всегда спокойный и ровный про- 
` водникъ билъ стфну частыми легкими ударами, стараясь про- 
бить въ ней отверсте въ полфута шириною. Шумъ потока 
в" ‘усиливалея. МяВ казалось, что я уже ощущаю губами 
благодтельную влату. 

Скоро кирка углубилась въ гранитную стфну на два фута. 
Гансъ работать уже больше часа. Я начиналь терять терифн!е! 
Дядя хотблъ уже прибЪфгнуть къ радикальному способу. Ми 
съ трудомъ удалось остановить его; онъ уже схвалиль сво» 
кирку, какь вдругь послышалея свиетъ. Изъ отверетя брыз- 
нула струя воды и ударила прямо въ противоположную сторону. 

Ганеъ чуть не упаль отъ сильнаго толчка и веврикнуль 
оть боли. Обмокнувъ руку въ воду, я пональ, почему закри- 
чать Гансъ; у меня тоже вырвался крикъ ужаса: вода въ 
каючБ оказалась киняткомъ. 

— Стоградусный кипятокъ!—воскаикнуль я. 

— Ничего, остынетъ,—отвфчаль дядя. 

Галлерея наполнилась паромъ, а новообразовавш ея ключь 
устремиаел по извилистому подземелью. Скоро ма настолько 
отн, что мы могли напиться. .. : 
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0, что за блаженство! что за несравненное наслаждение! 
Что это за вода? Откуда она? Все равно. Вода—и этого до- 
статочно. Мы пили ее еще теплую, и она оживляла насъ. Я 
не могъ оторваться отъ воды, непрерывно глотая, скорфе вливая 
ве въ себя. Вдоволь насладившись водою, я, наконець, разо- 
`браль ея вкусъ. 

— Да вЪдь это желфзистая вода! воскликнулъ я. 

-— Очень здоровая для желудка, прекрасная минеральная 
вода. Наше путешеств!е окажется такимъ же полезнымъ, Бак 
пофздка въ Спа или Теплиць! 

— ПКакь вкусно! г 

— Ещебы, вфдь это вода, протекающая на двЪ мили подъ 
землею. Вкусъ ея н®сколько напоминаетъ чернила, но его нельзя 
назвать непрятнымъ. Гансъ оказалъ вамъ огромную услугу. 
Предлагаю назвать спасительный ручей его именемъ. 

‚ — Отлично!-—вскричалъ я. 

Й мы назвали ручей «Напз-йсВ», Т.е. «ручьемъ Ганса», 

Гансъ нисколько не возгордился этимъ. Напившиеь въ мЪфру, 
онъ прислонилея къ стёнкВ и спокойный, какъ всегда, сидфлъ 
въ углу галлереи. 

— Не слёдовало бы давать водЪ пропадать даромъ, —ска- 
залъ я. 

- —_ Ме бБда,—отвфчалъь дядя.—Я думаю. что ключъ ве- 
изсякаемый. 

’— Все-таки наполнимъ мёхъ и фляжки и попытаемся за- 
ткнуть отверст!е. 

Совфть мой исполнили. Гансъ попробовалъ Задать отвер- 
сте въ стЪнф паклей и осколками гранита. Задача была не- 
егкая. Мы обжигали себф руки, но закупорить дырку намъ 
не удавалось, —давлене было слишкомъ сильное, 

— Судя по сил, еъ какою бьеть струя,—сказаль я— 
рёка должно быть очень глубокая. 

— Безъ всякаго сомнфн!я, — возразилъ дядя. — Если водяной 
столбъ имфетъ тридцать двз мили въ вышину, давлене дости- 
гаетъ тысячи атмосферъ. Но, знаешь, что миз пришло въ 
голову? 

— Что? 

— Въ чему намъ задфлывать это отверете: 

— Потому что... 
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‚Я затруднилея привести доводъ. 

— Вогда у пасъ не останется больше воды во флажкахъ, 
мы опять не будемъ знать, какъ наполнить ихъ? 

— Очевидно. 

— Такъ пусть вода течетъ себЪ естественнымъ ручьемъ, 
который будетъ утолять нашу жажду и въ то же время уг“ 
зывать намъ путь. 2 

— Воть прекрасная мыель! — воскзикнуль я. — Если этотъ 
ручей будетъ. нашимъ спутникомъ, намъ легче надфяться из 
успзхъ предпрятя. 

— Воть видишь, другъ мой!-— засмялея профеесоръ. 
теперь отдохнемъ часокъ, другой! 

— Я совефмъ забыль, чго наступила ночь. Хронометр» 
указаль мн время. Утоливъ толодъ и жажду, вс мы крёпе” 
заеснули. й 


ХХ", 


`На слфдующ день мы уже забыли пережитыя нами бд-. 
стя. Проснувшись, я прежде всего удивился, что не изнываю ' 
отъ жажды, и задаль себЪ вопросъ, какъ это могло случаться? 
Рокотъ протекавшаго у моихъ ногь ручейка послужиль мн 
отвътомъ. 

За завтракомъ мы опять пили эту чудесную желзистую 
воду. Я подбодрилея и тотовъ былъ идти хоть на край свЪта. 
Почему бы такому убЪфжденному человЪку, какъ мой дядя, не 
достигнуть цфли съ такимъ смышленымъ проводникомъ, какъ 
Ганеъ, и такимъ рёшительнымъ племянникомъ, какъ я?— ду- 
малъ я. Если бы въ этоть моментъ мнф нредложили подняться 
на вершину Снеффельса, я отказался бы. 

Впрочемъ, никто и не думалъь о возвращени. 

— Идемъ! —воескликнуль я, и эхо вторило моему востор- 
женному возгласу. 

Въ четвергъ, въ восемь часовъ утра, мы снова двинулись 
въ путь. Гранитная галлерея сдфлалась извилистой, запутанной, 
какъ лабиринтъ. На каждомъ шагу ветрфчались повороты; но 
главное направлене ея было все же на юго-востокъ. Дядя все 
время смотрфлъ на компасъ, чтобы дать себЪ отчетъ въ томъ 
куда мы идемъ. 
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Галлерея шла почти горизонтально, самое большее—съ на- 
° влономъ въ два дюйма ва сажень. Ручеекъ говорливо проте- 
каль у нашихъ ногь. Онъ казался мн олицетворешемь кз- 
кого-то добраго духа, который велъь насъ по подземелью и 
мыеленно ласкалъ теплую наяду, которая провожала нась 
своимъ пфШемъ. Воображеше охотно рисовало мнф миеологи- 
ческе образы. 

Что же касается дяди, онъ прокаиналь эту горизонталь- 
ную дорогу. ВФдь онъ быль поклопникомъ вертикальныхъ ли- 
ий. Дорога тянулась безконечно, и вмфето того, чтобы углуб- 
латься къ центру по радусу, по его выражен, онъ шелъ 
по гипотенузв. Но другого выбора не было и, пока мы хоть 
немного углублялись къ центру, жаловаться было нечего. 

Впрочемъ отъ времени до времени паклонъ становился 
сильнфе. Наяда прыгала, журча, а мы спускались вмфетф 
съ нею. 

По въ общемъ, въ этоть и въ послфдуюнщий день мы много 
прошли въ горизонтальномъ направлен и относительно мало 
въ вертикальномъ. 

Въ пятницу вечеромъ, 10-го 1юля, по нашему разсчету, 
‚ мы должвы были находиться въ тридцати миляхъ на юго-во- 
стокъ и на глубин двухъ миль съ половиною отъ Рейвавика. 

Вдругъ у самыхъ нашихъ ногъ оказался Колодезь. Дядя 
такъ и захлопалъ въ ладоши при видб его отвфеныхъ скло- 
ноВЪ. 

— Воть когда мы уйдемъ далеко и безъ труда!— восклик- 
нуть онъ,— потому что выступы утеса т наетоя- 
щую лБетницу! 

Ганеъ, во избьжане несчастнаго случая, приготовилъ ве- 
ревки. Мы начали спускатьея. Спускъ этоть даже не казался 
мнф опаснымъ, такъ мы привыкли къ этому способу пере- 
движеня. 

Колодезь этотъ представляль изъ себя узкую отв®еную 
трещину въ каменномъ массивЪ, образовавшуюся, очевидно, 
при сжатм земли во время -охлажден! я. Еели она когда ни- 
будь служила протокомъ вулканическихъ веществъ, извергае- 
мыхь Снеффельсомъ, я не ‘могъь объяснить, почему здфеь` не _ 
осталось слБдовъ лавы. Мы подвигались по винтовой яветницф, 
сдфланной какъ бы руками человЪка: 
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‚ Приходилось останавливаться черезъ хаждую четверть чаеа, 
чтобы . перевести лухъ. Мы садились нз какой-нибудь выступ, 


свфсивъ ноги, Фли, пили, почерпнутую изъ ручья воду и раз-. 


говаривали. 

Излишие, кажется, объяснять, что при падени въ трещину 
ручей превратился въ водопадъ; но онъ все еще даваль намъ 
достаточно воды, чтобы утолать жажду. Впрочемъ стоило 
уклону  сдфлаться болфе отлогимъ, ручей потечеть попрежнему 
мирной струей. Въ настоящий моментъь онъ напоминаль мн® 
моего достойнаго дядюшку, нетериФаиваго и сердитаго, а въ 
то. время, когда онъ стремилея по отлогимъ склонамъ—невоз- 
мутимаго исландекаго охотника. 

_ 6-го и 7-го юля мы продолжали спускаться по. спирали, 
и проникли еще на двЪ мили вглубь земной коры, что состав- 
ляло въ общемъ миль пять ниже уровня моря. 8-го Поля, 
около полудня, трещина приняла тюго-восточное направлене 
и сдфлалась болБе отлогою, веего въ сорокъ пять градусовъ. 

Дорога стала легкая и однообразная. Иначе. и быть не 
могло. ВЪдь подъ землею перемфна ландшафта не могла радо- 
вать глазъ путешественника. 

_Наконецъ, въ среду 15-го, мы были въ семи миляхъ подъ 
землею и около пятидесяти миль отъ Снеффельса. Хотя мы 
были нЪфсколько утомлены, состояв!е нашего здоровья было 
вполнЪ удовлетворительно, и дорожная аптека стояла непо- 
чатая. 

Дядя ежечаено записывалъ показания компаса, хронометра, 
манометра и термометра. Благодаря такой точности, онъ во 
время дня и ночи, во’всякШ часъ могъ дать себ стчетъ въ 
своемъ положенш. Вогда онъ сообщиль мн, что мы находимся 
въ пятидесяти миляхъ горизонтальнаго направлешя, я не могь 
удержаться, чтобы не вскрикнуть. 

— Что сь тобою?—спросилъ онъ. 

— Ничего, мн только пришло въ голову одно соображение. 

— Какое, другъ мой? 

— Да то, что, если ваши вычисленя вфрны, мы нахо- 
димся уже болёе не подъ Исландией. 

.— Ты думаешь? 

— Вьъ этомъ легко убфдиться. 

Я сдблаль измфренмя компасомъ по картв. 
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— Такъ и е@ть, — сказаль я; — мы уже прошаи дальше 
‚мыса Портланда и эти патьдесять миль на юго-востокъ при- 
_вези наеъ подъ открытое море. 


_— Подъ открытое море! — повторилъ дядя, потирая руки | Е 


‘оть удовольств. 

— Штакъ,—воскликнуль я,--надъ нашею головою шумитъ 
опеаити 

—- Въ этомъ н®тъ ничего удивительнаго, Аксель! Въ Нью- 
Ц. аъ ееть угольныя копи, простирающея подъ водою. 

Профессору наше иположеше могло казаться совершенно 
встественнымъ; но меня безпокоила мысль, что мы ходимъ подъ 
водою. Между тЬмъ въ дЬйствительноети намъ было безраз- 
зачно, висать аи надъ пашею головою равпипы и горы 
Исландш или волвы Атлантическаго океана, лишь бы тгранит- 
ный сводъ выдержаль то и другое. Скоро освоилея съ этою 
мыслью и я, потому что то прямое, то извилиетое, причудли- 
вое въ своихъ склонахъ и поворотахъь подземелье попрежнему 
тянулось въ юго-восточномъ направлеши, и мы все больше и 
больше углуолялиеь въ нфдра земли. 

Бечеромъ въ субботу, 18-го оля, четыре дня спустя, мы 
пришли въ довольно обширный гротъ. Дядя вручилъ Гансу, 
согласно условшю, его три рикедаля, и мы рёшили, что бу- 
демъ отдыхать весь слбдующИ день. 


ХХУ. 


Я проснулся въ воскресенье безъ обычнаго чувства, что 
вужно немедленно отправляться. Отдыхъ прятень даже въ 
злубин® пропасти. Впрочемъ, мы уже привыкли къ этой жизни 
троглодитовъ. Я уже отвыкъ думать о солнц, звЪздахъ, лун$, 
_деревьяхъ, домахъ, городахъ, обо веемъ, что нужно обитате- 
ламъ подлуннаго пространства и что кажется излилшимъ пе- 
щернымъ жителамъ. Намъ, въ качеств существъ исконпае- 
мыхъ, вс эти чудеса казались совершенно ненужными. 

Гротъ иредставаяль изъ себя просторную залу. На его 
гранитной почвЪ тихо журчаль нашъ вбрный спутникъ ру- 
чеекъ. На такомъ разстояши отъ истока’ вода его имфла тем- 
пературу окружающаго воздуха, и ее можно было пить 
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-‹ №0648 завтрака профеесоръь захотфаъ привести въ поря- 
докъ свои замфтки. 


— Сначала я сдфлаю кое-камя вычиелешя относительно 


‚ вашего положеня, —сказаль онъ. —По возвращенш я хочу на- 


чертить карту нашего путешестия—родъ вертикальнаго раз- 


‚ р%ёза земпого шара, какъ бы профиль нашей эвспедищи. 


— Это будетъ очень интересно, дядя. Но достаточно ли точны 
вмпи записи относительно нашего положен!я? 

— Вполнф. Я тщательно отмфтиль углы и склоны. Я увф- 
'ренъ, что не ошибся. Посмотримъ сначала, гдф мы находимся 
сейчасъ. Возьми компасъ и замфть указываемое имъ направлеше. 

— Зюйдъ-остенъ-оеть. 

— Хорошо!-—сказалъ професеоръ, отм$чая мфетоположеше 
и дблая быстрыя вычислешя.—По моему мнфы!ю, мы прошли 
за весе время путешестыя восемьдесятъ пять миль. 

— Такь что мы путешествуемь подъ Атлантическимь 
океаномъ? 

— Да. 

—- Межетъ быть тамъ бушуеть тенерь буря и волны бро- 
саютъ иадь нашею головою корабли? 

— Очень возможно. 

— А киты ударають хвостомъ о стфны нашей темницы” 

— Успокойся, Аксель, они не могутъ поколебать ихъ. 
Однако, вернемся къ нашимъ вычисленямъ. Мы ваходимся на 
юто-восток®, въ восьмидесяти пяти миляхъ отъ подошвы Снеф- 
фельса, а ино предшествующимь моимъ замфткамъ въ шестнах - 
цати миляхъ глубины. 

— Шестнадцать миль! —воскликнулъ я. 

— Конечно же. 

— Вфдь это крайпяя граница, приписываемая наукою то/- 
щииЪ земной коры. 

— @ этого не отрицаю. 

‚ — Здесь, по закону повышены температуры, должна был» 
бы быть температура въ тысячу пятьеотъ градусовъ. 

— Должна была бы, другъ мой. 

’ — И вся эта гранитная масса перешла бы изъ твердаго 
состояня въ расплавленное. 

— Ты видишь, ч10 на самомъ дфлВ не такъ и что факты, 
пакъ всегда, расходятея съ теорей. 
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— Долженъ сознаться въ этомъ; но все же это удивляетъ 
меня. 

— Что показываетъ термометръ? 

— Двадцать пять и шесть десятыхъ градусовъ. 

— Не достаеть только тысячи четырехеотъь семидесяти 
четырехъ и четырехъ десятыхъ градуса, чтобы ученые были 
правы. Итакъ, пропорцюнальное повышеше температуры—ни 
на чемъ не обосновано. Гемфри Дэви не ошибалея, а я хо- 
рошо сдфлаль, что повфрилъ ему. Что ты па это скажешь, 
Аксель? 

— Ничего. 

На самомъ дл я могъ сказать ему очень многое. Я не 
соглашался съ теорей Дэви; мнф невольно вфрилось въ цен- 
тральную теплоту звмного шара, ‚хотя лично я ея и не ощу- 
щалъ. Я готовь быль скорЪе допустить, что покрытый трудно- 
плавкою лавою” кратеръ угасшаго вулкана не пропускаеть о 
сквозь свои стЪны. 

Но я не сталь искать новыхъ доказательствъ и  РШИлЬ 
принять дфло такимъ, какимъ оно было. 

— Дадя,—сказаль я;—я вЪфрю точности вефхъ вашихъ 
вычислен!, но позвольте мн® сдфлать изъ нихъ одинъ аа 
логичный ВЫВОДЪ. . 

— (СдБлай одолжеше. 

— Въ м5еть, гдЪ мы находимся, подъ широтою Исландии, 


радусъ земного шара достигаетъ около тысячи пятисотъ вось-. 


мидесяти трехъ миль? 
— Тысяча пятьсоть восемьдесятъ три мили съ четвертью. 
— Возьмемъ круглымъ числомъ тысячу шестьсотъ миль. 
Мы же прошли всего двфнадцать миль? 
Совершенно вфрно. 
Сдёлавъ притомъ восемьдесять миль по нЕ 
Да. 
Въ двадцать дней? 
Въ двадцать дней. 
Тысяча шестьсоть миль составляютъ сотую. часть зем- 
ного радуса. ели путешестве наше будетъ идти твыъ- же 


и 


порадвомъ, оно будеть продолжаться‘ двф тысячи дней, т, е. с 


около пяти съ половиною лфтъ. 
Профессоръ не отвфчалъ. 
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— Пром того, если для того, чтобы пройти шестнадцать 
миль въ вертикальномъ направлеши, надо едфлать вссемьдесятъ 
въ горизонтальномъ, это составить восемь тысячъь миль въ 
юго-восточномъ направлеши; — такимъ образомъ вмфето того, 
чтобы проникнуть въ центръ, мы гораздо скорфе выйдемъ па 
поверхность. 

— Въ чорту веф твои вычисленя!-— разсердилея дядя. — 
Въ чорту твой гипотезы! На чемъ онЪ основаны? Што тебЪ 
сказалъ, что эта галлерея не приведетъ насъ прямо къ центру? 
Я же могу сослаться на прецедентъ. Другой съ успфхомъ про- 
дФлалъ то, что предиринялъ теперь я. Почему бы мнЪ не до- 
ститнуть цфли, если ея достигали раньше меня? 

— Будемъ надфяться; но все-же позвольте миф... 

— Позволяю тебф замолчать, Аксель, & то ты положи- 
тельно городишь чепуху. 

Я увидфлъ, что дядя снова превратился въ грознаго про- 
фессора и принялъ это къ свЪдЪфн!ю. 

— Посмотри, что показываетъь манометръ? —спросилъ онъ. 

— Довольно сильное давлеше. 

— Превосходно. Теперь ты видишь, что, спускаясь мало- 
по-малу, мы привыкаемъ постепенно къ сгущенному воздуху, 
и нисколько не страдаемъ. 

— Если не считать боли въ ушахъ. 

— Это пустаки. Вдыхай воздухъ посильнфе и это ощуще- 
не исчезнетъ само собою. ь 

— Хорошо, — отвфчаль я, рышивъ не противорбчить дядё.— | 
Находиться въ сгущенномъ воздухЪ даже приятно. Не замфчали 
ли вы, какъ громко раздаются въ немъ звуки? 

— Замфчалъ. Въ этой атмосфер глухой могъ бы слышать. 

— Но воздухъ будеть приобрётать все большую плотность? 

‚ — Да, хотя завонъ этотъ очень неопредфлененъ. За то вфсъ 
станетъ уменьшаться по мфр» того, какъ мы будемъ спускаться. 
На поверхности земли вфсъ значительно больше, а въ центр 
земного шара предметы вовсе не имфютъ вЪса. 

‚— Знаю. Однако, скажите, не прюбрётеть ли воздухъ въ 
Бонцв концовъ плотность воды 

— Вонечно, подъ- ее въ семьсотъ о 

— А ниже? 

— Ниже сгущенность увеличится еще болфе. 
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— Какъ-же мы станемъ тогда спускаться? 

—- Набивъ карманы камнями. . 

— Ну, дадя, у васъ всегда на все есть отвЪтЪ, 

_Я не сталъ бозфе вдаваться въ гипотезы, потому что, по- 
жалуй, опать придумалъ бы какое-нибудь новое препятстве, 
которое разеердило бы дядю. 

`Было, однако, очевиднымъ, что подъ давлешемтъ въ тысячу 
‘атмосферъ воздухъ можеть перейти въ твердое состояше и 
тогда, предполагая даже, что мы могли бы вынести это, при- 
дется остановиться. Тутъ ужъ никамя умствовашя не помогутъ. 

Но я не высказать этого довода. Дядя опять назвалъ-бы 
мн въ отвфть Сакнуссема, прецеденть, не имфющ ровно 
никакого значешя, потому что, даже не оспаривая возможности 
совершеннаго ислапдцемъ путешествия, можно было возразить: 

Въ шестнадцаломъ столбтш не были изобрытоны чи баро- 
метръ, ни мапометръ. Вакимъ же образомъ, спрашиваетсл, могъ 
(Сакнуссемъ опредфлить, что опъ достигь центра земного шара. 

Но я оставиль свои соображешя при себф и выжидаль 
дальныйншхъ событ!й. 

Остатокъ дия прошель въ разсчетахъ и разговорахъ. Я 
все время соглашалея съ профессоромъ Лиденброкомъ и любо- 
вался полнфйшимъ равнодупиемъ Ганса, который, ие доиски- 
валсь ни причинъ, ни возможныхь послЪдетий, шелъ елЪпо, 
куда его влекла судьба. 


ХХУ1. 


Надо признаться, до сихъ поръ все шло усиёшно и жа- 
ловаться было бы несправедливо. Если въ будущемъ насъ ожи- 
даетъ не больше препятетвй, чёмъ въ прошломъ, мы, вфроятно, 
‚доетигнемь цфли. 0! какая слава ожидаеть насъ тогда. Мало- 
'но-малу я сталь разеуждать, какъ професеоръ ФЛиденброкъ. 
Не произошло ли это подъ вмяшемъ странной обстановки, 
среди которой я жилъ. Можеть быть. 

Въ течене нфеволькихъ дней мы спускались въ ифдра 
масгивовъ по отвфенымъ, подчась ужасающе крутымъ, свло- 
намъ. Были дни, въ которые мы угаублялиеь въ центру на 
полторы и даже двф мили. Фовкость и изумительное хладно. 
крове Ганса сослужили намъ отромную службу во время этихъ 
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опасныхъ спусковъ. Невозмутимый исланденъ еъ непонятнымъ 
самоотвержешемъ помогаль намъ; благодаря ему, мы вышли 
цфлы и невредимы изъ многихъ опасныхъ переходовъ. 

Но Ганеъ становился съ каждымъ днемъ все молчаливЪе. 

Базалось, опъ заразиль своею молчаливостью и насъ. Окру- 
жающая обстановка, внфиний мръ вмяютъ на мозгъ. Чело- 
„вЪвъЪ, заключенный въ четырехъ стфнахъ, мало - по-малу те- 
‘ряеть способность связывать мысли и слова. Преступники, 
приговоренные къ одиночному заключешю, часто впадаютъ въ 
слабоуме, если только не сходять съ ума, велфдетве без- 
дЪйстия мозга. 

Въ продолженше двухъ недфль посл нашего посафдняго 

разговора, не случилось ничего, достойнаго быть отмфченнымъ. 
Только одно важное событе занечата$ лось въ моей памяги въ 
мальйшихъ подробностяхъ. 
_ 7-го августа мы спустилиеь на тридцать миль глубины, 
т. е. на протяжеши тридцати миль надъ нашею головою гро- 
’ моздились скалы, океанъ, материки, города. Въ это время мы 
должны были находиться въ двухетахъ миляхъ отъ Иеландш. 

На этотъ разъ топнель быль довольно отлогй. 

Я шель впереди, держа одинъ изъ приборовъ Румкорфа, — 
‘другой быль у дяди,—и осматриваль пласты гранита. 

Вдругъ, обернувшись, я замфтилъь, что я одинъ. 

— Фадно, —подумалъь я,—или я шеть слишкомъ быстро, 
или дядя съ Гансомъ остановились дорогой. ЗВернусь-ка я къ 
нимъ. №ъ счастью, дорога не слишкомъ крутая. 

Я пошель назадъ. Иду четверть часа, смотрю — никого, 
Кричу— никакого отвфта. Эхо заглушило мой голосъ. 

° Й начажь безпокоиться. Морозъ пробфжалъь у меня по 
кожз. 

— Главное—не волноваться, — сказаль я вслухъ, чтобы 
успокоить себя.—Я навфрно найду своихъ епутниковъ. Вфдь 
дорога всего одна. Я быль впереди—сафлуеть вернуться. 

Я поднималея въ течене получаса, прислушиваясь, не з0- 
вуть ли меня: въ этомъ сгущенномъ воздух звуки должны 
были доноситься издалека. Въ безконечной галлере® царила, не- 
обыкновениая тишина. 

Я остановилея. Я вЪфрить не хотблъ своему одиночеству. 
Допуская, что я могъ заблудиться, я не могъ себф предета- 
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вить, что я погибъ. Заблудиться можно, ‚но вБдь можно и 
найти своихъ товарищей. 
`— Нолио, — говорилъ я самъ себЪ, — кромЪ этой, ть : 
иной: дороги. "Если они слёдуютъ ею, мы должны ветртиться. 
Пройду ‘еще немного. Только бы они, въ свою очередь, не по- 
думали, что я отстать и не вернулись! Но даже и въ этомъ 
случа, прибавивъ шагу, я догоню ихъ. Это-же очевидно! 

Но послёднйя слова прозвучали у меня неувбренно. Я. не 
вдругъ’ собрался съ мыслями и связать ихъ между собою.. 

Вдругъ мною овладфло сомнфне: дЪйствительно ли я опе- 
редиль ихъ? За мною шель Ганеъ, за нимъ дядя. Гансъ даже 
останавливалея на нЪфеколько мипутъ, чтобы поудобнфе при- 
вязать багажъ на спинф. Я вспомнилъ эту подробность. Въ 
это то время я, вфроятно, и ушелъ впередъ: 

— Вирочемъ, —подумаль я,— есть вфрное ередство, чтобы. 
не заблудиться въ этомъ лабиринт, есть руководящая нить— 
это мой вЪрный спутникъ— ручей. Пойду вверхъ по его те- 
ченю и волей-неволей найду своихъ товарищей. 

Эта мысль придала миЪ бодрости, и я рфшилея, не теряя 
времени, пуститься въ путь. 

0! какъ я быль благодаренъ въ этоть мигъ дядВ за то, 
что онъ предусмотрительно помфшалъ охотнику задфлать от- 
версте въ гранитной стЪнЪ Штакъ, этоть благодЪтельный 
каючъ, утолявшй нашу жажду па всеемъ протяжеши пути, 
теперь долженъ былъ служить мн® проводникомъ по извилистой 
подземной галлерев. 

Тутъ мн захотблось освфжиться. Я наклонился, чтобы 
смочить голову въ ручьЪ Ганса. Каково-же было мое удивле- 
ше, когда вмфсто воды я нащупаль лишь сухой, неровный 
гранитъ. Ручья не было! 


ХХУИ. 


Отчаян!е мое не поддается описанию... Никамя человфчесвя 
слова не въ силахъ передать то, что я чувствоваль. Быть 
заживо погребеннымъ, съ перспективой умереть отъ голода и 
жажды! 

Я машинально ощупываль почву горячими руками. Ёа- 
БИМЪ сухимъ показалея мнф этотъ утесъ 
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Но какъ могь я уйти оть берега ручья? ВФдь, что тамъ 
ни говори — ручья нфтъ! Такъ воть почему въ подземельф 
царило такое странное молчане, когда я прислушивалея въ 
послвдн разъ, надфясь, что спутники позовутъ, окликнутъ 
меня. Итакъ, ветупивъ на эту дорогу, я не замфтиль вначаль 
отсутетые ручья. Въ это-то время, вфроятно, галлерея раз- 
вфтвлялась, я пошель одной дорогой, а товарищи мои, слВдуя 
теченйо ручья,—другимъ невфдомымъ путемъ. 

Какъ возвратитьея— воть вопросъ. Сл6довъ на гранитной 
почв не осталось.  ломаль себф голову надъ этой нераз- 
ршимой задачей. Положенше мое можно было описать однимъ 
словомъ: погибъ! 

Да, погибъ на неизмфримой глубин! Тридцать миль зем- 
н0й коры, казалось, виефли у меня на плечахъ, давили меня! 

Я попыталея придать своимъ мыелямъ иное направлен!е и 
подумать о земпомъ. Это еъ трудомъ удалось ми. Гамбургъ, 
домъ на Вбнигштрассе, бЪдняжка Граубенъ, весь надземный 
мръ, подъ которымъ я теперь блуждалъ, въ мигь пронеслись 
въ моемъ испуганномъ воображени. Я увидфль, какъ бы 
галлюцинируя, все пережитое во время путешествя: Исландию, 
Фридриксона, Снеффельсь! Я думаль, что если, въ моемъ ио- 
ложени, у меня сохранится еще тфнь надежды, это будетъ 
признакомъ сумасшествия, и что для меня лучше отчаяваться! 

Ну, кавая человфческая сила могла вернуть меня на по- 
верхность земли, разомкнувъ огромные своды, нависпие надъ 
моею головою. Вто могь меня направить въ обратный путь и 
помочь мнф найти товарищей? 

— Ахьъ, дадя, дядя!— вырвался у меня крикъ отчаяния. 

То быль единственный: упрекъ, слетфвпий у меня съ устъ. 
Я понималъ, что’ долженъ испытывать теперь этотъ человЪкъ, 
отыскивая мепя. 

Увидфвъ, что отъ людей мнф ждать помощи нечего и что 
самь я спастись не могу, я вспомнилъ о помощи свыше, вепох- 
нилъ свое дфтетво, мать, которую рано потерялъ и сталъ мо- 
литья, какъ ни мало я имбль основан! надфяться на то, что 
Богъ, къ которому я такъ долго не обращался, услышит меня. 
Я молилея горячо. 

Молитва немного успокоила меня, и я сосредоточиль веЪ 
свои. уметвенныя силы на обсужден!и своего положеня. 
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У меня было на три дня съфетныхъ припасовъ и полная 
фляжка воды. Оставалься здфсь одному не имфло никакого 
смысла; но я не зналь, слБдуеть ли мнЪ подниматься или 
спускаться. 

Конечно, подниматься! все подниматься! 

Тогда только я дойду до того м$ета, гдЪ остался ключь и 
гд® развфтвляются дороги. Выйдя въ ручью, я могу подняться 
даже до вершины Снеффельеа. 

Вакъ я не подумалъ объ этомъ раньше! Бфдь это шансъ 
на спасеше. Скорфе же въ ручью Ганса! 

Я всталъ и опираясь на палку, съ желфзнымъ концомъ, 
пошелъ по галлерез. Склонъ быль довольно крутой. Я шелъ, 
полный надежды, легко и свободно, какъ человфкъ, которому 
неё остается никакого выбора. 

Въ течеше получаса никакихъ препятствий 1 не встр чалось. 
Я старался узнать дорогу по форм тоннеля, по выступамъ 
нЪвоторыхъ скаль, по расположению извилинъ. Но ничто не 
говорило моему воображеню, и я скоро понялъ, что, сл6дуя 
этою галлереею, не приду къ развЪтвленю дорогъ. Изъ нея не 
было выхода. Я ударился о непроницаемую стбну и упалъ 
на скалу. 

Не могу сказать, какой ужасъ, какое отчаяше овладфли 
мною. Послфдняя надежда рухнула, разбилась объ эту гранит- 
пую стну. 

Нечего было и думать бЪжать изъ этого лабиринта, изви- 
лины вотораго всюду перекрещивались. Оставалось одно — уме- 
реть ужаеною смертью. Странная мысль пришла мн тогда въ 
голову: если люди когда нибудь найдутъ мое окаменЪлое тфло, 
находка эта въ тридцати миляхъ подъ землею возбудитъ серьез- 
ные научные споры. 

Я попыталея говорить вслухъ, но изъ моей изсохшей гор- 
тани вырвались лишь хриплые звуки. Я задыхался. 

Въ довершене всЪхъ этихъ ужасовь меня постигло еще 
одно несчаст!е: лампочка моя упала и разбилась. Починить ее 
я не могъ. Свфтъ ея блёдн®лъ и угасаль. 

Я слбдиль за угасашемъ угольной нити электричества. 

Я смотр6лъ, какъ ослабЪваетъ электрическй токъ въ лам- 
‚ цочк®. По потемнфвшимъ стфнамъ заплясала процесся тфней. 
Я боялся закрыть глаза, жадно ловя мельчайшую частицу уга- 
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сающаго свфта! Вотъ, воть евЪть замреть и тогда со вофхъ 
сторонъ ко миБ подползетъ мракъ 

Наконецъ, лампа вспыхнула въ послёдн! разъ. Я слВдилъ 
за догорающимъ огиемъ, впился въ него глазами, воспринимая. 
послфднее свЪтовое ощущение, и затфмъ осталея среди не про- 
ГЛЯДНОЙ ТЬМЫ, 

0, что за крикъ вырвался у меня! Вакъ оы ни была темна 
ночь на земль, о солютнаго мрака тамъ нфтъ; тамъ свЪтъ мо- 
жетъ разсВяваться, можеть ослабЪть, но какъ бы слабъ онъ ни 
быль, ефтчатая оболочка глаза воспринимаетъ его. ЗдЪеь же ни- 
чего: полнал тьма сдфлала меня слёпымъ, во всемъ значени слова. 

Я обезумзалъ отъ ужаса. Я веталъ, выставилъ впередъ руки 
и сталь ощупывать окружающие предметы, поминутно больно 
ушибаясь, нотомъ принялся бЪжать по этому безвыходному ла- 
биринту, метался въ этой разщелин® земной коры, какъ житель 
подземныхъ трещинъ, звалъ на помощь, кричалъ, вылъ, уда- 
рялея о выступы скалъ, падалъ, вставалъ, весь окровавленный, 
пилъ кровь, которая текла у меня по лицу, и ждаль одного— 
10 разобью себ голову о какую пибудь стЪну! 

Вуда я бЪжалъ, безумецъ? Этого я самъ пикогда не узнаю. 

`Прошало нЪеколько часовъ, и, выбившись, паконецъ, изъ силъ, 
я упалъ, какъ безжизненная масса, у стЪны и потералъ сознан!е. 


ХХУШ. 


Когда я пришель въ себя, лицо. мое было влажно, на этотъ 
разъ, отъ слезъ. Не знаю, сколько времени я пролежаль безъ. 
чуветвъ: я уже не могъ никакимъ способомъ опредфлать время. 
Цикогда еще человфкъ не испытывальъ одиночества, подобнаго 
моему. 

Падая, я потеряль много крови. & зежаль въ лужб крови. 

0! какъ отъ души пожалфль я, что еще не умеръ, и что 
«смерть ожидаетъь меня впереди». Мн не хотВлось думать. Л 
отгоняль отъ себя мысли и, сломленный горемъ, поватился КЪ 
противоположной стЪнф. 

Я уже снова начинальъ терять сознане, какъ вдругъ до 
моего слуха донесся сильный шумъ, напоминавший продолжи- 
тельные раскаты грома; зат$мъ я усдышаль звукъ воды, па-° 
дающей въ глубокую пропасть. 
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Откуда доносилея этоть шумъ? Вфрно, въ нфдрахь земли 
происходить. какое нибудь аваене: _взрывъ ` таза, пли. ‚обваль 
огроинаго слоя’ камней. 

Я прислушалея, не ‘возобновится ли этоть’ ‘шумъ. "Такь 
прошла, четверть часа. Въ галлереё было тихо. Я отчетливо 
слышаль, какъ бьется мое сердце. 

‚Я случайно припаль ухомъ въ стЪнЪ, и что же почудилось 
мн? (тдаленные неясные, неуловимые звуки человфческихь то- 
1осовъ. Я вздрогнулъ. 

— Это галаюцинащя!-— подумаль я. 

Но нётъ. Прислушавшись внимательнье, я дйетвительно 
услышалъ голоса, хотя, велдетв!е своей слабости, не мог 
разобрать, что они говорили. Во веякомъ случа не оставалос ь 
сомнфня, что это говорять люди. 

У меня мелькнула было мысль: не мои ли это слова, повто- 
ряемыя эхомъ. Можеть быть, я закричаль, самь того не з4- 
мфчая. И вотъ, плотно зажавъ ротъ, я снова припать ухомъ 
к тн. 

— Да, конечно же говоры говорятъ, я не ошибся! 

Подвинувшиеь на нфеколько футовъ дальше вдоль етвны, 
я сталь различать звуки еще яснфе, даже уловиль неясных, 
странныя, непонятныя слова. Они доносились до меня, кохъ 
шопотъ. Слово «Югога@» повторялось нфеколько разъ и съ 
выражешемъ скорби. 

Что значило это слово? Вто произиосиль его? Очевидно, 
дядя и Гансъ. Но, вфдь, если л слышу ихъ говоръ, значить, и 
они могутъ услышать меня. 

— Помогите!—закричаль я, что быль виль.—Помогите! 

ЗатЪмъ я сталь прислушиваться, чтобы уловить во мракф 
отвфть, крикъ, хотя бы даже вздохъ! Однако, я ничего не 
услышалъ. Такъ прошао нфсколько минутъ. Тысяча мыслей 
роились у меня въ головЁ. Я думаль, что слабый толосъ мой 
не донесся до моихъ спутниковъ. 

— ВБдь это навфрно они, —повторять я.— Ваще же друпе 
люди могутъь быть на, глубин® тридцати миль подъ землею? 

Я снова прислушался. Прикладывая ухо къ разнымъ точкаль 
стёны, я нашель точку, до которой звуки доходили съ наи- 
большей силой и ясностью. Опять я услышаль слово «Югога4», 
а затБиъ новый раскать грома. | 
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Е НБть, НЪтЪ ‚—рышиль. я, звуки доносятся не’ черезъ 
гранитную стфну, она не пропустила`бы даже самаго ‘сильнаго 
звука; они долетаютъ до меня по галлере®. Туть есть ; 8455 то 
акустическое явленге! 

Я опять сталъ слушать, и на этоть разъ отчетливо услы- 
шаль свое имя! 

Это дядя зваль меня! Это онъ разговаривать съ провод- 
НикомЪ и слово «Кгогад» было датское! 

Тогда я понялъ все. Кели я хочу, чтобы меня услышали, 
д аолженъ говорить по стфнф, она передастъ мой голосъ, какъ 
проволока передаетъ электрическй токъ 

Однако, надо было спфшить. Вёдь стоитъ моимъ спутни- 
камъ отойти на нЪеколько шаговъ, и акустическаго эффекта 
какъ не бывало. Я припалъ какъ можно ближе къ стЁнВ и 
произнесъ возможно раздфльнфе: 

— Дядя Лиденброкы. 

Сердце сжалось у меня отъ страха, пока я ждалъ отвЪта. 
Вфдь звуки передаются не моментально. Даже сгущенность 
воздуха не ускоряеть ихъ. Прошло нфеколько секундъ, пока- 
завшихся мнф вЪчностью; наконец, до меня долетЪли слфдую- 
щя слова: 

_ — Это ты, Аксель? 


о. Е 
> ГА ты, бЪдное дитя 06? 
— Въ самомъ непроницаемомь мрак®. : 
Е. И 
огасла, В 

- А ручей? 


— Исчезъ. 


— Аксель! мой бёдный Аксель, мужайся! 


Гоааек АХ ка ЛЕ ЦЕЙ С В ь И А ВоБ а, р И АЛ 
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— Подождите немного. Я такъ усталъ, что не могу отв%- 
чать. Но вы то, пожалуйста, говорите! 

— Мужайся, продолжаль дядя; `` помолчи и ` слушай. Мы 
искали тебя всюду, ходили по галлерев взадъ и впередъ и не 
нашли. Я уже оплакиваль тебя, другь мой. Наконецъ, думая, 
что ты пошелъ по берегу ручья Ганса, мы спустились, стр- 
ляя изъ ружья. Теперь, благодаря какому то чуду акустики, 
мы можемъ объясняться, но не можемъ еще пожать другъ 
другу руку. Ты, однако, не отчаявайся, Аксель! Хорошо уже 
и то, что мы слышимъ другъ друга. 

`` Между тВыъ я соображаль. Въ сердцв моемъ проснулась 
‘надежда, хотя еще и очень смутная. Прежде веего мнф было 
важно узнать одну вещь. Я приналь губами къ стВн и позвать: 

_ — Дядя! 


` 


И И ЧА ЛЬ м ар И ПНС 


— Что, Аковль?— отетиль онъ МН ВСКОЛЬО времени 
спустя. 


р —, 
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— Надо бы узнать, какое разетояне раздвалеть. набъ, ) 
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—- -Это очень легко. 


—У вас веть хронометрь?. 


сита 2) во еее т. ее С 


‚— Такъ возьмите же его. ' Произнесите мов пя И `замфтьте 
когда будете говорить, секунду. Я повторю слово, а вы должны 
точно опредфлить, когда отвЪтъ мой дойдетъ до васъ. 


. 
„ 
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—- Хорошо. Половина же времени, протекшаго между мо- 
имъ вопросомъ и твоимъ отвфтомъ, покажеть намъ, сколько 
севундъ нужно для того, чтобы до тебя дошель звукъ моего 
голоса. 


Фуа а во орет а, в ес бат о ое № ее аа де 


— Совершенно вфрно, дядя. 
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— Ты слушаешь? 


а ЕСО ор 


о РВ И ЕС о лаья О ВТС ЗА Е Ок. 


и — _НУ, слушай, я произнесу твое имя. 

; — 
АЕ кВА С... * 3076; 0665 ® ка Пи 

Я припаль, ухомъ къ стьиВ, и какъ только до меня до- 

неслось слово «Аксель», я тотчасъ же повторилъ «Аксель» и 


сталь ждать. 


— б0рокъ секундъ, — сказалъ дядя. Между вопросомъ и 
отвфтомъ прошло сорокъ секундъ. Итакъ, звукъ доносится отъ. 
тебя ко мн черезъ двадцать секундъ. Считая, что звукъ прохо- 
дитъ тысячу двадцать футовъ въ секунду, это составитъ двадцать, 
тысячъ четыреста а или одну милю пять восьмыхъ. › 


и Ни А СЕ Е ОБ | ИЕ © 


— Надо спуститься, “и воть. почему. Мы вышли въ об- 
тширную пещеру, въ которой кончается множество галерей.’ 
Та галлерея, въ которой ты находишься, вЪроятно тоже выхо- 
дитъ въ напь гротъ, такъ какъ отъ него, какъ лучи, расхо- 
датея во веф стороны вс трещины и ущелья земного шара. 
Встань и иди, тащись, ползи, если не можешь ходить, ска-. 
тывайея по крутымъ склонамъ, въ конц концовъ мы при- 
мемъ тебя въ свои объятия. Итак, другъ мой, съ Богомъ, 
пускайся въ путь! 

РН, Ио поте в ог тит С, а 2 | 

Я ожиль при этихъ словахъ. 

— До свидашя, дядя,—воскликнуль я;—я ухожу. Намъ\ 
нельзя будеть больше разговаривать, разъ я уйду съ этого. 
иЪета! Прощайте! 


о СЕТ а 94 7996. бе © ео ке. 9 + ее 


До свиданья, Аксель! до свиданья! 


К И ВЕ ОЕ В р о Я Е ИА И 
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Это были послбдня елова, которыми мы обыВнялиеь. 
Этими словами кончился нашъ удивительный разговоръ на 
разстояни мили, черезь слой земли! Я вознесъ Богу благо- 
даретвенную молитву за то, что Онъ привель меня въ этомъ 
‚мрачномъ подземельВ въ единственному м$ету, быть можетъ, 
куда до меня могли долетёть звуки голоса товарищей. 

Это акустическое явлеше легко объяснимо закономъ фи- 
зики, оно произошло велфдетве формы галлереи и способности 
скалы проводить звуки. Подобные случаи проводимости звука 
въ извфетное мЪсто, тогда какъ въ промежуточномъ простран- 
ствВ его не слышно, не р8дкость. Я припомниль, что явлеше 
это наблюдалось, между прочимъ, во внутренней галлерев со- 
бора св. Павла въ ЛондонЪ, а также въ древнихъ камено- 
ломняхъ близъ Сиракузъ, въ Сицили; самая замфчательная 
изъ этихъ пещеръ носить назване «Ухо Дюние!я». 

ВеБ эти воспоминаня нахлынули на меня, и я понялъ, 
что разъ я слышу толосъ дяди, между нами нфтъ никакой 
преграды. Слёдуя тбмъ же путемъ, вавимъ доносятся звуки, 
я неминуемо, если только не измфиятъ мн силы, долженъ 
придти къ мЪету, гдф находятся мои спутники. 

Я веталь и пошель, вфрнфе было бы сказать влачияся. 
Склонъ былъ довольно крутой, я попробоваль скатиться, 

Скоро я сталь спускаться съ головокружительной быстро- 
той, Это уже было не передвижен!е, а падеше. Я не могъ 
остановиться. 

Вдругъ я потеряль почву подъ ногами. Я покатился, сту- 
каясь о шероховатости вертикальной похожей на колодезь гал 
лереи, ударился о скалу и лишился чувствъ. 


хх. 


Я очнулся гдё то въ слабо освфщенномъь мфеть, лежа на - 
одфялахъ. Около меня сидёль и смотрёль мн въ лицо дея. 
Онъ старался уловить во мн проблески жизни, Когда я 
вздохнулъ, онъ взяль меня за руку, а когда я открилъ глаза, 
векрикнуль отъ радости. 

— Живы живъ!—воскликнуль онъ. 

— Да, —отвфчаль я чуть слышно. 
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—- Аксель, ТЫ т — сказать _ ДЯДЯ, крьпко обнимая 
‚меня. . : 

Меня тропудо И выражение; съ которымъ онъ произнесъ 
-эти: слова, и. заботливость ухода за, мною: Но кавя’ исивианя 
к для того, чтобы вызвать это проявлене “Чувства! 

"Въ это время подошель Гансъ. Онъ ‘увидЪлЬ, ‘410’ дядя 
держитъ меня за руку, и въ глазахъ ‘его’ ан ай 
в ВНЕ 
и «Со 905»,—сказаль онъ. 1 
< иж Здравствуйте, Гансъ, здравствуйте, —прошеоталь Я ВЪ 
‘отит, А теперь скажите мнЪ, дядя, тдВ мы нахоцимся? 
..-— Завтра; Акеель, завтра; сегодня ты еще слишкомъ 
рт Не сбей компреесъ, которымъ я обвязалъ теб. ‘толову. 
Спи; другъ мой, завтра ты узнаешь все. 

т Скажите, по крайней мЪрь, какой сегодня день и ко- 
торый теперь часъ?-—спросилъ я. 
т’ — Сегодвя воскресенье 9-го августа и теперь одиннад- 
Зцать часовъ вечера; но я запрещаю тебВ разговаривать до 
0-го числа сего мЪеяца. 

аи Въ самомъ дёлЪ, я быль очень слабъ. Глаза невольно смы- 
кались. Мн® нуженъ былъ отдыхъ. Я заснулъ съ мыслью, что 
‚мое одиночество продолжалось четыре долгихъ дня. 

На слфдующ день я проснулся и бросиль взглядъ во- 
кругъ. Постель моя, устроенная изъ всфхъ нашихъ дорожныхъ 
одфяль, прютилась въ прелестномъ, укращенномъ великолВи- 
ными сталагмитами гротЪ, полъ котораго былъ покрытъ мел- 
кимъ пескомъ. Въ гротБ цариль полусвЪтъ. Нигдё не было 
ни факела, ни лампы, &а между тмъ откуда то извнЪ, изъ 
узкаго отверстйя пещеры, проникалъ слабый свфтъ. По време- 
намъ до меня долеталь также смутный, неопредфленный шумъ, 
напомипаюний плескъ волнъ о прибрежный песокъ, а иногда 
какъ бы свистъ взтерка. 

Я спрашиваль себя, не сплю ли я, не снител ли миВ все 
это; не пострадалъь ли мой мозгь во время паденя и не чу- 
дятся ли мнв поэтому воображаемые шумы. Однако, ни слухъ, 
ни зрёше не обманывали меня. 

_ = Это, дЬйствительно, въ трещину скаль свфтить лучъ 
дневного свзта, — думаль я. А то въ самомъ дБлБ плескъ 
волнъ. Это вЪетъ вЪтерокъ. Если не ошибаюсь, мы енова на 
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поверхности земли! Ужъь не отказалея ли дядя отъ своей эк- 
спедищши, или же онъ ее уже счастливо окончиль? - 

Пока я силилея рёшить всЪ эти вопросы, въ комнату во- 
шелъ професеоръ. 

— Здравствуй, Аксель! — весело сказалъ онъ.—Важется, ты 
сотодил молодцомъ? 

— Да,—отвфчаль я‚—выпрямляяеь подъ одЪяломъ. 

— Этого надо быто ожидать, потому что ты хорошо спалъ. 
Мы съ Гансомъ по очереди дежурили около тебя и видфли, 
что ты поправляешься. | 

— Въ самомъ дДыВ я подбодрилея и въ доказательство 
сдфлаю честь вашему завтраку, потому что, надЪюсь, вЪдь вы 
мив дадите побеть? 

— Дадимъ, дадимъ, другъ мой. Лихорадка у тебя прошла. 
Гансъ смазалъ твои раны какою-то мазью, рецептъ которой 

`етешь только исландцамъ, и онф прекрасно зарубцевались. 
Славный малый нашъ охотникъ! 

Говоря это, дядя приготовляль мнЪ пищу, которую я, во- 
преки его совфтамъ, съ жадностью проглотилъ. Въ то же время 


я забрасываль его вопросами, па которые онъ не успфвалъ. 


отвЪчать. 

Я узналъ, что велбдетве своего падешя, я очутилея у 
отверстия почти перпендикулярной галереи. Такъ какъ я по- 
явился среди цфлаго потока камней, изъ которыхъ самый ма- 
ленымй могъ бы меня раздавить, можно было заключить, что 
часте массива обрушилась вмЪстф со мною. Эта ужаеная по- 
возка доставила меня прямо въ объямя дяди, въ которыхъ я 
очтутилея безжизненный и окровавленный. 

— Въ самомъ дл, — сказаль онъ мн. —удивительно, кажъ 
тебя не убило. Бога ради, пе стапемъ 604. 1е разлучатьея, по- 
тому что могло бы случиться, что мы пико’да и ие р: 
лись бы. 

«Не стапемъ больше разлучатьея!» Такъ, зпалитъ, путе- 
шеств!е еще не окончено? Я съ удивлешемъ посмотрёлъ на 
дядю. 

— Что съ тобою, Аксель? 

‚— Дядя я хочу спросить васъ кое о чемъ. Вы находите 
мепя вполн® зд оовямь 

— Конечно. 


Афине. —^ 
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-— Ни одинъ изъ моихъ члеповъ не поврежденъ? 

— Нисколько. 

— А голова? я 

— Голова, за исключенемъь нЪеколькихъ контузй, их 
своемъ мЪеть, крЗако сидить на паечахъ. 

— Я боюсь, не пострадалъ ли мой мозгъ. 

— Да что ты! 

— Да. Скажите, дядя, мы находимся вфдь не на поверх- 
ности земли? --. 

— Конечно, нЪтъ! 

— Ну, въ такомъ случаз я сошелъ съ ума, потому что 
вижу дневной свЪфтъ, слышу шумъ вфтра и волнъ морскихъ. 

— И только? - 

‚ — Объясните, пожалуйста. 

— Объяснять необъяснимое я тебЪ пе стану, но ты уви- 
дишь и поймешь, что геоломя, какъ наука, еще далеко не 
сказала своего послфдняго слова. 

— Пойдемте же скорфе!—-воскликнулъ я, поспфшио вставая. . 

‚ — Ивть, Аксель, нфть. Тебь еще вредно выходить на 
вфтеръ. 
__, — Веры 

— Да, дуетъ довольно сильный вфтеръ. Я не хочу, чтобы 
ты простудилея. 

— Но, увфряю васъ, что я совефмъ здоровъ. 

— Потерпи немпого, другъ мой. Если ты снова захвораешь, 
это будеть очень не кстати. Времени терять нельзя, потому 
что намъ предстоить большое плаваше. 

— Плаван!е? 

_ = Да, отдохни еще сегодня, & завтра мы отправимся въ 
плаване. 

— Что же это такое? РазвЪ тутъ есть гдЪ-нибудь рЪка, 
море? Стоитъ ли гдё-нибудь на якорВ какое-нибудь судно во 
внутреннемъ порт? 

Мое любопытетво было возбуждено въ сильной степепи. 
Чапраено старалея дяля удержать меня, Увидфвъ, что мое не- 
терине повредить маё болыле, чБмъ исполнеше моихь _же- 
лан, онъ уступилъ. 

Я быстро одфлея, завернулея кром® того изъ предосто- 
рожности въ одъяло и вышель изъ 


ХХХ. 


Сначала я ничего не видёль; ослЪпленный непривычнымъ 


свЪтомъ, я зажмурился, когда же снова открылъ глаза, я такъ 


и остолбенфлъ. 

— Море!-—воскликнулъ я. 

— Да, — отвфчаль дядя,— море Лиденброка. Мн приятно 
думать, что никакой мореплаватель не станеть оспаривать у 
меня чести открытйя и права назвать его моимъ именемъ! 

Обширная водная поверхность, начало озера или океана, 
разетилалась далеко на горизонт. Мелюый прибрежный песокъ 
быль усБянъ мелкими раковинками, въ которыхъ когда-то 
жили первобытные моллюски. Волны разбивались какъ-то.0со- 
бенно звучно, какъ бываетъ въ большомъ закрытомъ простран- 
ствф. Вфтеръ уносилъ легкую пфну. Брызги долетали до меня. 
Въ ста саженахъ отъ м$фета, тдь разбивались о прибреж- 
ный песокъ волны, копчались послёцше отроги огромныхъ 
скалъ. Нфкоторые изъ нихъ вдавались острымъ гребнемъ въ 
море и образовали мысы и изрытые прибоемъ полуостровки. 
Нъеколько дальше ихъ контуры рёзко обрисовывались на ту- 
манномъ фон горизонта. 

То быть настоящий океанъ съ причудливыми очертанями 
береговой ливи надземныхъ морей, только страшно пустынный 
и Дик. 

Когда-то необыкновенный свфтъ освфщаль мельчайпия по- 


дробности. То былъ не свЪтъ солнца съ его яркими снопами- 


лучей и великолЬпною лучезарностью, и не блБдный, неопре- 
двленный, холодный евфтъ луны; нётъ, судя по сил, дрожанио 
испускаемыхъ лучей, чистотв и сухому блеску, словомъ, по 
вефмъ признакамь свЪтъ этоть быль электрическаго происхо- 
ждешя. Это было космическое явлеше въ родь сфвернаго сяшя, 
тольго постоянное, и оно заливало свЪтомь всю огромную пе- 
щеру, вмфщавшую, благодаря своей обширности цфлый океанъ. 

Сводъ надъ моею головою,— небо, если хотите, —состоялъ изъ 
густыхъ облаковъ, подвижныхъ паровъ, проливавшихся, вЪроятно, 
иногда велЪдстве сгущешя, страшнымъ ливнемъ. Казалось бы, 
что при такомъ сильномъ давлени атмосферы, вода не можетъ 
Яс-оплться; однако, по неизвфетной мнё физической причин; въ 
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_воздухв носились тучи, Но въ этоть день была «хорошая по- 
года». Электричество освфщало высоко паривиия облака, и 
‚ живыя тёни перебЪгази по ихъ нижнимъ завиткамъ; Часто 
между двумя разъединенными слоями съ изумительною интен- 
сивноетью прокрадывалея лучъ. Но все-таки этотъ холодный, 
'безстрастный свЪтъ не походилъ на солнечный и производилъ 
какое-то печальное, страшно меланхолическое впечатлЬше. 
ВмЪсто звфздиаго веба, надъ головою чувствовался тяжелый 

_ транитный сводъ. Въ тому же какъ ни великъ быль этотъ 
сводъ, онъ былъ недостаточно обширенъ для кругового дви- 
женя самаго скромнаго спутника луны или солнца. 

Мнз вспомнилась творя одного англЙскаго капитана, го-. 
ворившаго, что земля— это обширный полый шаръ, воздуху. 
внутри котораго, велВдетв!е давленй, — лучезарный, что в1 
немъ совершаютъ свой таинственный путь двф планеты Плу- 
тонъ и Прозерпина. Ужъ не правъ ли онъ? 

Мы дЪствительно находились въ огромной пещерв. 0 ши- 
ринв и длинф ея трудно было судить, потому что очертания 
берега терялись вдали, а туманная лишя горизонта не давала 
простора взгляду. ‘Что’ касается вышины, она, вфроятно, пре- 
вышала нЪеколько миль. Не видно было, гдЪ опиралея этотъ 
сводъ на гранитные вонтрфорсы; но`облака парили приблизи- 
тельно на высот двухъ тысячъ саженъ, гораздо выше, чВиъ 
то бываетъ надъ землею, ввроятно, велдетве сгущенности 
воздуха. 

‚ (Слово «пещера» не совсфмъ точное обозначене для этого 
отромнаго пространства. Но тому, кто проникъ въ нфдра зем- 
ного шара, не хватаеть земныхъ выражений. 

Не знаю, какимъ геологическимъ переворотомъ объяснить 
образоване подобной пещеры. Образовалась ли она велЪдетв!е 
охлаждения земпого шара? Изъ разсказовъ путешественниковъ 
я зналь о нфкоторыхъ знаменитыхъ пещерахъ, но ни одна изъ 
нихъ не достигала такихъ размвровъ. 

‚›  Гумбольдтъ не дошель до конца огромной пещеры Гуакары 
ВЪ Колумб; онъ пронивъ въ нее лишь на разстояши двухъ 
_ въ половиною тысачъ футовъ, но есть вЪроят!е предполагать, 
что она простираетел “немного дальше: `Огромная Уамонтова 
пещера въ Кентуки—тоже, гигантскихъ разифровъ: сводъ ея 
возвышается на пятьсоть: футовъ надъ боздониымт озеромъ и 
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путешественники изслФдовали ее на разстоян!и десяти миль и 
не дошли до ея предъловъ. Но что значать вв эти пещеры. 
въ сравнеши съ этою, съ ея небомъ, длучезарностью, обшир- 
нымъ моремъ. Воображене оказывалось безсильнымъ передь 
этою необъятноетью. 

Молча смотрётъ я на всв эти чудеса. У меня не хватало 
словъ для выражешя переживаемыхъ мною чувствъ. Мнф ка- 


залось, что я попаль на какую-нибудь отдаленную планету — 


«Уран!» или «Пептунъ», о природв которыхь я не иыиль . 
никакого представленя. Для новыхъ ощущен!й нужны и новыя 
слова, а воображеше не подсказывало ихъ инф, Я-емотрёль, 
думалъ, любовался съ смшаннымъ чувствомъ удивлешя и страха. 

Лицо мое оживилось подъ вмящемъ этого неожиданнаго 
зрёлища. Я испыталь на себ новый терапевтичесвй способъ 
лечен!я— посредствомъ новизны впечата®щй. Впрочемъ, воздухь 
быль здЪсь сильно насыщенъ кислородомъ, и это также ожи- 
вило меня. 

ВельШ пойметъ, какъ приятно, иоехь сорока семи дневного 
заключешя въ узкой галлереВ, вдыхать свбжй насыщенный: 
солеными испарешями вЪтерокъ. 

Штакъ, я нисколько ие пожальль, что вышелъ изъ своего 
темнаго грота. Дядя, усибвций уже оСВОЖТЬСЯ. съ этими чу- 
десами, не выражальъ удивлешя. 

— Можешь ли ты ходить?— спросить онъ.. 

—= Да, я охотно пройдусь;— отвфчаль я. 

— Ну, такъ бери меня подъ. руву, Аксель, прогуздемся 
по берегу. 

Я поспфшиль согласиться и мы пошли вдоль побережья 
новаго океана. Налфво возвышалея огромный, массивъ взгро- 
можденныхъ другъ на друга крутыхъ скалъ. Съ ихъ склоновъ 
стекали безчисленные шумные прозрачные водопады. Тамъ и 
сямъ поднимался лег царъ, указывая место, тдё протекать 
горяче ключи. Ручьи, щиятно прожурчавь по свлонамъ, впа- 
дали въ общий бассейнъ. 

Среди другихъ ручьевь я призналь нашего вфрнаго спут-. 
ника— ручей. Ганса. Онъ тоже мирно впадаль въ море, словно 
оть самаго сотворешя м!ра волны его не знали иного пути. 

— Теперь онъ уже не будеть нашимъ товарищемъ, — ска- 
залъ я со вздохомъ. 
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— Не этоть, тавъ другой, не все ли равно!-—отвЪчаль 
профессоръ. 

Я немного удивился неблагодарности профессора. 

Въ эту минуту неожиданное зрфлище привлекло мое вни: 
маше. Въ пяти стахъ шаговь отъ насъ, на высокомь мыс\, 
моимъ глазамъ представилея густой высок съ. Деревья были 
средней величины, въ видЪ правильныхъ зонтиковъ, въ отчет- 
ливыми геометрическими очерташями. Вфтерь не колебаль ихъ 
листьевъ и они стояли асы вакъ роща окаменлыхъ 
кедровъ. 

Я прибавилъ шагу. Я не зналъ, что это за ‘странные ра-_ 
бтеня, входять ли они въ число двухъ сотъ тысячъь извфет- 
ныхь растительныхъ видовъ, или же имъ слфдуеть отвести спе- 
щальное мЪето среди озерныхъ породъ флоры. Когда я подо- 
шель къ л6еу, то, что я увидфль, превзошло всЪ мои ожи- 

давия, 
# Судите сами, это оказались гигантеве пропаростаня земли. 
Дадя тотчасъ же назваль ихъ. | 

— Это лфеъ грибовъ,—сказалъь онъ. 

Онъ ие ошибалея. Эти растешя, растушя въ сырыхъ и 
теплыхъ м%$етахъ, достигли здЪеь’ тигантекихъ размфровъ. & 
-зналь, что «Гусорегдоп оащейт» добтигаетъ, по словому 
Бюльяра, восьми, девяти футовъ въ окружности; но здЪеь дВло 

шзо о блыхь грибахь въ тридцать, сорокъ футовъ вышиною, 

_ съ шаянкою такого же д\аметра. Ихъ были тысячи Свфтъ не. 
_проникаль въ ихъ густую тЬнь и подъ ихъ близко приле- 
гающими зонтиками, похожими на круглыя крыши африкан- 
скаго города, цариль мракъ. 

Однако, мн захотВлось проникнуть въ эту чащу. Изъ под» 
тВнистыхъ сводовъ вяло могильнымъ холодомъ. Когда ма 
побродили полчаса въ этомъ сыромъ и мрачномъ 25су и по- 

`томъ вышли на берегъ моря, я ‘почувствоваль облегчене. 

Но. кромф грибовъ, въ этомъ подземномъ царетвв была _ 
другая растительность. Дальше росли группами друмя деревьк 
съ выдвьтшей листвой. Ихъ было легко’ узнать; это были ку- 
старники, встречающееся на поверхности земли, только здфсь 
они были чудовищныхъ размЪровъ: плауны въ сто футовъ вы- 
шиною, гигантске сигиллярш, высов1е, какъ ели, древовидные 
_ папортники, лепидодендроны ‚съ вильчатыми цилиндрическими 
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развзтвленями, оканчивающимиея длинными, покрытыми жест-, 
вкими шипами листьями. и 

— Удивительно!  великолБпно! роскошно! — восхищалея, 
дядя. — зд1еь на лицо вся флора вторичной эпохи жизни м!ра, пе-. 
реходной эпохи. Скромныя. растеня, украшающя теперь наши, 
сады, были деревьями въ первые в$ка существованя земного 
шара! Взгляни, Аксель, полюбуйся. Ни одному ботанику не 
доводилось еще видфть подобную роскошь! 

— Вы правы, дядя. Ученые по догадкВ, по Жалкимь 
остаткамъ возстановили н®которые изъ допотопныхъ растен!й;, 
а вотъ тутъ растешя эти, волею Провидфн!я, живуть въ этой; 
теплиц$. 

— Ты вфрно выражаешься, другъ мой, это теплица; но ты 
бы выразился еще точнфе, если бы свазалъ, что это звфринецъ, ' 

— ЗвБринець? . 

— Конечно же. Посмотри на прахъ, который мы попи- 
раемъ ногами и на эти разбросанныя по землф кости. 

— Вости!-—воскликнулъ я.— Ахъ| да, кости допотопныхъ 
животных! 

Я началъ разематривать эти вфковые остатки, вельдств!е 
своего минеральнато состава *), не подвергийеся разрушению. 
Я 66зъ всякаго затруднешя называть по именамъ эти гигант= 
сыя кости, похожйя на засохийя деревья. В 

— Вотъ нижняя челюсть мастодонта,—товорилъ я, — воть 


. воренные зубы динотеря, вотъ бедряная кость самаго крупнаго 


изъ этихъ животныхь мегатеря. Да, это настоящий зв$ринецъ, 
потому что нельзя предположить, чтобы кости эти были пе- 
ренесены сюда потопомъ. Животныя, которымъ они принадае- 
жатъ, жили на берегахъ этого подземнаго моря, въ тфни этихъ 
деревьевъ. Смотрите, вотъ цфлые скелеты. Однако... 

— Что такое? —епросилъ дядя. 

— Я не понимаю, какъ могли очутиться подобныя четве-. 
Чоног!я въ этой гранитной пещер$. й 

— Отчего? 

— Потому что животныя жили на землдВ лишь во вторич- 
ный пер1одъ, когда наводнене покрыло осадочной почвой ра- 
окаленныя скалы перричной эпохи. 


*) Фосфорнокислая известь. 
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— Ну, Аксель, на твое замфчане возразить не трудно: 

почва, на которой мы стоимъ, — осадочная. 
_  — ВаБъ это можеть быть на такой глубин® подъ землею? 
Съ геологической точки зря это легко объяснимо. При 
охлаждеши земли тонкая земная кора, вслдетые уменьшеня 
внутренняго ядра, сжималась, образуя многочисленныя неров- 
ности. Въ это то время могли образоваться провалы, и чаеть 
осадочной почвы могла провалиться въ одну изъ внезапно раз- 
верзшихся пропастей. 

— Должно быть оно такъ и было. Но если допотопные 
_зври жили н®когда въ этихъ подземныхъ областяхъ, кто мо- 
жетъ поручиться, что какое нибудь изъ этихъ чудовищь не 
бродитъ и теперь въ этихъ темныхъ лреахъ или за этими кру- 
тыми скалами? 

Я не безъ страха оглянулся, но не увидёть на этихъ 
пустынныхь берегахъ ни одного живого существа. 

Я усталь и присёль на самомъ концф мыса, тамъ, гд съ 
шумомъ разбивались волны. Отсюда весь заливъ открылся мн®, 
какъ на ладони. Въ глубинф бухты, между двумя пирамидаль- 
ными скалами образовалась небольшая гавань. Вфтеръ не вол- 
новалъ воду въ этомъ хорошо укрытомъ портВ. Въ немъ от- 
лично могь бы иприотиться бригь и двё или три шкуны. Я 
почти ожидалъ, что вотъ, воть какое нибудь судно подниметь 
паруса и выйдеть въ открытое море. 

Но эта иллюз!я быстро исчезла. Мы были единственными 
живыми существами въ этомь подземномь м!рв. Повременамъ 
вфтеръ утихаль и тогда надъ безплодными скалами и поверх- 
ностью океана царила глубокая безмолвная тишина. Тотда я 
пристально вглядывалея въ туманную даль, стараясь проник- 
нуть за эту таинственную закрывавшую торизонтъ завесу. 
Вопросы одинъ за другимъ роились у меня въ умв: гдВ кон- 
чается это море? куда ведеть оно? достигнемъ ли мы проти- 
воположнаго берега? 

Дядя быль увфренъ, что достигнемъ. Я. же и желалъ, и. 
вмфетВ съ тёмъ боялся этого. 

_ Цвлый часъ любовались мы этимъ чуднымъ видомъ, потомъ 
берегомъ вернулись въ тротъ. Въ этотъ день я заснуть съ 
самыми странными мыслями: 
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На слвдующее утро я проснулся уже совершенно здоровый. 
Я подумалъ, что мнф будетъ полезно выкупаться, и погрузился 
на несколько минутъь въ волны этого Средиземнаго моря. Такое 
имя подходило къ нему какъ нельзя боле. 

Я возвратился къ завтраку съ прекраснымъ алиетитомъ. 
Гансъ принялся за стряпню: вода и огонь были въ его распо- 
ряжеши и онъ могъ хоть немного поразнообразить нашу одно- 
образную Фду. За десеертомъ онъ далъ намъ кофе. Никогда 
еще этотъ напитокъ не казался мн такимъ вкуснымъ. 

— Насталь часъ прилива,—сказалъ дядя, —надо восполь- 
зоваться случаемъ изучить это явлеше. 

— Приливъ? —вскричаль я. 

м Ну, -да. : 

— Неужели вмяне луны и солнца сказывается даже здесь? 

— Отчего бы нётъ! Развв не вс тёла подвержены сил 
притяженшя? Эта масса воды подчиняется общему закону. Ты 
увидишь, что, несмотря на отмосферическое давлеше на ея по- 
верхность,' она поднимется не хуже Атлантическаго ‘океана. 

Мы шли въ это время по прибрежному гравю и замфчали, 
вакъ волны поднимаются все выше. и выше. 

— Приливъ уже чачался! — воскликнулъ я. 


— Да, Аксель; а вотъ по тёмъ остаткамъ морской пЪны. 


-ты можешь судить, что вода поднимается во время приливовъ 
футовъ на десять. з 

— Это чудесно? 

— ИЪть, только естественно. 

— Что вы ни говорите, а все это влжется мнЪ необыкно- 
веннымъ. Я просто глазамъ своимъ не вёрю. Вто могъ бы по- 
думать, что подъ земной корой есть настоящ океанъ съ от- 
зивами и приливами, еъ вфтромъ и бурею! 

— Но какая физическая причина могла бы быть пренят- 
стиемъ къ тому? 

— ели допустить, что нёть центральной теплоты, такихъ 
препятств, конечно, не останется. 

— Итакъ, до сихъ поръ теоря Дэви оправдывается? 

— Очевидно, & потому нельзя оспаривать и возможность 
существован!я внутри земного шара морей и пвлыхь странъ. 
/ 
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— Необитаемыхь, конечно, 

— Я не вижу почему бы въ этихъ водахъ не могли бы 
жить рыбы кавото ишбудь неизвёстнаго намъ вида? 

” —_ До сшкь поръ, однако, мы не замфтили ни одной. 

— Можно будеть взять удочки и испытать, такъ же ди 
здьсь попадаются рыбы на крючокъ, кавъ въ подлунныхь 
овванахъ. 

— Попробуемъ, Аксель; надо выяснить всё тайны этихъ 
новыхъ областей. 

— Г мы ваходимся, дядя? Я васъ еще не спрашиваль 
объ этомъ; а между тёмъ ваши инструменты могутъ дать от- 
вБтъ на этоть вопросъ. 

— Въ триста пятидесяти миляхъ отъ Исланди въ гори- 
зонтальномъ направлени. 

— Такъ далеко? ^ 

— Я увфренъ, что не ошибаюсь даже на пятьсотъ саженъ. 

— А компасъ попрежнему указываетъ на юго-востокъ? 

— Да, съ незначительнымъ отклонешемъ въ 45° 42’, точь 
въ точь какъ на землВ. Относительно наклонешя магнитной 
‘стрёлки я тщательно отифтиль аюбонытное явлене. 

— Вакое? 

— Вмфсто тото, чтобы указывать полюсъ, какъ это бы- 
ваетъь на сЪверномъ полушари, магнитная стр$ака подни- 
мается. 

— Изъ этого можно вывести заключенше, что притягатель- 
вый магнитный пунетъ находится между поверхностью земного 
шара и мфстомъ, гдё мы находимся. 

— Воть именно, а если бы мы пришли въ полярный 
поясъ, подъ семидесятый градусъ, гдз Джэмсъ Росеъ открыть 
кагнитный полюсъ, стрёлка компаса встала бы, вфроятно, с0- 
всфмъ вертикально. Итакъ, этоть таинственный центръ пря- 
таженя находится не очень глубоко. 

— Въ самомъ двль; вотъ фактъ, о которомъ наука и не 
подозрЪвала. 

— Наука, брать мой, часто заблуждается, но самыя 
ошибки приводять иногда къ истин$. 

— На какой глубань находимся мы?. 

— На глубинв тридцати пяти миль. 

°_ — Тавимъ образомъ, —сказать я, взглянувъ на карту, — 
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надъ нами находится гористая Шотлаихдьа, СЪ вя увфнчанными 
снфгами Грамшанскими горами. 

-— Да, —засмфалея профессоръ, — оно, пожалуй, было бы 
и тяжеленько, если бы сводъ былъ не тавъ проченъ. Велик 
архитекторъ вселенной выстроилъ его изъ хорошаго матерала, 
человфкъ никогда не могъ бы придать постройкЪ такую кр%- 
пость. Что всв арки мостовъ и соборовь въ сравнени съ 
этимъ, иибющимъ три мили по рад1усу еводомъ, надъ которымъ 
бури пфнятЪъ океанъ! 

— 0! я вовсе не боюсь, что наше. небо обвалится намъ 
на голову. Ваые у васъ теперь планы,;. дядя? Не ее 
ли вы выйти на поверхность земного шара. 

— Возвратиться теперь, когда все ло до сихъ поръ такъ 
хорошо. Ни за что! - 

— Однако, я не вижу способа, переправиться черезъ этотъ 
бассейнъ. _ 

— Потому то я и не бросаюсь, очертя голову. Но вдь 
окваны въ сущности ть же озера и 60. вевхъ сторонъ овру- 
жены землею; это внутреннее море тёмъ боле должно быть 
окружено гранитнымъ массивомъ. 

— Несомн®нно. 

— Между тфмъ я увфренъ, что НАТ, дальнфйций путь на 
томъ берегу. : 

— Иакова, до вашему мнЪнНо, ана океана? 

— Тридцать или сорокъ миль. 

— Ахы — воскликнуль я, хотя и думаль, что это пред- 
положенше можетъ быть не точнымъ. ... 

— Итакъ, намъ- нельзя терять` время, и надо завтра же 
я въ море, 

Я невольно поискалъ глазами суцна; На воторомъ мы могли 
бы переправиться. 

— Ахы мы выйдемъ въ море! — свазаль я. — Но на ка- 
вомъ же это судн$, дядя? 

— На прочномъ плоту, другъ» ‚мой. НЕ 

— Плотъ тавъ же трудно выстроить, какъ ворабль, —за- 
иВТилЪ я,—а я не вижу... к 

— Ты воть не видишь, Аксежь; -но..6сли бы ты захотвль 
послушать, ты бы могъ услышать. 

— Услышать? 
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— Да, етукъ модотка, и ты узналъ бы, что Гансъ уже 
за работой. 

— Строить плоть, 

— Да. . 

— Какъ? Онъ уже срубилъ топоромъ деревья? 

— 0! деревья были’ уже срублены. Пойдемъ со мною, ты 
увидишь Ганса за. дфломъ. 

Мы шли около’ четверти часа и увидёли, наконецъ, по ту 
сторону образующаго“” маленькую гавань мыса работающаго 
Ганса. Я подошель‘въ нему и увидфлъ, къ величайшему уди- 
вленю своему, на прибрежномъ пескВ полуоконченный плотъ. 
Плотъ быль сколоченъ-изъ стволовъ какого то особеннаго де- 
рева. Тутъ же валялиевь трехдюймовыя доски, и всяые об- 
рубки. Тутъь было ‘ив чего выстроить цфлую флотилию. 

— Дядя! воекдикнуль я.— Что это за дерево? 

— Это сосны, ели, березы, всякаго рода сфверныя шишко- 
носныя деревья, пропитанныя ера соединен!ями мор- 
ской ‘воды. 

— ‘Неужели? -. 

— Это такт”’называемый «зог‘атгат@иг», т. е. иско- 
паемое дерево. 

— Но въ такомъ случаЪ оно; какъ аигнить, должно быть 
твердое, какъ камень, и не будетъ плавать. 

— Это случаетея иногда. НФкоторыя изъ этихъ деревьевъ 
превратились въ наетояний антрацитъ; но друге, какъ на- 
примфръ вотъ эти, находятся лишь въ начал процесса ока- 
мензшя. Вотъ посмотри! 

При этихъ словахъ дядя бросилъ одинъ изъ драгоцфиныхъ 
кусковъ дерева въ море. 

Сначала кусокъ дерева погрузился въ воду, но потомъ 
снова показался на поверхности и сталь качаться на волнахъ. 

— Ну что, видишь? —спросилъ дядя. 

— Я убьжденъ, хотя все это продолжаеть казаться мн% 
невфроятнымъ? 

На слфдующ день вечеромъ, благодаря искусству про- 
водника, плоть быжь: готовъ. Онъ быль въ пать футовь ши- 
риною. Бревна исвющаемаго дерева были связаны крёпкими ве- 
ревками, и плоть казалея очень прочнымъ. Когда его спустили, 
онъ спокойно поме но морю Лиденброка. 
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13-го августа мы встали рано утромъ, такъ канъ ршено. 
- было продолжать путь новымъ легкимъ сиособомъ. 

Такелажъ состоялъ изъ налты, сдЪзанной изъ двухъ брусьевъ, 
реи и паруса, при чемъ послёдшй былъ сдфланъ изъ одБяха. 
Веревокъ у наеъ было мало. Все было прочно. 

Въ шесть часовъ профессорь отдать привазъ отваливать. 
СъБстные. припасы, багажъ, инструменты, оруже, достаточный 
запасъ прсной воды были уже вагружены. 

Рансъ приспособилъ руль, который позволялъ ему управлять - 
плотомъ. Рулить взялея онъ самъ. Я отвязаль канатъ, кБото- 
рымъ быль аривязань иаронь, мы подняли парусъ и отвалили 
отъ берега. 

Когда мы выходили изъ маленьнаго порта, дядя, любивтий 
давать назвая ме виь предложить назвать гавань моймъ 
именемъ. 

— Я предложить в вамъ, дядя, другое. 

— Чье? 

- — Имя Граубенъ. ‹Порть Граубенъ» — это о буть очень 
красиво на географической картБ. 

— Пусть будеть Портъ Граубеяъ. 

Такимъ образомъ наша экспединя была связана съ воспо- 
минаненъь о хорошенькой Граубенъ. 

Вътеръ дуль съ вордъ-оста, попутный, и мы шли очень 
быстро. Плотные слоп воздуха сильно вздували парусъ. 

Черезъ часъ дядя могъ уже опредЪфлить скорость вашего хода. 

‚ — Если мы все время будемъ идти еъ такою быстретою,— 
сказать онъ,—въ сутки ны пройдемъ тридцать миль и очень 
скоро достигиемъ противоположнаго берега. 

Я ничего не отвфтиль и сбль на передней части плота. 
На еЪверБ береговая полоса уже начинала уходить въ даль. - 
ДвЪ косы, казалось, раскрывали объят!я, какъ бы для того, 
чтобы облегчить вамъ нлаваше. Необъятное море простиралось 
передъ начи. Фгромныя облак» бросали на его поверхность 
тяжелую сБреватую тВиь. беребриетые лучи электрическато 
евЪта, отражаемые каплями воды, вазазиеь блестящими т0ч- 
‹ вами на воаяхъ нашего парома. Скоро мы потерали изъ вида 
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землю, глазъ нигдф не находиль точки опоры и, если бы не 
пфниетый кормовой слдъ, оставляемый плотомъ, можно было 
‚ бы подумать, что мы стоимЪ на одномъ мЪет8. 

Оволо полудня на поверхности волнъ. показались огромныя 
водоросли. Я имфль уже представлеше о растительной сил 
‘этихъ ползучихъ растенй, растущихъ на глубин двфНадцати 
‚ тысячъ футовъ и болфе, размножающихся подъ давлешемъ въ 
четыреста атмосферъ и образующихъ иногда цфлыя отмели, 
препятствующя ‘плаван!ю кораблей. Но никто, вфроятно, не 
видываль такихъ исполинскихъ водорослей, какъ водоросли 
‚ Леденброкова моря. 

Нашъ плоть шель мимо фикусовъ, имфющихъ отъ трехъ 
до четырехь тысячъ миль длины и похожихъ на огромныхъ 
змЪй. Я слёдоль взглядомъ за ихъ безконечными изгибами, 
ожидая, когда же, наконецъ, ихъ не будетъ, но водоросли 
тавулись цфлыми часами, обманывая мои ожидания и удивляя меня. 

Вакая сила природы создала эти растешя! Какою должна 
_ была представляться земля въ первые вЪка своего существо- 
ван!я, если, подъ вшяшемъ тепла и влаги, растительное парт 
само собою развивалось на ея поверхности! 

День уже клонилея къ вечеру, а между т6мъ воздухъ, какъ 
Я это замфтиль уже наканун®, не утрачивалъ своей лучезар- 
ности. Это было постоянное явлене, на которое можно было 
разечитывать. 

Посл ужина я растянулся у основания мачты и тЫ 
сладкимъ, полнымъ грезъ сномъ. 

Ганеъ сидбль у руля неподвижный. Впрочемъ плотъ шель 
съ попутнымъ вЪтромъ и управлять имъ почти не приходилось. 

Со времени выхода изъ Порта Граубенъ профессоръ Лиден- 
брокъ поручиль мн вести шканечный журналъ, отм$чать вс® 
_наблюдаемыя интересныя явлешя природы, направлен!е вфтра, 
скорость, съ которою мы идемъ, пройденное разстояне, сло- 
вомъ, вс событ!я этого пеобыкновеннаго плавания. 

Итак, для большей точности описашя нашего плавашя, 
я приведу здфеь свои ежедневныя записи составленныя, такъ 
сказать, подъ диктовку событий. 

Пятница 14-го августа. — Дуетъ ровный пордъ-остъ. 
Паромъ идеть быстро по прямой лини. Берегь остался въ 
тридцати миляхъ подъ вфтромъ. На горизонтв ничего не видно. 
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серебристыя облака парятъ высоко. 

Температура: + 32° по стоградусному термометру. 

Въ полдень Гансъ привязаль къ веревкв удочный крючокъ, 
нацпивъ въ вид приманки маленымй кусочекъ мяса, и за- 
кинуть въ море. Въ течене двухъ часовъ онъ ничего не пой- 
малъ. Мы уже думали, что воды эти—необитаемы. Ожнако, 
нфтъ. Толчокъ, и Гансъ вытащиль изъ воды сильно бившуюся 
рыбу. - 

— Рыба! —воскликнулъ дядя. 

— Это осетръ!-—сказаль я.— Небольшой осетръ. 

Профеесоръ внимательно посмотрьль на рыбу и не разд- 


7 
СвБть всё такъ’ же интенсивенъ. Погода хорошая; прозрачныя’ 


лилъ моего мнфн!я. У этой рыбы плоская, закругленная го-_ 


лова, а передняя часть тфла покрыта врфикими чешуйками. 


У нея ифтъ во рту’зубовъ. Довольно развитые грудные плав-_ 


ники прикр®плены къ безхвостому тблу. Животное это при- 


надлежить къ отряду, къ которому натуралисты относять_ 


осетра, но_оно ‘имфетъ н®которыя существенныя отличя. 

Дядя не ошибся. Осмотрьвъ рыбу, онъ сказаль: 

— Рыба эта принадлежить къ исчезнувшему уже н$- 
сколько столфтШ семейству, ископаемые остатки котораго на- 
ходятъ въ девонекой формацш. 

— Неужели намъ удалось поймать живой энземплярь 
этихъ обитателей первобытныхь морей?-—спросиль я. - 

— Да, отвфчаль профессоръ, продолжая наблюдать, —и 
ты видишь, что эти ископаемыя рыбы не имфютъ ничего об- 
щаго съ современными видами. Поймать живую рыбу этого 
вида— большое счастье для натуралиста. 

— Въ какому семейству принадлежитъ она? 

— Вь отряду гавпоидныхъ, семейству головоногихъ, роду... 

— Вакому? 

_— Рыба эта очень похожа на птерикса, но у нея есть 
особенность, свойственная рыбамъ, водящимся въ подземныхъ 
водахъ. 

— Вакая? 

— Она—слВная. 

— Слиая? 

— Не только сафлая, но у нея даже вовсе нфтъ органа 
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Я посмотрёлъ. Дядя быль правъ. Но это могла быть про- 
стая случайность. `И воть мы снова нацфпили на крючокъ 


‘приманку и закинули удочку. Вфроятно, этоть океанъ кишить 


ыбами, потому что въ два часа мы поймали множество пт6- 
) 


_рикеовъ и другихъ рыбъ. Веф онф не имфютьъ глазъ. Благо- 


даря этой неожиданной рыбной ловлё, намъ удалось пополнить 
свои запасы. 

Итакъ, намъ удалось установить, что въ этомъ морв 
встрёчаютея лишь древше, нынз исчезнувше на землЪ, 
виды рыбъ и пресмыкающихся. 

Можеть быть, мы встр$тимъ также тёхъ ящерныхъь жи- 
вотныхъ, которыхъ наук съ трудомъ удалось возетановить 
по остаткамъ костей и хрящей. 

Я взалъ подзорную трубу и осмотрёлъ море. Оно совершенно 
пустынно. Должно быть, мы еще слишкомъ близко отъ берета. 

Я осматриваю также воздушное пространетво. Почему бы 
птицамъ, возеозданнымъ беземертнымъь Вювье, не рЪять въ 
этихъ тяжелыхь слояхъ воздуха? Рыбы здфсь достаточно. 
Птицы были бы обезпечены пищей. Я смотрю въ пространство, 
но воздухъ такъ же необитаемъ, какъ побережье. 

Дивныя гипотезы палеонтоломи плфняютЪ, однако, мое во- 
ображене. Мн грезятея странные сны на яву. На поверхно- 
сти водъ чудятся мн огромныя допотопныя черепахи, похо- 


я на плавающе островки. Кажется мнф, что по прибрежной 
‚Полосв проходятъ исполинскя млекопитаюцщия первыхъ лией 


жизни вселенной. ИсполинсыЙ тапиръ прячется за скалами 
и хочеть отнять добычу у анаплотерйя, страннаго животнаго, 


‘похожаго на носорога, лошадь, гиппопотама и верблюда, словно 
'Творець, спфша въ первые часы м!розданя, соединилъ въ 


“’немъ олномъ нфеколько животныхъ. Гигантъ мастодонтъ раз- 


махиваетъ хоботомъ и ломаетъ своими клыками прибрежныя 
‘скалы, а мегатер!й, согнувшись на своихъ огромныхъ лапахъ, 
‘роеть землю и будить своимъ ревомъ звучное горное эхо. 
Выше скачетъ по деревьямъ первобытная обезьяна. Еще выше 
‚птеродактиль, допотопная ящерица съ перепончатыми лапками, 
‘порхаеть, какъ летучая мышь, по сгущенному. воздуху. Нако- 
‘'нецъ, въ послфднихъ слояхъ огромныя птицы, болфе могучя, 


‘Ч5мъ кизуаръ, боле крупныя, чфмъ страусъ раскрываютъ 


свои широв1я крылья и ударяются головою о гранитный сводъ. 
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Весь м1ръ ископаемыхъ существъ воскресъ въ моемъ во-_ 
ображенш. Я мысленно ‘возвращаюсь къ той библейской эпох® 
мтрозданя, когда человфка еще пе было, а, земля была еще. 
слишкомъ не устроена, чтобы принять его. Мысль моя уносится 
ко времени, когда еще не было живыхъ существъ. Иечезають 
млекопитающия, потомъ птицы, за ними пресмыкающяея вто- 
ричной эпохи, наконецъ, даже рыбы, ракообразныя, молаюски _ 
и суставчатыя животныя. Зоофиты переходнаго перюда исче- 
заютъ также. На всей землб ифтъ живого существа, кром® 
меня, и во всемъ пустынномъ мфЪ бьется одно мое сердце. 
Н®ть больше ни временъ года, ни пояеовъ; собственная теп- 
лота земного шара увезичивается и нейтрализуеть солнечную 
теплоту. Растительность произростаетъ съ необычайною силою. 
Какъ тфнь прохожу я среди древовидныхъ папортниковъ по 
кейперскому и пестрому песчанику, прислоняюсь къ стволу 
исполинскихь шишконосныхъ деревьевъ, ложусь въ тфни ка- 
ламитовъ и плауновъ въ сто футовъ вышиною. 

Вка пролетаютъ, какъ дни. Я уношуеь мечтою еще въ 
боле отдаленную эпоху жизни земаи. Исчезаютъ самыя ра- 
стешя. Гранитныя скалы расплавляютея. Подъ вмящемъ силь- 
наго жара всф вещества изъ твердато переходятъ въ жидкое 
состояще. Поверхность земли покрыта кипящею и улетучиваю- 
щеюся въ видЪ паровъ водою. Земля, вся окутанная парами, 
сама мало-по-малу превращается въ красновато бЪаловатую, 
блестящую, какъ солнце, и равную ему по величин массу 
газовъ. 

И воть я уношусь въ планетное пренобнетво выфеть съ 
этою туманностью, которая въ тысячу четыреста разъ большие 
современнаго земного шара. Т6ло мое все преображается, д\- 
‚ ааетея прекраснымъ и, какъ невфсомый атомъ, сливается съ 
этими парами, которые совершаютъ свой огненный путь въ” 
безконечномъ пространетвъ. 

Что это за сонъ? Вуда это я унесся мечтою? Я весь какъ 
въ лихорадк» записываю эти странныя подробности. Я забылъ 
0бо всемъ реальномъ, о професеорв, проводник и плот®. Я 
галлюцинирую... 

— Что съ тобою?—спроеилъ дядя. 

Я смотрю на него, но ничего не вижу 

— Берегись, Аксель, ты упадешь въ м0] 
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\ Въ то же время я чувствую, какъ меня обхватила силь- 

{ вая рука Ганса. Еслибы не онъ, опьяненный странными гре- 

| зами, а бросился бы въ волны. 

{ — Уже не сошеть ли онъ съ ума? — воскликнуль про- 
фесеоръ. 

— Что таков?— говорю я, наконецъ, очнувшись. 

— Ты боленъ? 

— И№ть. Я просто галлюцинироваль. Все обстоитъ благе- 
получно? 

- — Да, вётеръь попутный, море не бурное, и мы идемъ 
такъ быстро, что должно быть скоро подойдемъ къ противо- 
‚ положному берегу. 

Я встаю, смотрю на горизонтъ, но земли не вижу: на 

‘торизонтВ вода попрежнему сливается съ облаками. 
1 : ме: АЕ 
ххх. 

Суббота 15-го августа.— Море все такъ же однообразно. 
Земли попрежнему не видно. Горизонтъ словно отодвинулся. 

Должно быть велЪдетве галлюцинащ, у меня еще болитъ 
голова. 

Дядя, хотя и не грезилъ,—тоже въ дурномъ расположен 
духа. Онъ осмотрфлъ въ подзорную трубу все необъятное 
пространство и съ досадой скрестилъ руки. 

Я замбчаю, что профеесоръ Лиденброкъ сталь опять такъ 
же нетериЪливъ, какъ въ былыя времена, и записываю въ 

` дневникВ это свое наблюдеше. Моя болБзнь, опасность, кото- 
рой я подвергался, сдфлали его боле магкимъ и человзчнымъ, 
но лишь на время. бъ тЪхъ поръ, какъ я’ поправился, при- 
родный характеръ взяль въ немъ верхъ. Не понимаю, однако, 
почему онъ сердится. З$дь путешествые наше идетъь своимъ 
чередомь внолиё благополучно, плоть идетъь изумительно 
быстро. : 

— Вы чЪмъ то озабочены, дядя? — спрашиваю я, видя, 
что онъ 19 и д6ло смотритъ въ зрительную трубку. 

— Озабоченъ? ИЪтъ. 

— Ну, такъ вы просто нетерпфливы. 

— На то есть уважительныя причины! 

— Мы подвигаемся, однако, довольно быстро. 
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— Не въ этомъ дфло! Скорость туть не причемъ, а вотъ 
море слишкомъ велико! т 

Я вепомниль, что когда мы выходили въ море, профессоръ. 
разечитываль, что длина подземелья не превышаетъ тридцати 
миль. Между тфмъ мы прошли въ три раза большее разстояне, 
а южнаго берега еще не было видно. 

`— Мы не спускаемея вглубь земного шара!—продолжаль 
профессоръ.—Мы только теряемъ напрасно время. Вфдь я же 
не для того сюда пришелъ, чтобы прогуляться по пруду въ 
лодкЪ! 

Ошть называетъ наше плаване прогулкою въ лодкЪ, а эте 
море— прудомъ! 

— Но вёдь мы идемъ указаннымъ Сакнуссемомъ путемъ... — 
возразилъ я. 

— Это еще неизвестно! Богъ знаетъ, встрётилъ ли Сакнус- 
семъ на дорогв это водное пространство и переправлялся ли 
онъ черезъ него. Можетъ быть, мы напрасно слдовали по те- 
ченю ручья: мы могли заблудиться. 

— Во всякомъ случа намъ нечего раскаиваться въ томъ, | 
что пришли сюда. Это дивное зрёлище чего-нибудь да 
стоитъ, и... 

— Я не затмъ шелъ сюда. Я задалея цлью и хочу до- 
стигнуть ея! Нечего говорить мн® о врасотВ вида! 

Я замолчать и предоставиль профессору мучиться и каз- 
ниться. Въ шесть часовъ вечера Гансъ потребовалъ получки, 
и дядя отечиталъ ему причитающиеся ему шесть риксдалей. 

Воскресенье 16-го августа.— Ничего новаго не случилось. 
Погода стоить прежняя. Только вЪтеръ ‘свЪжфетъ. Просыпаясь, 
я каждый день констатирую, что свфтъ по прежнему интеси- 
венъ. Я все боюсь, чтобы это электрическое явлен!е не померкло, 
или не угасло совефмъ. Однако, до сихь поръ все обстоитъ 
благополучно. На поверхности воды отчетливо обрисовывается 
тВнь плота. р 

0, какое безконечное море! Шириною оно. пожалуй, не 
меньше Средиземнаго. 

НЪеколько разъ дядя пробовалъь изм®рять глубину, при- 
вязавъ къ веревк самую тяжелую кирку и разматывая ве- 
ревку на двВ сажени, но дна не досталъ. Намъ съ трудомъ 
удается вытащить лотъ. 
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Вотда мы вытащили “кирку изъ воды, Ганеъ показалъ мн% 
на ней как!е то слёды: словно’ каюмя то два необычайно твер- 
дыхъ тфла сжали жельзо. 

Я вопросительно посмотрёлъ на охотника. 

— «Гапаег»,—сказалъ онъ. 

Не понявъ значеня слова, я обратился къ дядё, который 
погрузился въ размышаленя. Мн не хотфлось безпокоить его 
_ ия снова обратилея къ исландцу. Тотъ нфеволько разъ раз- 
‚ жаль и снова стиенуль зубы. стараясь объяснить мнф ми-` 
микоЙ. - 

— Зубы! сказаль я, внимательно осматривая желЪзную 
кирку. 

Въ самомъ дВлЬ на’ металл остался слёдъ зубовъ! Какою 
же силою должны обладать челюсти, въ которыхъ сидятъ та-, 
ве зубы! Ужъ не одно ли это изъ тёхъ чудовищь, которыя. 
плавають глубоко подъ водою и болфе прожорливы, чмъ 
акула, страшнЪе, чфмъ китъ. Я долго смотрфаъ на полуизгры-. 
занную желфзную кирку. Неужели то, что снилось мн въ 
прошлую ночь осуществится‘ на яву? 

Мысли эти цфлый дейь не даютъ мн покоя и только 
поелё того, какъ я заснуль на нЪеколько часовъ, воображене 
мое успокоилось. 

Понедъльникз 17-го августа.—Я стараюсь припомнить 
особенности допотопныхъ животныхъ вторичной эпохи, по- 
явившихся велфдъ за моллюскими, ракообразными и рыбами, 
предшествовавшими появленю млекопитающихь на земномъ 
шарф. То было царство пресмыкающихся. Этими чудовищами 
вишфли юрсвя моря *). Природа наградила ихъ совершенною 
_ организащей. Какое мощное строен!е! Какая чудовищная сила! 
Современныя ящерицы, аллигаторы или крокодилы, какъ бы 
эни ни были велики, даютъ лишь слабое представлене о 
своихъ первобытныхъ предкахъ. 

Я содрогаюсь при одномъ воспоминани объ этихъ чудо- 
вишахъ. Ни одинъ человзкъ не видьль ихъ живыми. Они 
‚ существовали на землф за тысячу алфтъ до появлешя челов$ва, 
но людямъ удалось реставрировать ихъ исполинск!е скелеты, 

.’ з 

ь ) 

ман } 


*) Моря вторичной эпохи, образовавшия формащи, изъ которыхъ состоять 
горы Юры. 


ПУТЕШ. БЪ ЦЕНТРУ ВЕМПИ. > 10 
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изъ исключенныхь частей, которыя найдены въ глинистомъ’ 
или твердомъ известняк$. у 

Я видблъ нёкогда въ Гамбургекомъ музе скелетъ одного 
ящеричнаго животнаго въ тридцать футовъ длины. Неужели 
мн, сыну земли, суждено ветрётиться съ живыми предета- 
вителями допотоннаго семейства? НФтъ, этого не можетъ быть. 
Между тЬмгъ воть на этой желзной мотыг® ясно виденъ 
слдь конусообразныхъ зубовъ, похожихъ на зубы вро- 
кодила. 

Въ ужасв я озираюсь на море, опасаясь, что вотъ-вотъ 
изъ подводныхъ пещеръ выплыветъ страшное чудовище. . 

Кажется та же мысль пришла и профессору ФЛиденброку, 
потому что, осмотрёвъ кирку, онъ, какъ и я, бросаетъ взглядъ 
на поверхность океана. 

— Й надо было ему измфрять тлубину!— мысленно ворчу 
я.—Навфрно энъ разбудиль какое-нибудь морское чудовище, 
‚спавшее въ своей нор, и теперь оно можетъ напасть на наст. 

Я осматриваю имфющее у насъ въ запась оружие и убЪж- 
. даюсь, что оно въ исправности. Дядя замЪтилъ эту предосто- 
рожность и жестомъ одобрилъ ее. 

_ ЗВотъ поверхность воды уже взволновалась подъ влашемъ 
волнешя нижнихъ слоевъ. Опасность близка. Будемъ на ето- 
рожь! 

Вторника, 18-10 августа. —Ужа, вечерфетъ. ПравильнЪе, 
впрочемъ, сказать, что сонъ смежаетъ очи, такъ какъ надъ 
этимъ океаномъ никогда не смеркается; вЪчный свфтъ утом-. 
лаеть зрьне, какъ если бы мы путешествовали по арктиче- 
скимъ морямъ. Гансъ сидль у руля. Я пользуюсь и что 
- нв моя очередь быть на вахтф, и засыпаю. 

Два часа спустя я просыпаюсь отъ сильнаго толчка. 
 акал то необъяснимая сила подняла напшъ плотъ надъ водою 
и отбросила на двадцать саженъ. 

— Что это?—вскричалъ дядя. — На что это мы наткнулись? 

Гансъ указываеть пальцемъ на какую то черную то выплы- 
вающую изъ воды, то погружающуюся масеу въ двухъ стахъ. 
жать отъ плота. - 

— Это исполинская морская свинья!-—воскликнуль я. 

— Да. —отвфчаль дадя.—А вотъ еще и морская ящерица и 
необыкновенныхъ размровъ. 
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— А дальше чудовищной величины крокодилъ! Взгляните 
_ Только на эту огромную челюсть, вооруженную рядами зубовъ. 
Ахъ, онъ исчезъ подъ водою! 

_ — Вить, кить!— закричать профессоръ. — Я вижу его 
плавники и фонтаны, которые онъ выбрасываеть изъ свопхъ 
водометныхъ отверстий. 

Въ самомъ дёл6 надъ поверхностью моря быютъ два столба 
воды. Окружающее насъ стадо морскихъ чудоващь путаеть и 
норажаеть насъ. Они страшию зелики; самое маленьгое изъ 
нихъ могло бы уничтожить напть плоть однимъ ударомъ зуба. 
Ганеъ хочеть повернуть плоть такъ, чтобы уйти изъ этого 
опаснаго сосфдетва, но и на другой сторонф насъ осаждаютъь 
таке же страшные враги: черепаха въ сорокъ футовъ гтиривы 
и тридцатифутовая змфя, поднявшая надъ водою свою огрои- 
ную голову. 

Спасеня нфтъ. Гады приближаются, быстро плаваютъ, опи- 
сывая концентрическе круги вокругь плота. Я схватилъ вин- 
товку. Но, Боже мой! что значить пуля для этихъ покры- 
_тыхъ бронею животныхъ? 

_Мы молчимъ, боясь не только крикнуть—вздохнуть. ВБотъ 
они уже близко. Съ одной стороны крокодиль, съ другой— 
змфя. Остальныя чудовища куда то исчезаиг @ хочу выстр- 
лить, но Гансъ знакомъ удерживаеть меня. ЗиВя и крокодилъ , 

: бросаются другъ на друга въ патидесати саженяхъ отъ плота’ 
и въ бБшеной схваткЁ не замфчаютъ насъ. - 

‚ Въ ста саженяхъ отъ плота происходить поединокъ. Мы 

ВИДИмЪ малёйния подробности боя. 
Но воть мнф кажется, что и другйя животныя, морская 
„ свинья, китъ, ящерица, черепаха принимають участ е въ сра- 
женш. Фигуры ихъ поминутно мелькаютъ передо мною. & 1о- 
казываю ихъ исландцу, но тотъ только отрицательнф покачи- 
- ваетъ головою. 
- —_ Туз, — произносить онъ. 

— Чо это, отъ увфряеть, что ихъ только двое?.. 

- — Й онъ правъ, ‚—возражаеть дядя, не отрываяеь отъ зри- 
‘тельной трубки. 

— Да что вы? 

— Да, только у одного изъ чудовищь — морда морской 
свиньи, толова ящерицы и зубы крокодила, это и вводитъ 
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насъ въ вы Это самое страшное ИЗЪ О г 


пресмыкающихся— ихт!озавръ. 
°. — А другое? 

— Другое — зм$я, прячущаяея подъ щитомъ черепахи, 
это. непримиримый врагь перваго животнаго— плез1озавръ. 
` ТГанеъ не ошибся. Поверхноеть моря взбаламучена лишь 
‚двумя чудовищами. Передо мною два пресмыкающихся перво- 


бытныхь морей. Я вижу наливцийся кровью глазъ ихтюзавра 


‚ величиною съ человЪческую толову. Природа надфлила живот- 


‘ное зрительнымъ органомъ страшной силы, способнымъ вы-. 


( держать давлене слоевъ воды на страшной глубин, гдё оно 
'живетъ... Его справедливо называютъ ящерицей-китомъ, по- 
‚тому что размрами и быстротой движеня онъ очень похожъ 
на кита. Этоть ихт1озаврь имфетъ не менфе ста футовъ въ 
‚длину; о величин® его я могу судить въ моменты, когда онъ 
‚бъеть по водв плавниками своего хвоста. У него огромныя 
‘челюсти, въ которыхъ, по словамъ натуралистовъ, не менфе 
ста восьмидесяти двухъ зубовъ. 

Плез1озавръ круглымъ туловищемъ свопмъ и короткимъ 
хвостомъ похожъ на змфю, но у него есть расположенныя въ 
‚видВ весель лапы. Вее тФло его покрыто щитомъ, а шея, гиб- 
кая, какъ у лебедя, поднимается на тридцать футовъ надъ 
водою. ° 

ивотныя сразились въ бфшеной схваткЪ. Они взволновала 
море до самаго плота. Разъ двалцать подвергались мы опас- 
"ности потерпёть крушеше. Слышатся пронзительный свистъ. 


Животныя сплелись тФлами такъ, что ихъ трудно отличить. 
‚‘тругь оть друга. То изъ нихъ, которое ня побфду въ. 


ярости можетъ погубить и насъ. 
я Прошель часъ, два часа. Борьба продолжаете съ твмъ же 
‘ожесточещемъ. Борющияся то приближаются къ плоту, то уда- 
‘ляются отъ него. Мы же застыли, неподвижные, держа ружья 
‚на готов. | . 
Вдругь ихтюзавръ и плез1озавръ исчезаютъь въ пучинв 
‘волнъ. Должно быть поединокъ кончится на дн® морскомъ? 
Но воть на поверхности показывается огромная голова 
‘плез1озавоа. Чудовище смертельно ранено. Я уже не вижу 
|болве его ‚огромнаго щита, только длинная шея его то с0- 
тнетея, то вытянется, то бьетъ по волнамъ, то изовьется, какъ 


` 
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изрёзанный въ куски червь. Далеко разлетаются брызги. Они 
‚ослбпляютъ насъ. Но вотъ агошя кончилась. Движешя прес- 
ныкающагося постепенно ослабфли, судороги прекратились и, 
‘наконецъ, длинное тфло змби вытянулось безжизневною массою 
на утихшей поверхности водъ. 

А что сталось съ ихтюзавромъ? Ушель ли онъ въ свое 
подводное аоговище, или снова появится на поверхности 
моря? 


ххх. 


Среда 19-го августа. — Въ счастью, сильный взтеръ 
быстро унееъ насъ отъ м$ста ужаснаго поединка. Ганеъ по- 
прежнему сидитъ на рулв. Дядя, запнтересовавиийся картиной 


`вражешя, снова съ нетериёшемъ сталь смотрфть на, горизонтъ. 


Путешеств!е снова идеть однообразнымъ чередомъ; но я 
предпочитаю такое однообраз!е вчерашней опасности. 

Четвераз 20-го августа.—Дуеть порывистый нордъ-остъ. 
Тепло. Мы дфлаемъ по три съ половиною мили въ часъ. 

Около полудня послышался отдаленный шумъ. 

Я только отмфчаю фактъ, не зная, чЪмъ объяспить его. 
Это какой то непрерывный ревъ. 

— ГДЬ то по близости есть должно быть утесъ или остро- 
вокъ, о который разбиваются волны, —сказалъь профессоръ. 

`Ганеъ взобралея на вершину мачты, но не увидфль ника- 
кого рифа. Далеко до самаго горизонта растилается гладкая 
поверхность мор». 

Прошло три часа. Повидимому, это слышенъ шумъ отда- 
леннаго водопада. 

Я высказываю это предложеше дядь, но онъ только голо: 
вою качаетъ. Между тфмъ я почти увфренъ, что не ошибаюсь. 
А что, если мы идемъ прямо къ водопаду, который пизвергнетъ 
насъ въ бездну? Можетъ быть, это и понравится профессору. 
потому что онъ такимъ образо приблизится къ центру земли 
‚ что касается меня... , 

_ Во веякомъ случаз въ н%®еколькихъ миляхь подъ вфтромъ 
происходить что нибудь необычайное, потому что ревъ стано- 


_ витея вее сильзе; Откуда доносится онъ? съ облаковъ ли, съ 
‘океана ли? 
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Я смотрю на покрытое облаками воздушное пространство. 

Небо спокойно. Неподвижныя облака поднялись подъ своды и 
. сливаютея въ лучезарномъ свЪтВ. Значитъ, надо искать при 
чину феномена ‘не тамъ. 
` @ взтаянуль на чистый безоблачный горизонтъь. Онъ не 
изунилея. Но если это шумъ водопада, если весь океанъ впа- 
давтъ въ басеейнъ, расположенный ниже, если ревъ этоть . 
происходить отъ воды, течене по мЪфрё приближешя должно 
дьлаться быстрзе и по этому признаку можно судить о стелени 
угрожающей намъ опасности. Я бросаю въ воду пустую 6бу- 
тылку-—-она остается ‘подъ в$тромъ. Теченшя почти иЪтъ; 

‘Въ четыре часа Ганеъ встаетъ и влфзаетъ на самую вер- 
шину мачты. Онъ долго емотрить на часть моря, по которой 
вамъ предстоитъ идти, наконець взглядъ его останавливается 
на одной точЕЗ. - 

— Онъ увидьль что-то,—говоритъ дядя. 

— Кажется. 

— Гансъ спускается съ мачты, протягиваеть руку по на- 
правлению къ югу и говоритъ. 

— «Оег шеге!ь 

— Тамъ?— спрашиваеть дядя и, взявъ иподзорную рубку, 
внимательно смотритъ. Эта минута важется ми вЪчностью. 

— Да, да! восклицаетъ онъ. 

— Что вы видите? | 

— Огромный бьющ надъ водою фонтанъ. 

— Ч10 же это какое нибудь морское животное? 

`— Можетъ быть. . 

— Ну тавъ повернемъ на западъ: мы уже зваемъ, что 
значить встрёча съ этими допотопными чудовищами! 

— Не надо, —отвфчаетъ дядя. 

Я смотрю на Ганеа: онъ невозмутимо продолжаетъ рудить . 
въ прежнемъ. направлеши. 

Можно себЪ представить, какихъ размфровъ должно быть 
жувотное, если бьюций изъ его водометныхъ отверст@ фонтанъ 


виднъ на разстоянш двЪнадцати миль! Самое элементарное по- — 


нате объ осторожности должно было бы побудить насъ бфжать, 
оть этого чудовища. Но осторожность не въ нашихъ правилахъ. = 
Итакъ, мы идемъ впередъ. Фонтанъ увеличивается по мёрё _ 


Того, какъ мы приближаемея къ нему. Какое животное можеть о _ 
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.. вдохнуть въ себя тавую массу воды и безъ перерыва вы- 
пускать ее? 
Въ восемь часовъ вечера мы всего въ двухъ миляхъ оть 
него. Чудовищно огромное; черноватое тЪл0--его простирается 
въ морЪ, какъ островокъ. У страха глаза велики, —ужъ не подъ 
° вмянемъ ли этого чувства животное кажется мн® въ тысячу 
саженъ длиною! Что это за китообразное, © которомъ не сни- 
лось ни Кювье, ни Блюменбаху? Оно. неподвижно; должно быть 
спитъ. Море, кажется, не можетъ поднять его, и волны лишь 
омывають его бока. Фонтанъ бьетъ на пятьсотъ футовъ въ вы- 
шину и падаеть сь оглушительнымь шумомъ. Вавъ безумные, 
стремимся мы прямо къ этому могучему чудовищу, которое 
‚ могло бы поглотить сотню китовъ въ день. 

Мною овладфваетъ ужасъ. Я отказываюсь идти дальше. Если 
нужно я обрьжу гордель паруса. Я возмущаюсь противъ про- 
фессора, но онъ не отвбчаеть мн%. 

Вдругъ Ганеъ встаеть и, показывая нальцемъ на грозное 
чудовище, говорить: 

— «Ноше!» 

—- Островъ! — восклицаетъ дядя. 

- — Островъ! —повторяю я, пожимая плечами. 
- — Очевидно, —с0 смфхомъ отвфчаеть профеесоръ. 

— А этотъ фонтанъ! 

— «Сеузег! говорить Гансъ. 

_— Вонечио же гейзеръ, — подтверждаетъ дядя. — Тапой же 
гейзерь, каме встрьчаются въ Исландш! 

Ми стыдно признаваться, что я ошибся. Какая грубая 
ошибка принять островекъ за морское чудовище! Но дьлать 
нечего, я долженъ признаться, что ошибся. Передъ нами обыв- 
новенное явлене природы. 

Фонтанъ приникаегь все болфе грандюзные размфры по 
_ М5рь того, вакъ мы приближаемся къ нему. Островокъ въ са- 
момъ дЪлЬ замфчательно похожь на огромнаго кита, поднявшаго . 
голову на десять саженъ надъ водою. На оБраинЪ его вели- 
чественно бьетъ тейзерь или «тейзиръ», какъ произносять 
‘исландцы, что означаеть «ярость». Шо временамъ раздаются 
° тлухе раскаты и огромный сношь воды, придя въ неистовство, 
съ новою силою взвивается до нижняго слоя облаковъ. Гей- 
_зерь — одинъ. По близости нфть ви фумаролъ, ни горячихъ 
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ключей, и вся вулканическая сила сосредоточивается въ немь — 
одномъ. Электрическе лучи, падая на этоть водяной столбъ, 
освбщають его, и каждая капля переливаетъ веми цвЗтами 

‚ радуги. ЗН 

— Пристанемъ къ берегу, —товоритъ профессоръ. 

Надо, однако, стараться не попасть подъ этотъ водя- 
вой смерчъ, который въ одинъ мигъ можетъ потопить плотъ, 
Ганеъ ловко управляеть плотомъь и ведеть его къ окраин8 
острозка. | 

Я выскакиваю на утесъ, дядя съ легкостью слфдуеть за 
мною, а охотникъ, какъ человфкъ ничему не удиваяющися, 
спокойно остается на своемъ мЪетЪ. — 

Мы идемъ по чередующемуся кремнистымъ туфомъ граниту. 
Горячая почва вздрагиваетъ подъ ногами, словно огромный ки- 
пящШ котелъ. Вотъ мы у небольшого центральнаго бассейна, 
изъ котораго бьеть гейзеръ. Я опускаю въ воду термометръ: 
онъ показываетъ сто шестьдесятъ три градуса. 

Такимъ образомъ, вода эта вытекаеть изъ горячаго очага. 
Это странно противорфчить теорямъ профессора Лиденброка. 
Я не могу удержаться, чтобы не замфтить ему этого. 

— Какимъ же образомъ это противорбчитъ моему учению? 
возражаеть оиъ. 

— Никакимъ, —сухо отвфчаю я, видя что противъ такого 
упрафства ничего не под®лаешь. 

Долженъ, однако, признаться, что до сихъ поръ путешеств!е_ 
наше протекаетъ вполнф благопрятно и что, по неизвъетной 
мн причинф, температура все время держится нормальная. Я 
увфренъ все же, что рано или поздно мы придемъ въ области, 
тдь центоальная теплота достигаеть крайнихъ предвловъ и Е 
вышаетъ всф измфрешя термометра. а 

Поживемъ-——увидимъ. Это я говорю словами профессора, ко- 
торый, назвавь островъ въ честь своего племянника, даетъ. 
сигналъь трогаться въ путь. 

Еще ифсколько минутъ я любуюсь гейзеромъ. Я _замёчаю 
въ немъ ифкоторую неправильность: онъ бьетъ то салабфе, то — 
съ новою силою, должно быть въ зависимости отъ как 
скопившихея въ резервуар паровъ. 

Мы обходимъ крутые утесы южной части острова. Ганоь 
ъ‘воспользовалея остановкой, чтобы починить плоть, - 
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Передь тёмъ, какъ снова выйти въ море, я соображаю, 
какое разстоян!е мы прошли и отмфчаю въ своемъ дневникв. 
Мы прошли двфсти семьдесять миль отъ Порта Граубенъ.и на- 
ходимся въ шести стахъ двадцати миляхъ отъ Исландш, подъ 
Англей. 


ХХХУ. 


Пятница 21-го августа.—На слфдующий день великоли- 
ный гейзеръ исчезъ. Вфтеръ сталь свЪжзе и быетро относитт 
насъ отъ островка Акселя. Мало-по-малу утихъ и ревъ. 

Предстоитъ, кажется, перемфна погоды, если можно такъ 
выразиться. Воздухъ насыщенъ парами, которые поглощаютъ 
образовавшееся изъ соленыхъ водъ электричество; тяжелыя 
облака опускаются все ниже и ниже и принимаютъ однообраз- 
ный оливковый оттвнокъ; электричесве лучи съ трудомъ про- 
низываютъ непрозрачную завфеу театра, на которомъ воть 
вотъ разыграется драма бурь. 

Мною овладфваетъь то угнетенное состояне, жакое охваты- 
ваетъ всякое живое существо передъ наступлешемъ катаклизма. 
‘Собравшияся на юг «кучевыя облака» *) имфютъ зловьщий 
видЪ. Это тотъ «безпощадный» видъ, который мн® часто случа- 
лось наблюдать передъ началомъ бури. Паритъ. Море спокойно. 

Вдали облака похожи, на больше безпорядочно сбивиеся 
въ кучу мотки хлопка. Мало-по-малу они надуваются, дфлаются 
больше и въ то же время малочисленнЪе. Они такъ тяжелы, 
ч10 не могутъ подняться надъ горизонтомъ. Но подъ в1явемъ 
верхнихъ течешй воздуха они сливаются въ одну темную, 
грозную массу. Иногда еще освфщенный клубъ пара отрывается 
оть этого сфраго ковра и исчезаетъь въ непрозрачной массз. 

Вся атмосфера, очевидно, насыщена влагой, я весь` пропитанъ 
ею, волосы встаютъ дыбомъ у меня на голов, какъ при при- 
ближени къ электрической машинЪ. Ми кажется, что еслибы 
мои спутники подошли ко мнЪ, он получили бы сальный толчокъ. 

Въ десять часовъ утра. близость грозы дфлается все оче- 
виднфе. Ввтеръ затихъ, какъ будто для того, чтобы запастись 
новою силою. Тучи нависли, какъ необъятный мЪхъ, въ кото- 
‘ромъ скапливаются ураганы. 


«*) Облака кру‹лыхъ очертан!@ 
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Мнв не хочется вфрить угрозамъ неба, однако, я замфчаю, — 
что въ воздух пахнетъ грозою. 

Профессоръ не отвфчаеть на мое замфчаше. Настроен!е у 
него убственное. Его сердитъ, что морю не видно конца. Въ 
отвфтъ на мои слова онъ только плечами пожимаетъ. 

— Будеть гроза,—говорю я, показывая на горизонтъ.— 
Тяжелыя тучи такъ нависли надъ порЕиь, что воть, вотъ 
раздавятъ его! 

ЗВеюду царитъ тишина. (олное безвЪтре. Природа точно 
замерла, не дышитъ. Вотъ на вершин мачты засвфтился ого- 
некъ Св. Эльма. Парусъ повисъ тажелыми складками. Посреди 
тяжелаго соннаго моря неподвижно стоить нашъ плоть. Если 
ны вовсе не подвигаемся, къ чему намъ этотъ парусъ? Вфдь 
при малйшемъ шкваль онъ можеть погубить насъ. 

— Закрбпимъ паруса и снимемъ мачту, — совътую я. — 
Этого требуетъ осторожность. 

— Нть, чорть побери, н$тъ! — кричить дадя. — Пусть 
лучше вфтеръ умчитъ насъ, пусть насъ унесетъ буря, но я 
хочу, наконецъь, видфть берегъ, хотя бы нашь плотъ разле- 
тваея въ тысячу кусковъ, ударившись о его скалы. 

Не успфлъ онъ кончить этой фразы, какъ на юг» произо- 

шла внезапная перемфна. Сгущенные пары пролились дождемъ, 
а воздухъ, устремившиеь въ образовавшееся на мфстё паровъ 
иустое пространство обратилея въ ураганъ. Шзъ самыхъ отда- 
ленныхь уголковъь пещеры начался притокъ воздуха. Стало 
темно. . 
Паотъ такъ и пляшетъ, такъ и вздымается. Дядя растя- 
нулея во весь ростъ. Я подползаю къ нему. Онъ крЬпко ухва- 
тился за канать и, повидимому, съ ии. авы 
на разбушевавиияся стихи, 

Гансъ неподвиженъ. Вфтеръ треплеть его длинные волосы, 
причемъ на коицф каждой пряди засвфтились огоньки. Это 
аридаеть ему странный видъ. Лицо его напоминаеть маску 
допотоннаго ‘человфка, современника ихтюзавровь и мега- 
теревъ. - 

Однако, мачта противится в$тру. Паруса наполнились такъ, | 
что воть, вотъ лопнуть. `Плоть мчится со страшною быстро- 
тою, но все же не такъ быстро, какъ падаютъ подъ прямымъ 
‚угломъ эти воданыя: капли. 
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— Парусъ! парусъ!— говорю я, жестомъ показывая, чтобы 
его спустили. 

— Ньты-—отвфчаетъ дядя. 

— «№», —поювторяеть Гансъ, тихо качая головою. 

Дождь шумитъ, какъ водопадъ, тамъ на горизонтВ, куда 
мы стремимся, вакъ безумные. Мы еще не домчались до этого 
мета, какъ облачная завфса передъ нами разорвалась, море 
закипфло, а электричество, образующееся въ верхнихъ слояхъ 
путемъ грандюзнаго химическаго процесса, стало производить 
самые неожиданные эффекты. Вел$дъ за зигзагами моли гре- 
мить громъ. Зигзаги молнш перекрещиваются. Чары раска- 
зились. Градины, падаюцщия на наше оруже, инструменты св$- 
татся. На гребнф каждой волны появляется отонекъ, такъ что 
волны кажутся огнедышущими холмами. Весь этотъ свЪтЪ 
ослЬпляетъ. Грохотъ и раскаты грома оглушаютъ меня. Я 
держусь за мачту, а она гнется, какъ тростникъ подъ нало- 
ромъ урагана... 


п И Че к а бью О С а ГАК ВАА Се Е ЕСА Ч. 


(Съ этого времени мои путевыя зам ти становятся 
неполными. Я записаль почти машинально лишь нфкето- 
рыя мимолетныя впечатльвя. Но несмотря на свою крал- 
кость и нёкоторую туманность, он являются вЪрнымъ вы- 
ражешемъ. моего настроешя и даютъ точную картину моего 
положен я). 


аня 23-го августа. — Гдб мы? Мы несемся куда-то 
съ страшною быстротою. 

Мы провели ужасвую ночь. Буря не утихаетъ. Мы живемъ 
среди ифлаго мра звукозъ и раскаловъ. Йзъ ушей у насъ. 
течеть кровь. Разговаривать невозможно. 
Молн!и не перестаютъ сверкать: Я вижу возвратныя молнш: 
_ спустившись внизъ, онф снова поднимаются и удараются © 
гранитный сводъ. А что, если сводъ обрушится? Друпя молния 
раздфляютеся вилообразно, или принимають форму огненныхъ 
_ шаровъ и взрываются, какъ бомбы. Общ гуль и грохотъ 
` ‘ве усиливается отъ этого: онъ уже перешель вс границы 
_доступнаго человъческому слуху и г, если бы взорвались 
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заразъ пороховые склады всего ира, мы не услышали бы боле 
сильнаго шума. 

Облака постоянно разряжаются; ихъ. молекулы непрерывно 
выдфляють электричество. Очевидно, газовые элементы воздуха 
измфнились. Безчисленные водяные столбы поднимаются, чтобы, ° 
пфнясь, снова низвергнуться, 

Вуда мы стремимся?.. Дядя лежитъ, растянувшись во весь 
свой ростъ, на краю плота. 

Становится жарко. Смотрю на градусникъ; онъ показы- 
ваетъ... цифры не видно... 

Понедъльникв, 24-го августа. — Этому конца не будеть! 
Да и въ самомъ длЬ, почему бы этой сгущенной атмосфер, 
измфнившейся разъ, не остаться въ этомъ состоянш навсегда? 

Мы страшно утомлены. Только Гансъ такой же, какъ всегда. 
Плотъ попрежнему держигь курсъ на юго-востокъ. Мы ото- 
шли отъ островка Акселя на двЪети съ лишнимъ миль. 

- Въ полдень’ ураганъ усиливается. Мы крико привязываемъ 
также и самихъ себя. Волны перекатываются черезъ наши головы. 

Вотъ уже три дня, какъ мы лишены возможности разго- 
‘варивать. Раскроешь роть, шевелишь губами, а звука не 
слышно. Не слышно словъ даже и тогда, когда мы кричимъ 
другъ другу надъ самымъ ухомъ. 

Дядя приблизился ко мн® и что-то произнесъ. Мнф кажется, 
что онъ сказалъ: «Мы погибли», но я в ая 

Тогда я пишу ему слвдующия слова: 

«Спустимъ паруса». 

‚Онъ киваетъь головою въ знакъ соглайя. 

Не усиблъ онъ поднять опущенную голову, какъ вдругъ 
откуда ни возьмись на краю плота появнася огненный дискъ. 
Й мачта, и парусъ мигомъ сорвались и взвились высоко, вы- 
соко, какъ фантастическй птеродактиль первыхъ вЪковъ. 

Мы застыли отъ ужаса. На половину бЪлый, на половину 
синеватый шаръ, величиною съ двфнадцати-дюймовую бомбу 
^ быстро вращается, проходитъ по плоту, вскакиваетъ на мфшокъ 
со съБстными припасами, прыгаетъ, пролетаетъ вплотную мимо 
ящика съ порохомъ. 0, Боже! Мы взлетимъ на воздухъ! Нфты 
Огненный шаръ удалился. Воть онъ около Ганса, который. 
смотрить на него въ упоръ, около дяди, который бросаетея 
на колфни, чтобы не коснуться его; теперь енъ совсвмъ близко 
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‚отъ меня. Я дрожу, ослфпленный его свфтомъ и опаленный 
‘ето жаромъ. Воть онъ вёртится у моей ноги. Я хочу отдер- 
нуть ногу и не могу. 

Въ воздухВ пахнетъ азотистымъ газомъ. Газъ этоть про- 
никаеть въ горло, въ легк!я. Мы задыхаемся. 

‚. Отчего это я не могу отвести ногу? Вздь не прикована же 
она къ плоту! Ахъ, воть оно что! Электрическй шаръ, падая, 
наматнитиль все, что было на плоту желфзнаго: инструменты, 
орущя, вооружеше, все это двигается, сталкивается съ рёзкимъ. 
звономъ. Гвозди моихъ сапогь плотно прилипли къ желёзиой 
полоскЪ, соединяющей бревна плота. Вотъ почему я не могу 
отвести ноги! 

СдБлавъ отчаянное усиме, х, паконецъ, отдергиваю ногу 
вЪ тотъ самый моментъ, когда шаръ чуть не коспулея ея въ 
‘своемъ вращательномъ движени и чуть не увлекъ меня... ., 

Что за осльпительный свЪть! Шаръ лопнулъ! Насъ веЪхъ 
обрызгало пламенемъ! 

° Потомъ огонь погасъ такъ же внезапно, какъ появился. Я 
только успфлъ разглядвть, что дядя лежитъ на плоту, вытя- 
нувшись во весь рость, а Гансъ попрежнему сидитъ у руля 
и, весь пронизанный электричествомъ, «выплевываетъ пламя»! 

_ Вуда идемъ мы? Куда стремимся? ее 

`, Бторникз, 25-го августа.—Я очнулся отъ продолжитель- 
_наго обморока. Гроза не перестала. Мольши съ яростью устре- 
‘млаются, какъ стая выпущенныхъ въ воздухъ змЪИ. 

Неужели мы все еще въ морБ? Да, и стремимся куда-то 
съ страшною быстротою. Мы прошли уже подъ Ангшей, Ла- 
Маншемъ, Франщей, можеть быть даже Европой. 

Чу! опять какой-то ии Это, кажется, шумъ прибоя. 
Волны разбиваются о скалы!.. Въ такомъ случа»... 


У ТЕМА У В к Г: В ВОВА ее О БА К ие А ИГ аЕ 1 
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На этомъ обрывается моя «шканечная книга», которую 
инф, къ счастью, удалось спасти во время крушешя. Теперь 
я буду продолжать свой разсказъ. 


> 


` Не сумю сказать, что произошло поедё того, вакъ плоть 
нашь ударилея о рифы. Меня отбросило въ волны, и если я 
не погибъ, если не разбился объ острые утесы, то лишь благо- 


_ даря Танеу, воторый своими сильными руками вытащить меня 


изъ бездны. 
Отважный исландецъ вынебъ меня изъ волнъ и положиль 
на горяч песокъ, гд`я очутилея рядомъ съ дядей. 
Петомъ Ганеъ вернулся къ утесамъ, о которые бЪшело раз- 


бивалиеь волны, чтобы спасти хоть каке-нибудь остатки плота 


и того, что на немъ было. Я не могь говорить. Усталость и 
вознене истощили меня. Только черезъ часъ я нфекольно при- 
шель въ себя. 
Дождь лить, не переставая, даже съ новою ‹ силою, 
возвъщая баизкй конець грозы. Мы укрылись отъ ливня 


‘нодъ навистими к0е-гдЪ утесами. Ганеъ приготовилъ. намъ_ 


зофсть, но` я не дотронулся до Фды и веБ мы, измученные 
тремя безсовными ночами, заснули тяжелымь и больнымъ 
_сномъ. . 
На слЪдующи день стояла чудная ногода. Небо и море 
‚успокоилось. Бури какъ не бывало. Когда я проснулся, дядя 
`весело привфтетвоваль меня. 
— Ну, другъ мой, —воекликнулъ опъ,—какъ ты почивалъ? 
Точь въ точь какъ будто мы живемъ въ домик® на Ве- 
иигштрассе, & я спокойно пришелъ со своей верхушки. къ 
завтраку внизъ, и въ этотъ же день состоится моя свадьба 
съ бБдняжкой Граубенъ. . - 


Увы! если буря отбросила пасъ на востокъ, мы прошли _ 


подъ Герман!ей в ваходимея можетъ быть подъ моимъ мизымъ 
Гамбургомъ, подъ улицею, на которой живетъ та, которая для 


меня дороже всего на евЪтз. И тогда насъ раздфаяютъ лишь — 
сорокъ миль! Но сорокъ миль въ вертивальномъ направлейши, › 
гранитная стфиа въ сорокъ миль, а на самом дВлЪ надо пройти _ 


свыше тысячи миль! 


Всё эти печальныя мысли быстро пронеслись у меня въ. 


толовз раньше, чфиъ я успфаъ отвфтить дядз. 


— Ахы такъ ты не хочешь‘ сказать мнз, `хорошо ли ты. 


“спать? 


—- - Отлично — отвчать я.—Я еще утомленъ немного, но 


не беда. 


^— 159. — 


_ — - Конечно, пустяки! Ты немного усталь. _ 

— Вы, кажется, въ хорошемъ настроенш сегодня, дада? 

— Я вь восторгВ, другь мой, въ восторг! Мы прибыли. 

_ —_На мЪсто назначеня? = 

— Ньть, но добрались до берега этого несвончаемато моря. 
Теперь мы пойдемъ уже по сушв и проникиемь къ центру 
земли. | 

— Позвольте, дядя, задать вамъ вопросъ. 

— Пожалуйста, Аксель. 

— Что вы думаете насчетъ возвращеня?. 

— Мы еще не дошли _ ци, а ты уже думаешь о воз- 

вращенш! 

Е — ИН%тъ, я только хочу звать, какимъ образомъ оно по- 
слвдуетъ. 3 

- — Очень просто. Дойдемъ до центра сфероида, а тамъ 
найдемъ новую дорогу, которая приведетъ насъ на поверхность. 
Вернемся мы самымъ иЪщанскимъ способомъ такъ же, вакъ 
пришли. Надёюсь, что путь за нами не закроется. 

‚ < Тогда придется починить плоть. 

— Непремфино. | 

— А какь на бчеть съёетныхъ прицасовъ? я за 
ихъ осталось для такого путешествия? 

‚— Виолнф. Танеъ ловь@ малый, и я увъренъ, что оиъ 
‘съумвалъ спасти большую часть груза. А, впрочемъ, пойдемъ, 
посмотримъ сами. 

Мы вышли изъ пещеры, въ которую со всфхъ сторонъ дуть 
`° ввтеръ. Я и надъялся, и въ то же время боялся: мн казалось 
невфроятнымъ, чтобы на разбившемся плоту уцыйми припасы. 
Я ошибся. Вогда мы вышли къ берегу, я увидьль Ганса. по- 
среди массы разложенныхъ имъ вещей. Дядя еъ благодарностью . 
пожалъ ему руку. Пока мы спали этотъ преданный человфкъ 
работать и съ опасностью жизни спасъ нзиболье цёиныя вещи. 

Конечно, дЁло не обошлось безъ потерь. Тавъ, мы потеряли, 
напримфръ, свбе оружие. Но безъ него еще можно было жить. 
Порохъ, чуть было ие взорвавиийся во время бури, остался въ. 
цълости. 

— Ву, что же! восвликнуль профессоръ.— НЪтъ ружей, 
и не станемъ охотиться. 

— А инструменты? 
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— Манометрь спасенъ, а это самый цённый для насъ, 32. - —: 


него я отдалъ бы всв друге. При помощи его я могу измфрить 
глубину и знать, когда мы достигнемъ центра. Безъ него мы 
рисковали бы пройти дальше и выйти у антиподовъ! 

ЧТакя шутки показались мн® жестокими. 

— А тд мой компасъ?—спросилъ я. 

— Воть на этой скалв. Онъ цфль и невредимъ ‘тавъ же, 
какъ хропометры и термометры. Нашъ охотникъ прелестный _ 
‘человъкъ! 

Этого нельзя было не признать. Вс инструменты оказа- 
лись на лицо. Все было цЪло. ИромВ того, на пескВ валялись 
и орушя, лестницы, веревки, кирки, ломы и пр. 

Оставалось, освфдомиться о’ съфетныхъ припасахъ. 

— А съфстные припасы?.—спросилъ я. 

— Посмотримъ что съ припасами, —отвЪчалъ дядя. 

Ящики съ продовольстйемъ лежали тоже въ сохрачности 
на берегу. Море не поглотило ихъ,—и сухарей, солонины, вя- 
пеной рыбы, можжевеловой водки намъ могло хватить на Бы 
мВсяца. 

‚ — Четыре ивелца! —воскликнуль професеоръ.— За это время 
‘мы успфемъ дойти до мЪета назначешя и верпуться. Я еще 
‘устрою изъ остатковъ нашей провизши великолВиный обфдъ для 
своихъ товарищей по Тоганнеуму! 

. Давно пора было бы привыкнуть въ дядиному характеру, 
& между тЪмъ я все еще удивлялся его выходкамъ. 
‚ _ — Атеперь,—сказалъ онъ,— пополнимъ свой запасъ прсной` 
воды дождевою водою, которая скопилась во вебхъ углубле- 
‘вяхъ гранита, и тогда намъ нечего будеть бояться жажды. 
„Что же касается плота, хотя я и не думаю, чтобы онъ намъ 
понадобился, я попрошу. Ганса починить его. 

— Какъ это не понадобится? — воскликнуть я. 

_. — На этоть счетъ у меня свои разечеты! Я думаю, что мы 
выйдемъ на поверхность земли не тамъ, гдЪ вошли въ ея ибдра. 

Я недовфрчиво посмотрёлъь на профессора. «Ужъ не сошель 
ли онъ съума», думаль я. Между тВмъ, говоря это, «онъ не 
подозрёвалъ, какъ онъ близокъ къ истин%». 

— Пора завтракать, — сказаль опъ. г. 

Онъ еще ранЪе распорядился, чтобы Ганеъ приготовилъ’ все: 
Мы отправились къ высокому мыеу, гдф были приготовлены 
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сушеное мясо, сухари и чай. Кажется, никогда еще не Флъ я 
съ такимъ апиелитомъ. Воздухъ, спокойствие послв волнен!й, все 
это придавало ‘аппетита. 

Эа завтракомъ я спросилъ дядю, гдф мы находимся. 

— МВ кажется, что это трудно разечитать, —сказалъ я. 

— Разечитать, конечно, трудно, даже невозможно, по- 
тому что за эти три дня, пока продолжалась буря, я не 
могъ дать себ отчета о направлени и быстротВ хода плота. 
Но опредфлить приблизительно можно. 

— Въ посл6дыйЙ разъ мы опредфляли положеше плота у 
островка съ гейзеромъ. 

— У острова Акселя, другъ мой. Не отклоняй отъ себя 
счастья, которое выпало на твою долю-——дать твое имя пер- 
вому открыт въ н$фдрахъ земли. 

— Пусть будеть по вашему! До острова Акселя мы прошли 
моремъ двЪфети семьдесятъ миль и находились веего въ шести 
стахъ миль отъ Пелаидш. 

— Отлично! Оттуда. и начпемь свои счеты. Въ течеше чб. 
тырехъ дней бури мы проходили никакъ не меньше восьми- 
десяти миль въ сутки. 

— Я тоже думаю. Это составитъ триста миль. 

— Да, а море Лиденброка имфетъ, значитъ, около шести 
сотъ миль въ ширину! Знаешь, Аксель, вфдь въ такомъ слу- 
чаз оно не меньше Средиземпато моря! 

_— Да, особенно, еели мы перешли его въ ширину! 

— А это очень возможно! 

— И какое странное совпадеше, —замфтиль я,— если наши 
вычислешя вфрны, Средиземное море находится теперь надъ нами 

—- Неужели? 

— Непремфино, потому что мы отошли на девятьсотъ миль 
отъ Рейшавика! 

‚ — Порядочная диетаншя, другъ мой. Одвако сказать, что 
мы находимея подъ Средиземнымъ моремъ, а не подъ Турщею 
или Атлантическимь океаномъ, можно было бы только въ томъ 
случаЪ, еслибы мы могли навЪфрное знать, что не отклонились 
отъ первоначальнаго направленя. 

— Этого не могло случиться. ВЪтеръ дулъ все время одинъ 

и тоть же. Я думаю, что этотъ ыы расположенъ на юго= 
востокъ оть Порта Граубенъ. 


ЦУТИШ. КЪ ЦЕНТРУ ЗЕМЛИ. . и С. 
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‚— Это легко провфрить по компасу. х. 

Профессоръ пошель къ скал, на которой Гансъ разложилъ 
инструменты. Онъ былъ чрезвычайно веселъ и потираль руки 
отъ удовольствия. Онъ шелъ походкой молодого человЪка. Я 
‘зослфдовалъ за нимъ, любопытствуя узнать, ошибся ли я въ 
Фвоихъ предположешяхъ. 

Когда мы подошли къ свалЪ, дядя взялъ комнасъ поета- 
зиль его горизонтально и сталь наблюдать за стр®лкой, кото- 
рая поколебалась сначала, но потомъ подъ вшяшемъ магнита 
естановилась. 

Дядя посмотрлъ, протеръ глаза, посмотрзлъ еще разъ. 
Паконецъ, онъ обернулея ко. мнЪ, чфмъ то пораженный. 
` — Что случилось? —епросать я. 

Онъ зпакомъ показать мнЪ на инструментъ. У меня выр- 
валея врикъ удивленя. Стрфлка указывала сЪфверъ тамъ, гд® 
мы предполагали югъ. Выфето того, чтобы обращаться къ морю, 
она обращалась къ берегу. 

Я потраеъ компасъ, осмотрёль его. Онъ былъ въ исправ- 
‘ности. Какое бы положене ни придавали мы стрёак®, она 
упрямо обращалась все въ томъ же направлении. 

Такимъ образомъ, повидимому, вЪтеръ неожиданно перем®- 
низъ направлене во время бури и незамВтно для наеъ при- 
билъ плотъ къ берегамъ, ‘котсрые мы оставили за собою. 


ХХХУИ. 


Невозможно передать ве чувства, которыя послёдовательно 
волновали профессора Лиденброка: удиваеше смфнилось нелов$- 
ремъ и, наконець, гнфвомъ. Никогда не приходилось мн ви- 
ДВтТЬ бодве разочарованнаго въ началь, боле раздраженнаго 
въ копцв человЪка. Вс трудности плаваня, всё пережитыя 
опасности придется пережить вторично! Выбсто того, чтобы 
‚ подвигаться впередъ мы возвращались вепять! 

Но дядя быстро овладфалъ собою. 

— (Судьба сыграла со мною злую шутку! — воскликнуль 
овъ.—Стихш въ заговор противъ меня: воздухъ, огонь, вода 
соединились, чтобы помфшать мн®. Ну, такъ я же покажу, что 
значить моя воля! Я не уступлю, и посмотримъ, кто окажется 
сизьнве — человЪкъ или природа| 
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Оттонъ Лиденбровъ, грозный, гифвный, стоядлъ на скал, 
какъ. суровый Аяксъ, бросающй вызовъь богамъ. Я счелъ 
однако своевременнымъ охладить это безумное неистовство. 

— Послушайте, —сказалъ я съ твердостью, — всякому често- 
 любшю есть предфлы. Нельзя бороться съ нерозможностью. У 
наеъ ифтъ порядочнаго судна для путешествя моремъ. Нельзя 
пройти пятьсоть миль на плоту изъ плохо сколоченныхъ бре- 
венъ, съ одфяломъ, натянутымъ вмЪсто паруса, съ палкой 
вмфето мачты, при сильныхъ противныхъ вЪтрахъ. Управлять 
плотомъ мы не можемъ. Мы-— игрушка бури. Предпринять вто- 
рично это плаваше было бы безумемъ! 

Цфлыхъ десать минутъ излагать я подобные неопровержи- 
мые доводы. Профессоръ не прерывалъ меня, но случилось это 
единственно потому, что онъ меня не слушалъ. 

— На паотъ!-—скомандовалъ онъ. 

Таковъ былъ отвЪфтъ. Напраено я умолялъ, выходилъь изъ 
себя,—я встрётилъ отпоръ, твердый, какъ гранитъ, отпоръ. 

Между тБмъ Гансъ уже усифлъ починить плотъ. Это стран- 
10е существо, казалось, угадывало планы ляди. НЪсколькими 
вусками полуобгорьлаго, дерева онъ поправиль наше судно. На 
немъ уже поднятъ быль парусъ, и вфтеръ трепалъ его складки. 

Профеесоръ сказаль проводнику нфеколько слогъ, и тотъ 
немедленно принялся грузить нашъ батажъ и приготовляться 
къ плаванйо. Воздухъ былъ довольно прозрачный, дулъ сил 
пый нордъ-вестъ. 

Что могъ я подвлать одинъ противъ двоихъ. Бороться было 
немыслимо. Еслибы хоть Гансъ взять мою сторону. Не тутъ 
то было. Исландець, казалось, не имфлъ никакой личной воли, 
онъ быль весь самоотверженщемъ. Отъ такого покорнаго слуги 
воего господина ждать было печего. Оставалось идти впередъ. 

Я уже собирался сЪфсть па свое обычное м%ето па плоту, 
по Дядя знакомъ остановилъ меня. 

— Мы отбудемъ лишь завтра,—сказалъ онъ. 

Я сдвлаль жесть человЪка, который на все готовъ. - 

Е — Я. не хочу ничбмъ пренебрегать, —замфтиль онъ;— 
судьба забросила меня на этотьъ берегъ, и я изслёдую его. 

Дьло въ томъ, что мы вернулись на сфверное побережье 
моря, но ие на то же мЪсто, откуда вышли. Портъ Граубенъ, 
должно быть, находился на западь. Поэтому намбреше дяди 
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осмотрёть окрестности новой стоянки было вполнё благо- 
разумно. о 

— Пойдемъ осматривать м$етность! — согласился я. 

Оставивъ Ганса за работой, мы отправились на разв дки. 
Между наносною землею и контръ-форсами было довольно боль- 
шое пространство. Отъ берега до скалъь было полдня пути. Мы. 
наступали на безчисленныя раковинки всфхъ фориъ и вели- 
чинъ—вВъЪ нихъ Богда то жили животныя первыхъ эпохъ. По- 
падались иногда и огромные щиты, иногда свыше пятнадцати 
футовъ въ даметрв. Он принадлежали нФкогда исполинскимъ 
глиптодонамъ плюценоваго перода, лишь слабымъ воспроизве- 
денемъ которыхъ является современная черепаха. Кром того, 
почва была усыпана камнями, закругленными въ волнахъ ва- 
лунами. Изъ этого можно было заключить, что въ прежия 
времена море доходило до этого мЪста. Вода оставила также 
несомнфнные слфды на разсБянныхъ тамъ и сямъ утесахъ. 

Это отчасти объясняло и самое существоване океана въ 
сорока миляхъ подъ землею. МнВ казалось однако, что вода 
должна была мало-по-малу всасываться въ нфдра земли, ухо- 
дить, происходила же она, по всей вЪфроятности, отъ водъ 
океана, которыя просачиваются какою-нибудь трещиною. Сл6до- 
вало, впрочемъ, допустить, что въ настоящее время эта тре- 
шина закрылась; въ противномъ случаз вся эта пещера, или, 
лучше сказать, весь этотъ огромный резервуаръ наполнился бы 
въ очень короткое время. Можетъ быть, часть воды, велёдетв!е 
подземнаго жара, испарилась. Этимъ путемъ образовались облака, 
пависпИя надъ нашею головою, этимъ же объясняется проис- 
хожден!е электричества, производящаго грозы въ н$фдрахъ земли, 

Такое объяснен!е явлен!й природы, которыя мы только что 
наблюдали, казалось мн вполнЪ правдоподобнымъ. Каковы бы 
ви были чудеса природы, ихъ почти всегда можно объяснить 
законами физики. 

Итакъ, мы шли по осадочной почвз, образовавшейся изъ 
растворенныхъ и осфвшихъ веществъ, какъ и вс почвенныя 
широко распространенныя на поверхности земли породы этого 
перюда. Профессоръ внимательно осматривалъ каждую скважину 
скалъ. Онъ измфралъ глубину каждаго отверет!я. 

Мы прошаи милю вдоль побережья Лидеыброкова моря, 
когда почва внезапно измфнилась. Она казалась потрясенной 
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какимъ то переворотомъ, выбросившимъ на поверхность внут- 
ренн!е пласты. Во многихъ мфетахъ холмы и углублен!я явля- 
лись явнымъ признакомъ перемфщен!я горныхъ породъ. 

Мы шли съ большимъ трудомъ по осколкамъ гранита см®- 
шаннаго съ кварцемъ, кремнемь и аллювальными осадками, 
вакъ вдругъь передъ нами открылось усфянное костями поле. 
Оно напоминало огромное кладбище, на которомъ смфшалея 
‚прахъ поколён! двадцати вЪковъ. Вдали возвышалиеь цёлыя 
высов1я груды костей. Эти холмы тянулись далеко и терялись 
вЪ смутномъ туман горизонта. ЗдЪсь на пространств® какихъ- 
нибудь трехъ квадратныхъ миль запечатлфлась вся история 
жизни животныхъ; тогда какъ на почв еще новыхъ земель 
населеннаго м!ра едва появились ея первыя начертаня. 

Мы заинтересовывались все больше и больше. У насъ подъ 
нотами-хрустВли останки доисторическихь животныхъ и иско- 
паемыя окаменфлости, за честь обладая которыми спорятъ 
между собою музеи большихъ городовъ. Жизни многих", Вювье 
не хватило бы для реставрацш скелетовь органическихь су- 
ществъ, покоящихся на этомъ величественномъ кладбищ». 

Я быль пораженъ. Дадя воздфль руки къ замфнявшему 
намъ небо своду. Широко открытый ротъ, глаза мечуще 
моли изъ-за очковъ, трясущаяся голова, вся его фигура 
выражали безграничное удивлен!е. Мы стояли передъ цфнной 
колекщей мегатеревъ, мастодонтовъ, первобытныхъ обезьянъ ий 
интеродактилей, вефхъ этихъ допотопныхъ чудовищъ, нагро- 
можденныхъ здЪеь, казалось, спещально для того, чтобы доста- 
вить удовольстве ученому. Представьте себЪ страстнаго биб- 
момана, котораго вдругь перенесли бы въ знаменитую Алек- 
сандрекую библютеку, сожженную Омаромъ и чудомъ возро- 
дившуюся изъ пепла. Въ такомъ положени находился мой дядя 
професеоръ Лиденброкъ. 

Но удивлеше его достигло еще большихъ размфровъ, когда, 
проходя по усфянному костями полю, онъ подняль черепъ. 

’ — Аксель! Аксель! голова человЪка! — воскликнудъ онъ 
дрожащимь голосомъ. 

— ЧеловЪчоская голова, дядя!—повториль я, пораженный 
не менфе его. 

` — Да, племянничекь! 0, Мильнъ - Эдуардеъ, Катрфажъ, 
зачвмъ васъ нёть здВеь, гдЬ нахожусь я, Огтонъ Лиденброкы 
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Чтобы понять это воззване моего дяди въ знаменитымъ 
французскимъ ученымъ, надо знать, что незадолго до нашего 
угъфзда въ палеонтологи произошель важный переворотъ. 

28-го марта 1863 г. землекопы, работавиие подъ набалю-. 
дешемъ г. Буше де-Перта въ каменоломняхъ Муленъ-Виньона, 
флизь Аббевилля, въ Сомекомъ департамент во Францие, нашли 
на глубинф четырнадцати футовъ подъ землею человфческую 
челюсть. То было первое ископаемое этого. рода, извлеченное 
на свфтъ Божий. Неподалеку отъ него нашли каменные то- 
поры, отточенные кремни, покрытые отъ времени однообразною 
ифдною окисью. : 

Слухъ объ этомъ открыт облетфль не только Францию, но 
и Англ, и Германшю. Нфеколько ученыхъ, членовъ француз- 
скаго археолотическаго института, между прочимъ и гг. Мильнъ- 
Эдуардеъ и Ватрфажъ, приняли это дЪло близко къ сердцу, до- 
казывая неоспоримую подлинность вайденной кости, и сдфла- 
лись горячими защитниками въ «процессв о челюсти», какъ его 
назвали англичане. 

Къ геологамъ Соединенныхь Штатовъ, Фальконеру, Беску, 
Карпентеру, также повфрившимъ достовфрности находки, при- 
- соединились германсые ученые и среди нихъ самый страстный 
и увлекающся, мой дядя Лиденброкъ. 

Подлинность ископаемаго человфка четверичной эпохи ка- 
залась вполнф доказанной и признанной. 

Система эта нашла, однако, противника въ лицё г. Эми 
це-Бомона. Этсть пользующся большимъ авторитетомъ уче- 
ный утверждалъ, что почва Муленъ-Киньона принадлежитъ не 
къ дилюнальной, а къ гораздо менфе древней формащи и, 
вмЪетв съ Вювье, не допускалъ, чтобы родъ. человЪческй могъ 
существовать одновременно съ животными четверичной эпохи. 
Кадя Лиденброкъ, имфя на своей сторон8 большинство геоло- 
говъ, стоялъ на своемъ, спорилъ, вступаль въ прешя и уб$- 
дилъ, наконець, почти веЪхъ опонентовъ, исключая Элш де 
Бомона. 

Вее это дБло было известно намъ во всёхъ подробноетяхъ, 
во мы не знали, что со времени вашего отъФзда вопроеъ по- 
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лучиль дальнфйшее развит!е. Въ рыхлой и сВрой зеил8 н%ко- 
торыхъ пещеръ Франщи, Швейцарш, Бель\ш нашли однород- 
ныя челюсти, хотя принадлежания къ разнымъ типамъ и на- 
Щюональноетямъ, а съ ними вмфетв оруже, утварь, орудя, 
кости дтей, подростковъ, взрослыхъ и стариковъ. Существо- 
ван!е человЪка въ четверичную эпоху подтверждалось съ каж 
дымъ днемъ. 

Но это еще не все. Новыя раскопки плюценовой формация 
третичной эпохи позволили наиболбе смёлымъ ученымъ зая- 
вить, что человфческй родъ существоваль уже и тогда. Правда, 
извлеченныя во время этихъ раскопокъ остатки были не че- 
аовфческ1я кости, а только предметы обихода первобытнаго че- 
ловфка большеберцовыя и бедряныя кости ископаемых жи- 
вотныхъ, правильно отточенныя и съ ясными елфдами обра- 
ботки руками человЪка. - 

Такимъ образомъ, восходя по лветницв многихъ столёт, 
человЪкъ оказалея предшественникомъ мастодонта, современ- 
‚ ником «е]орваз шег1юпа/15» и жить сто тысячь лЬтЪ 
тому назадъ, такъ какъ это срокъ, къ которому наибол$е 
извфстные геологи относятъ образоваше плюценовой формация, 

Въ такомъ положени находилось въ то время палеонто- 
логя; оно вполнз объясняеть нашу радость при открытш 
груды костей на берегу Лиденброкова моря. Читатель пойметъ 
удивлене и радость моего дяди, когда онъ нашель шагахъ 
въ двадцати отъ этой груды костей часть скелета _ чело- 
вфка четверичной эпохи. 

Не знаю, было ли причиною тому особенное свойство 
почвы, подобное свойству земли кладбища св. Михаила въ 
Бордо, только это человфчеекое тЪло прекрасно сохранилось. 
Трупъ лежаль передъ нами, какъ живой: съ пожелтфвщею, 
какъ пергаментъ кожею, еще гибкими, по крайней м%®рв на 
видъ, членами, съ уц$лфвшими зубами, съ густыми волосами, 
еъ страшно длинными ногтями на рукахъ и ногахъ. 

Я стоялъ въ нфмомъ недоумфши передъ этимъ представите- 
аемъ отдаленныхъ взковъ. Дядя, обыкновенно такой словоохотли- 
вый и р5чистый, тоже молчалъ. Мы подняли изсохций трупъ, 
поставили его. Онъ смотрёлъ на насъ своими пустыми орбитами. 

_ Наконец, профеесоръ взяль верхъ надъ человфкомъ. Оттонъ 
`Чиденброкл, съ свойственнымъ его темпераменту увлеченемъ, 
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забылъ, при какихъ обстоятельствахъ совершалось наше путе- 
_шестве, забызлъь, что мы находимся въ подземной пещер®. 
`ВБроятно, ему представилось, что онъ въ своей аудитор въ 
Тотаннеум®, потому чго онъ топомъ профессора обратился’ 
къ воображаемымъ слушателямъ съ сл6дующей рЬчью: 

— Господа,—началь онъ,—честь имЪю. представить вамъ 
человЪка четверичной эпохи. Одии велике ученые отвергали 
возможность его  существован!я, друге утверждали противное. 
Еслибы певфряще палеонтологи были здЪеь, они, какъ св. дома, 
могли бы убдиться, дотронувшись до него пальцемъ. Они 
сознали бы свою ошибку. Знаю, что наука должна относиться 
къ подобнаго рода открыпямъ очень осторожно. МнЪ извЪетно, 
какъ Барнумы и друге шарлатаны той же марки эксплоати- 
ровали довЪрчивыхъ людей, показывая имъ ископаемыхъ лю- 
дей. Я помню истор!ю съ колфнной чашкой Аякса, на\деннымъ 
якобы спартанцами тВломъ Ореста, трупомъ Астермя, длиною 
въ десять локтей, о которомъ говорить ПавзанШ. Я читалъ 
докладныя записки Трапани по поводу найденнаго въ ХГ\ вЪкЪ 
скелета, въ которомъ думали признать Полифема, и историю 
‹отврытаго въ ХУ[ столвти въ окрестностяхь Палермо вели- 
кана. Вамъ, конечно, извфетенъ такъ же хорошо, какъ и мВ», 
‘тоепода, анализъ исполинскаго скелета, извлеченнаго въ 1577 г. 
близъ МЛюцерна и принадлежавшаго, по мн®фию извЪетнаго 
врача Феликса Платера, гиганту девятнадцати футовъ роста. 
Я не прочелъ, а проглотиль трактаты Кассанона и всё за-. 
писки, брошюры, рёчи и возраженя, полвивиияся въ печати 
по поводу вопроса о. скелет Тевтобоха, короля кимвровъ, п0- — 
бЪдившаго галловъ, извлеченнаго въ 1613 г. изъ песочной = 
копи въ Дофинэ. Въ ХУШ вкВ я выБстЬ съ Пьеромъ Вам _ 
выступиль противъ теори о преадамитахь Шейхнера. У меня. 
въ рукахъ было сочинен!е, озаглавленное «Гиганс...» 

Туть даль себя знать недостатокъ произношешя дяди, 
который не могъ произносить передъ аудиторей трудныхъ 
словъ. 

— р озаглавленное «Гиганс...» —повториль онъ. 

Дальше онъ не могъ ничего сказать. 

— «Гигантео».... 

Никакъ не удается! Злосчастнее. слово не выходило. изь 
усты! То-то бы посмБялись въ ТоганнеумЪ! 
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__ < Гигантостеолойя,—выговориль, наконецъ, профессоръ 
Лиденброкъ между двухъ проклят. 

°Потомъ онъ продолжалъ съ новымъ оживленемъ: 

-— Да, господа, я знаю все это! ВБдаю и то, что Кювье 
и Блюменбахъ признали эти кости просто за кости мамонта ц 
другихъ животныхъ четверичной эпохи. Носздфеь всякое со- 
инфе можно было бы счесть за оскорблеше науки. Трупъ 
здЪсь на лицо! Вы можете осмотрёть, ощупать его! Это не 
скелетъ, а цблое тфло, сохранившееся какъ бы единственно въ 
цфляхъ антрополог. 

„Я не сталь противорфчить профессору. 

„— Еслибы я могь обмыть его въ растворв сБрной ки- 
влоты,-—сказалъь дядя,—я удалилъ бы всф земляныя частицы и 
эти блестящ!я раковинки, которыя впились въ него. Ноу меня 
ифтъ драгоцфннаго раствора. Но и такое, какое оно есть, тЪло 
это повфдаетъ намъ свою историю. 

Профеесоръ схватилъь ископаемый трупъ и началь распоря- 
жаться имъ съ быстротою человЪка, показывающаго публикЪ 
редкости. 

_ — Посмотрите, ростомъ онъ не выше шести футовъ, ему 
далеко ло предполагаемыхъ великановъ. Онъ безепорно при- 
надлежитъ къ кавказской расЪ, т. е. нашей бфлой расв. Че- 
решъь ископаемаго человфка правильно овальной формы, скулы 
и нижняя челюсть не выдаются и не отличаются чрезмрнымъ 
‘развитемъ. Въ немъ нЪтъ ни одной черты прогнотизма, видо- 
измвнающаго ‘лицевой уголъ *). Измфрьте этотъ уголь, и вы 
увидите, что онъ имфетъ почти девяносто градусовь. Ноя 
пойду дальше въ своихъ выводахъ. См8ю утверждать, что этотъ 
человзкъ принадлежаль къ арскому племени, распространен- 
ному отъ Инди до границъ западной Европы. Не улыбайтесь, 
милостивые государи! 

Никто и не думаль улыбаться, во профессоръ ужъ очень 
привыкъ видёть улыбаюлилея лица во время своихъ ученыхъ 
разеуждений. 


*) Лицевой уголъ образуется двумя плоскостями; первая— болёе или ме- 
ие вертикальна н касается лба и переднихь вубовъ, другая— проходить че- 
резъ отверсше слуховыхь проходовъ к нижн! носовой отростокъ кости. Въ 
-&нтропологи прогнатизмомъ называется проек челюсти, изиуфнающаяя ич-, 
щевой уголъ. 
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— Да, — продолжаль онъ съ жаромъ, — это ископаемый 
человЪкъ, современникъ мастодонтовъ, костами которыхъ по- 
крытъ этоть амфитеатръ. Но какимъ образомъ попаль онъ 
сюда, какъ могли соскользнуть въ ту огромную пещеру слой 
въ которыхъ онъ быль погребенъ, этого я сказать не сум$ю. 
Вфроятно, въ четверичную эпоху въ земной корв еще происхо- 
дили значительныя перемфщеня породъ. Остывая, земной шаръ 
давать трещины, щели, провалы, въ которые и обваливалась 
часть верхнихъ пластовъ почвы. Я не утверждаю, но, по Змему, 
человЪкъ этотъ, окруженный своими подфлками, топорами, отто- 
ченными кремнями, относящимися къ каменному вфву,-—допо- 
длинно древняго происхождешя, если только онъ не забрелъ 
сюда въ качеств такого же туриста и шонера науки, какъ я. 

Профеесоръ замолчаль, а я покрылъ его рчь восторжен- 
нымъ рукоплескашемъ. Впрочемъ, дядя былъ правъ и люди, 
болфе свфдуще въ научныхъ вопросахъ, чЪмъ его племянникъ, 

5. 16 нашаись бы возразить ему. 

Вромф того, это окаменфлое тВло было не единственнымь 
въ этомъ отромномъ костехранилищё. На каждомъ шагу мы _ 
встрфчали все новыя тфла, и дядя могъ выбрать любое рее 
вихъ для того, чтобы убфдить невзрующихъ. ОТ 

Поистинв поразительное зрёлище представляло это кладбище | 
цваыхъ поколфы!Й людей и животныхъ. Но мы не могли р- 
шить одного важнаго вопроса. Провалились ли на берега моря 
Ладенброка всё эти существа во время какого-нибудь обвала р 
изи землетрасешя и притомъ-— будучи уже мертвыми; или. 
они жили въ этомъ подземномъ мВ, родились и умирали подъ 
этимъ искусственнымъ небомъ, какъ живуть и умираютъ на 
земль? До сихъ поръ мы встрёчали здесь лишь морскихъ чу- 
довищь и рыбъ! Неужели на этихъ пустынныхъ берегахъ бро-_ 
дитъ глф-нибудь пещерный человъ5ъ? 


о. фе - 


Еще съ полча® мы шли по усфянному костями полю. Насъ 
влевло впередъ живое любопытство. Вак]я чудеса, кая сокро-_ 
вища для вауки‘скрываетъ еще эта пещера? ФВоображене мое — 
было такъ настроено, что ‘я ожидаль увидёть еще больше — 
удивительнаго. 
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Берега моря давно исчезли за холмами кладбища. Не 
_  осмотрительный професеоръ шель все дальше, не опасаясь за. 
о  блудитьея. Мы шан молча. Электричество евфтило попрежнему. 
Вельдетв!е какого-то страннаго явлешя природы, которому я не 
могь найти объяснешя, благодаря полному разеЪян!ю его лучей, 
веБ поверхности предметовъ были одинаково освъщепы. Источ. 
вика свЪта нигд8 не было видно и свётъ не даваль тфней, 
Можно было подумать, что мы находимся въ лЬтны! полдень 
въ экватор!альной области, подъ вертикальными. лучами солнца. 
’Въ воздух не было никакихъ испаренй. Скалы, отдаленныя 
горы, неясныя очертаня л$са вдали, все это принимало стран- 
ный видъ при равномфрномъ распредфлеши свфта. Мы нало- 
минали теперь фантастическаго человЪка, потерявшаго свою 
_ твнь, изъ сказки Гофмана. 

Мы прошаи милю и очутились на опушк огромнаго лфса, 
но это быль уже не лфеъ гигантскихъ грибовъ, какой мы ви- 
дли вблизи Порта Граубенъ. 

Это была растительность третичной эпохи во всемъ ея ве- 
ливолфши. Высокя пальмы забытыхъ ныя$ видовъ, великоли- 
ныя боены, тисы, кипарисы, туи представляли собою семейство 
шишконосныхь. Непроходимыя маны обвивали своею сВтью эти 
деррвья, Земля была покрыта мягкимъ ковромъ печеночныхъ 
мховъ. Деревья не давали, однако, тЪни. У ихъ поднож/я тамъ 
й сямъ журчали ручейки. На берегахъ ихъ росли древовидные 
папоротники, каве мы видимъ лишь въ теплицахъ. Но ли- 

_ шенные живительнаго солнечнаго свёта и тепла, вс эти де- 
_ревья, кусты и растеня были безцвётны. ее сливалось въ 
вакомъ-то однообразномъ, поблекшемъ коричневаломъ тон%, 
Листья не были зелеными, даже многочисаенные разцвёти!е въ 
третичную эпоху цвфты были лишены красокъ и аромата и 
казались бумажными и вылинявшими отъ воздуха. 
а Дядя Лиденброкъ вошелъ подъ своды лёса. Я не безъ опа- 
_ бещя послфдоваль за нимъ. Природа создала растительность, 
отчего бы не находиться здЪсь и млекопитающимъ животнымъ, 
воторые питаются растительностью? На обширныхъ. полянахъ, 
образовавшихся велЪдстве паденя подгнившихъ деревьевъ, я 
увидфль растевя изъ семействъ бобовыхъ, кленовыхъ, маре- 
‚ мовидныхъ и тысячу другихъ съдобныхъ кустарниковъ, столь 
_ _ ЦВнимыхь жвачными животными всфхъ перодовъ» Далфе на- 
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шимъ глазамъ представились древесныя породы везхъ странъ 
земного шара: дубъ росъ рядомъ съ пальмой, австрайсвый 
эвкалипть около норвежской елки и сЪверной березы. Самые 
ученые ботаники и классификаторы потеряли бы тутьъ голову. 
Вдругь я остановилея и остановилъ дядю. 
Разсвянный свфтъ позволяль различать малЬйцие предметы 


въ глубинф чащи. Мн® показалось... да н®тъ же, я дЬйстви- 


тельно видфлъ огромную движущуюся подъ деревьями фигуру! 
Въ самомъ дфлВ, то. было цфлое стадо исполинекихъ мастодон- 
товъ, не ископаемыхъ, а настоящихъ, живыхъ, похожихъ на 
тв, кости которыхъ были найдены въ 1801 г. въ болотахъ 


0го! Я видЪль этихъ гигантовъ-слоновъ, хоботы которыхъ. 


извивались подъ деревьями, какъ легонъ змЪй, слышалъ стукт 
изъ длинныхь клыковъ 0 старые древесные стволы. Вфтви съ 
трескомъ ломались, а сорванныя листья исчезали въ отромной 
пасти животныхъ. 

Итакъ, мой сонъ о возрожден!и животнаго царства домсто- 
рическихъ временъ, эпохъ третичной и четверичной, осущест- 
вился на яву! И мы здвеь одни среди этихъ дикихъ обита- 
телей нфдръ земного шара! 

Дядя смотрёлъ. 

— Идемъ,—сказаль онъ вдругъ, схвативъ меня 3 руку — 
впередъ, впередъ! 

— Нёты —воскликнуль я,--нфтЪ! У насъ нётъ оружя! 
Что мы будемъ дёлать среди этого стада четвероногихъ исно- 
линовъ! Пойдемте, дядя, прочь! Никакое человьческое существо 
не въ силахъ бороться съ этими чудовищами. 

— Никакое челов ческое существо! отв®чалъ дядя, пони- 
жая голосъ. — Ты ошибаешься, Аксель! Посмотри туда! Мн$ кажется 
тамъ эсть живое существо, такое же, какъ мы, —человфкъ! 

Я недовбрчиво пожаль плечами и посмотрфль по указан- 
ному дядей направленю. Но какъ ни велико было мое нев ре, 
я долженъ быль повфрить очевидности. 

Въ какой-нибудь четверти мили отъ насъ, прислонившиеь 
къ стволу огромнаго дерева, стоялъ и пасъ безчисленное стадо 
человЪ къ, Протей этихъ подземныхъ странъ, новый сынъ Нептуна. 

Пиап!5 ресог1з ©03{0$, Пишашог 1рзе! *). 





*| базажъ тромаднаго стада, самъ еще громадифе! 


ЧУ АВ 
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_ Да, иишатог 1рзе! Это уже было неископаемое существо, 
трупъ котораго мы нашли среди груды костей, это быль вели- 
ванъ, способный повелфвать этимъ чудовищемъ. Онъ быль 
ростомъ въ десять футовъ съ лишнимъ. На его огромной го- 
ловф, величиною съ буйволовую, росли густые волосы, похоже 
` на гриву первобытнаго слона. Онъ держалъ въ рукахъ огромную 
_Втку, достойный этого допотоинаго пастуха посохъ. 

Мы стояли неподвижные, въ недоумнши. Однако насъ могли 
замфтить. Надо было бЪжать. 

— Пдемъ, идемъ!— воскликнулъ я, увлекая дядю, который 
въ первый разъ послушаль меня. 

А теперь, когда я спокойно вспоминаю 0бо всемъ этомъ, 
когда со времени этой необычайной встрёчи прошли м%Феяцы, 
я не знаю, что думать о ней. НЪтъ, этого не могло быть То 
быль обманъ зрьшя, галлюцинащя! Въ этомъ подземномъ м!р® 
нЪть ни одного человфческаго существа! Въ этихъ подземныхъ 
пещерахъ нЪтъ людей, не вздающихъ о томъ, что творится 
на поверхности, не имфющихъ никакихъ сношен! съ наседе- 

_ немъ земного шара! Это безуме, глубокое безумие! 

Скорфе я готовъ допустить существоваше какого-пибудь 
животнаго, строешемъ своимъ похожаго на человфка, какой- 
вибудь первобытной обезьяны въ род той, которую открылъ 
ЧФартэ въ пещерв Сансона. Однако то животное, которое ви- 

‚ ДВли мы, было большихъ размбровъ, чВмъ все, что до сихъ 
поръ извфетно палеонтоломи! Все равно! Это была обезьяна, 
да, обезьяна, какъ это ни мало вЪроятно! Но чтобы это былъ 
живой человЪкъ, а съ нифь цфлое поколфше, погребенное въ 
нфдрахъ земли! Этого не можетъ быть! 

Между тфмъ мы, молча, вышли изъ свЪтлаго лфса, уди 
вленные, пораженные, озадаченные. Мы почти бЪжали. Это 
было настоящее бЪтство ужаса, похожаго на тотъ страхъ, 
какой мы испытываемъ иногда во время кошмара. Инстинктивно 
мы снова вернулись къ Лиденброкову морю. Не знаю, какой 
оборотъ приняли бы мои изступленныя мысли, если бы практи- 
ческ1я соображеня не направили ихъ на другой предметъ. 

Хотя я и быль убЪжденъ, что мы проходнмъ по данной 
ифстности впервые, мн все чаще и чаще попадались на глаза 
цфпи скаль, очертав!я которыхъ напоминали Портъ-Граубенъ. 
Сходство иногда становилось поразительнымь. Съ выступовь 
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утесовъ падали сотни рузьевь и водопадовъ. МнЪ казалось, 
что а узнаю слой подземнаго пожарища, ручей Ганса, гротъ, 
въ которомъ я очнулся; немного дальше видъ горныхъ усту- 
шовъ, другой ручей, причудливый силуэтъ какой-вибудь скаль 
енова наводили меня на сомнфн!е. 

Профессорь тоже быль неувфренъ и не могь орентиро- 
ваться среди этой однообразной панорамы. Я понялъ это изъ 
нфеколькихъ сказанныхъ имъ словъ. , 

— Очевидно, —сказаль я,--мы пристали не у того берега, 
отъ котораго вышли; но, вёроятно, мы выйдемъ къ Порту Грау- 
бенъ, если нойдемъ дальше вдоль побережья. : 

— Вь такомъ случа, — отвфчаль дядя, — незачфмъ и про- 
должать развфдки, а лучше прямо сЪеть на плотъ. Но не оши- 
баешься ли ты, Аксель? 

— Трудно утверждать, что бы то ни было, потому что 
всв эти скалы похожи другь на друга. Мн кажется, однако, 
что я узнаю мысъ, у котораго Ганеъ строилъ наше судно. 
Дожно быть мы недалеко отъ порта, да, пожалуй, даже это овъ 
и есть,—прибавилъ я. какъ будто узнавая маленькую бухточку. 

— НЬьть, Аксель; въдь въ такомъ случав мы увидбли бы 
на песк® слфды своего пребывая здЪсь, а я ничего не вижу... 

— А явижу!—воскликнулъ я, поднимая лежавпий на песк® 
блестящий предметъ. 

— Ч10 это? 

— Воть! —отвфчалъь я, показывая дядё поднятый мною 
винжалъ. 

— Такь у тебя было съ собою это оруж/е? — спросилъ Дядя. 

— Неу меня, а должно быть у васъ! 

— Нётъ. Насколько я ни у меня никогда не было 
подобнаго предмета. 

— У меня также, дядя. 

— Воть странно. 

— Ничего тутъ нфтъ удивительнаго. Исландцы часто но- 
сать при себф подобное оруже. Это навфрное Ганеъ потерялъ 
свой кинжалъ. 

—- Гансъ?—сказаль дядя, покачавъ головой. 

Потомъ онъ внимательно осмотрёлъ оруж!е. 

— Аксель! — сказалъь онъ серьезно, — этоть вкинжалъь— 
оруже шестнадцатаго столВтя. какое носили за поясомъ дво- 
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ряне того времени, всегда готовые нанести смертельный ударъ, 
Это испанскй кинжаль. Овъ не принадлежитъ ни тебЪ, пи 
инф, ви охотнику! 

— Вы полагаете? 

— Онъ не могь такъ сильно зазубриться отъ того, что 


‚ его вонзали въ горло людей. Лезйе его поврылось ржавчиной 


\ 


не за одинъ день, годъ или даже въкъ| 

Профессоръ, по обыкновению, оживлялея, воображете увле- 
вало его. - 

— Аксель,— продолжалъь онъ,—мы на пути къ великому 
открыт! Этоть кинжаль` пролежаль на пескЪ сто, двфети, 
можеть быть триста льтъ и зазубрилея вотъ объ эти утесы 
подземнаго моря. 

— Но какъ онъ здЪеь очутился!— воскликнуль я.— Вфдь 
самъ же онъ попалъ сюда. Кто-нибудь былъ здфеь раньше нас, 

— Да, человЪкъ. 

— Вто онъ? 

— `Онъ начерталь свое имя этимъ кинжаломъ! Онъ хотфль 
еще разъ указать путь къ центру земли. Поищемъ- же! повзцемъ! 

Заинтригованные, мы пошли вдоль высокой каменной стъиы, 
осматривая малЬйшия трещины, которыя могли оказаться вхо- 
домъ въ новую галлерею. 

Такъ пришли мы къ мфету, гдз береговая полоска сдфаа- 
лась совефмъ узкой. Море почти омывало подноже уступовъ, 
оставляя лишь полоску въ сажень шириною. Между двумя 
выступами скаль виднфлея входъ въ темный тоннель. 

Тамъ, на гранитной плит стояли двЪ таинетвенныя полу- 
стеришаяся отъ времени буквы, инищалы отважнаго м фантасти- 
ческаго путешественника. > 


А 7". 


— А. 5! — восвливнуль дядя. — Арне Сакнуссемъ! Опять 
Арне Сакнуссемъ! г 


ХЕ. 


иного разъ приходилось мнф удивляться во время нашего 
путешествия. Пора было бы, кажекся, сдзлаться равнодушныхь 
и перестать изумляться. Однако 4 быль пораженъ, когда уви- 


* 
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дЪль эти дв буквы, начертанныя триста дётъ тому назадъ. . 
Не только подпись ученаго алхимика стояла на скалЪ, но даже 
канжалъ, которымъ онъ писалъ, былъ у меня въ рукахъ. При. 
всемъ своемъ недовзри, я не могъ уже болфе сомифваться въ. 
существоваши путешественника, какъ и въ томъ, что он. 
дДЬйствительно совершилъ это путешестве. 

Пока всЪ эти мысли вихремъ пронеслись у меня въ головз, 
профессоръ Лиденброкъ принялся восхвалять Арне Сакнуссема. .. 

— Дивный тен!й!-—восклицаль онъ,—ты ничего не упу- 
етиль изъ вида, чтобы указать другимъ смертнымъ дорогу. 
ф тубь земной коры. Друме могутъ найти въ глубин темныхъ 
‘цодземелй слфды твоихъ ногъ, хотя ты былъ здфеь три сто- 
льтя тому назадъ! Ты хотфлъ, чтобы и друге узрфли эти чу- 
Деса! Твое имя, начертанное оть времени до времени, указы- 
ваотъ дорогу путешественнику, достаточно отважному, чтобы 
слвдовать за тобою, и должно привести насъ къ центру нашей 
планеты, гдф мы, вЪфроятно, спова увидимъ его, написаннымъ - 
твоею рукою. Напишу же и я свое на послфдней гранитной | 
страницЪ! А этотъ мыеъ на берегу открытаго тобою моря пусть 
‚ называется отнын® мысомъ Сакнуссема! х 

Лотъ приблизительно то, что я услышалъ. Дядя увлекъ 
своимъ энтузазмомъ и меня. Въ груди моей воскресло угасшее 
было пламя! Я забылъ все, и опасности путешествия, и онас- 
ности восзращеня. Мн хотЪфлось совершить то, что другой 

_ едблалъь раньше насъ. Если человфкъ достигь центра земли, 
значить это возможно! 

— Впередъ! Виередъ! —вскричалъ я. 

Я уже вошелъ было въ темную галлерею, но на этотъ разъ 
обыкноренно столь увлекающ!йея профессоръ остановилъ меня 
и посовфтоваль мн быть терпфливымъ и хладнокровнымъ. 

— Вернемся къ Гансу,—сказаль онъ,—и спрячемъ плоть 
вЪ надежное мЪето. _ 

Я нехотя исполниль его приказане и побъжаль, к БЪ м 
\брежнымъ скаламъ. 

— Знаете дядя, —говорилъ я дорогой, — нельзя не признать, 
‘что обстоятельства блогопрятетвовали намъ до сихъ поръ. 

— Ты находишь, Аксель? 

— Конечно же. Даже буря сослужила намъ службу: бла- 
годаря ей, мы возвратились на в$рный путь. Мы должны бла- 
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_ гословлять эту бурю! Бурей насъ прибило къ этому берегу, 

_ оть котораго мы удалились бы, если бы погода стояла хоро- 
шая! Подумайте только, что было бы съ нами, если бы мы 
пристали къ южному берегу Лиденброкова моря. Мы не уви- 
дЪли бы тогда имени Сакнуссема и бродили бы теперь на бе- 
регу, не находя выхода. 

— Да, Аксель, должно быть по волЪ Провидёшя, мы дер- 
жали курсъ на югь, а между тфмъ вернулись на сФверъ къ 

_ мысу Сакнуссема. Въ этомъ кроется что то удивительное и 
_ необъяснимое. 

— Не вее ли намъ равно! Надо пользоваться случаемъ, & 
не искать объяснен!. 

— Вонечно, дорогой мой, но... 

— Мы отправимся снова на сЪверъ и пройдемъ- подъ с*- 
верными странами Европы, Швещей, Росаей, Сибирью вмиЪето 
того, чтобы углубляться подъ пустыни Африки и воды океана. 
Больше я ничего знать не хочу! 

— Да, Аксель, ты правъ, все къ лучшему, разъ мы ухо- 
димъ отъ этого раскинувшагося горизонтально моря, путе- 
длестве по которому ни къ чему не повело бы. Мы должны 
спускаться и спускаться! Знаешь ли ты, что до центра земли 
намъ осталось лишь тысяча пятьсотъ миль! 

— Ба! воскликнуль я.—0Сбъ этомъ № разговаривать не 
етоитъ! Въ дорогу же! въ дорогу! 

Между тмъ мы подошли къ охотнику. Вее было готово 
для немедленнаго отъфзда. Всф тюки были уже на плоту. Мы 
сЪли и подняли паруса. Гансъ повель плотъ вдоль побережья, 
въ мысу Сакнуссема. 

‚ ВБтеръ быль противный, и отъ времени До времени при- 
ходилось подвигаться при помощи палокъ съ желфзнымъ кон- 
цомъ. Иногда мы принуждены были обходить довольно далеко 
подводные рифы. Наконецъ, . послф трехчасового  плаван1я, 
около шести часовъ вечера мы нашаи удобное для высадки 
мЪето. 

Я прыгяуль на берегь, за мною послФдовали дядя и ислан- 
децъ. Это путешествие не успокоило ‚меня. Напротивъ, я даже 
предложить «сжечь наши корабли», чтобы тфмъ отр6зать себ 
отступлеше. Но дядя воспротивился. Я находилъ, что онъ не- 
‘обычайно хладнокровенъ. 


ПУТЕШ. ЕЪ ЦЕНТРУ ЗЕМЛИ. 12 


— 198 — _ 


— Шо крайней мфрф, —жазать а, — отправимся, не В 
|: И, В 

—= Хорошо, другъь мой; только осмотримъ сначала” эту 
вовую талаерею, чтобы знать, нужно-ли приготовить лБетвицы. 
—  Иядя привель въ дфйстве приборъ Румкорфа. Плоть’ при- 


Е 


вязали и оставили на берегу. Вирочемъ, отверсте галлереи было | 


‘всего въ какихъ-нибудь двадцати шагахъ разстоляня, и’ весь 


напь маленьюй Бараванъ немедленно двинулея я моимЪ 


предводительствомъ въ путь. 


Почти круглое отверете имфло около пяти футовъ въ да-_ 


метрв. Темный высфченный въ скалв тоннель, былъ тщательно 


высверленъ вулканическими веществами, которыя никогда про- 


ходили этимъ путемъ. 


Нижнею частью своею онъ почти касался земли, такъ что. 


въ него можно было войти безъ труда. 

Мы пошли по почти горизонтальной плоскости, но не успфли 
мы сдБлать нфеколькихъ шаговъ, какъ огромная каменная глыба 
преградила намъ путь, 

— Проклятый ‘утес! — разсердиася я, при вид этого не- 
преодолимаго препятетвя. 

Напрасно искали мы выхода справа и слбва, сверху и 
снизу— нигдВ ни прохода ни развфтвленя. Ми® было стралино 
досадно и я просто не хотблъ примириться съ своимъ безвы= 
ходнымъ положешемъ. Й наклонялея, смотрьль подъ глыбу: 


Нигдв никакого пространства или щели. Наверху та же гра-_ 


вчтная глыба. Гансъ взялъ лампу и освфтилъ стфну со везхъ 


еторонъ; нигдь но оказалось ни малЪйшаго разрыва или _ 


скважины. 
Надо было ‘отказаться отъ мысли пройти дольше. 


Я сфлъ на ‘землю. Дядя больыними шагами ходилъ взадъ ий. 


впередъ по корридору. _ 
— Но какъ же прошель здесь Савнуссемъ? — восклик- 
нулъ я. 


— Да,—сказалъ дядя, ——остановился-ли онъ, какъ мы, 06 


редъ этою каменною дверью. 


— Нёты вЪтъ!—горячо возразиль я. — тот ими Е 
жалы внезапно закрылъ проходъ велёдетве какого-нибудь по- — 
трясешя или магнетическато звлешя, которыя дйствуютъ на — 


земную кору. Между возвращенемъ Сакнуссема и обваломъ этой 
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глыбы прошло много лёть. Галлерея эта была, очевидно, н$- 
` вогда русломъ лавы, и вулканическя вещества свободно стре- 
мились по ней. Посмотрите на недавшя трещины гранитнаго 
свода. Весь онъ состоить изъ огромныхъ камней, сложенныхъ 
еловно рукою какого-то гиганта, Й вотъ въ одинъ прекрасный 
день: давлеше оказалось сильнфе обыкновеннаго, и эта глыба, 
_ Шохожая на замочный камень свода, обрушилась и заградила 
`”проходъ. Сакнусеемъ не ветрётиль этого пренятствя на своемъ 
_ пути; мы же должны его устранить, или же мы не заслужи- 

ваемъ чести проникнуть къ центру земли! 
` _ Вотъ, какъ я говорилъь! Въ меня какъ бы вселился духъ 
профессора. Меня окрыляла жажда открыт. Я забылъ прош- 

106 и пренебрегаль будущимъ. Для меня не существовало большие 

ничего на поверхности сфероида, въ нфдра котораго я проникъ, 

ни города, ни деревни, ни Гамбура, ни Венигштрасее, ни даже 
моей бЪдной Граубенъ, которая, вфроятно, считала меня навфки 
погибиимъ въ бездн®. 
| ° < Ну, что же, — сказаль дядя,—будемъ работать засту- 
® с цомь, шока не проложимъ себб дорогу. 
—= Заступомъ тутъ ничего не подфлаешь, — возразилъ а. 
— Ну, такъ ломомъ. 
— И ломомъ надо работать слишкомъ долго 
— Такъ какъ же быть? 
— А порохъ те на что. Заложимъ миву и взорвем 
глыбу. 

— Порохъ! 

= Конечно же! И всего то придется взорвать лить часть 
скалы! 

— За работу, Гансъ! —воекликнулъ дядя. 

Исландець побъжаль къ плоту и скоро возвратилея съ за- 
втупомъ, которымъ и сталь рыть подъ глыбою минную сква-. 
жину. Это было довольно трудно, такъ какъ скважина должна 
была содержать пятьдесятъ фунтовъ пироксилина, который въ 

_ четыре раза сильнфе обыкновеннаго пороха. 

Я быль въ страшно возбужденномь состоявши. И Гансъ 
работалъ, я помогаль дядв приготовлать длинный фитиль изъ 
вырого пороха, насыпаннаго въ парусиновый рукавъ. 

— Мы непремённо пройдемъ!-—увврялъ #. 

— Пройдемъ!—повторяль дядя. 
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Въ полдень мы окончили свою работу рудокоповъ, пирок- 


силиновый зарядъ быль заложенъ, а фитиль проходилъ че-. 


резъ вею галерею до самаго выхода. 
Достаточно было искры, чтобы взорвать мипу. 
— Ну, остальное отложимъ до завтра, — сказалъь про- 
фессоръ. ь 


Дьлать нечего, пришлось покориться и ждать шесть дол-. 


‘тихъ часовъ. 
} 


ХИ. 


Слбдующи день, четвергь 27-го августа, сталь знамепа- 
тельнымъ въ хроник нашего подземнаго путешествия. До сихъ 
поръ не могу вспомнить его безъ замирашя сердца. Съ этого 


момента мы стали игрушкой лвле природы, ци разумъ, ни. 


изобрьтательность не могли помочь намъ. 
Въ шесть часовъ мы уже были на ногахъ. Пора было от- 
врыть себз путь черезъ гранитную преграду. 


Я взялся поджечь мипу. Сдфлавъ это, я долженъ быль> о 


бъжать къ плоту, на немъ мы отьБдемъ оть берега, чтобы не 
подвергаться опаёности взрыва. 

По нашему разсчету фитиль долженъ былъ горёть въ про- 
должев!е десяти минутъ, раньше чфмъ огонь дойдеть до за- 
рада. Такимъ образомъ, я успвю добъжаль до плота. 

Не безъ внутренняго волненйя готовился я исполнить воз- 
ложенное на меня поручен!е. 

_„Позавтракавъ на скорую руку, дядя и охотникъ бкли на 
плотъ, я же, съ заженнымъ фонаремъ, которымъ долженъ быль 
поджечь фитиль, остался на берегу. 

— Ступай, другь мой,—сказаль дядя, — и м рее 
немедленно. . 

— Будьте покойны, дядя, я не замфикаюсь въ дорот$. 

Я тотчасъ отправился къ отверстю галаереи, открылъ фо- 
нарь и схватить конецъ фитиля. 

Профессоръ смотрёлъ на свой хронометръ. 

— Готово?—спросилъ онъ. 

— Готово, 

— Ну такъ пали, другъ мой! 


Я поспфшно поджегь фитиль и бФгомъ пустился къ берегу. _ 


у ^ 
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— Садись скорфе!—торопилъ дядя.—Отваливай! 
`’ ТГанеъ сильно оттолкнулея отъ берега, и плоть отошелъ 
саженъ на двадцать въ море. 

Мы были въ напряженномъ состояви. Профессоръ слёдилъ 
за стрёлкой хронометра. 

— Еще паять минутъ,—говорилъ, онъ,—еще четыре, три. 

Пульсъ учащенно бился. 

= Дв минуты, одна!.. Развернитесь гранитныя горы! 

Что случилось? Я, кажется, даже не слышаль шума взрыва; 
но скалы внезапно измЪнили свой видъ, он раскрылись, какъ 
завфса. Я увидфль, что оть самаго берега открылась глубокая 
пучина. Все море преобразилось какъ бы въ одну сплошную 
волну, на гребнв которой илотъ повисъ почти перпендикулярно. 

Мы всё три свалились. Въ мигь вифсто свфта воцарилея 
глубок мракъ. Я почувствоваль, что подъ плотомъ, а не подъ 
ногами, нфть больше точки опоры. Я подумалъ, что мы идемъ 
ко дну. Эт@го, однако, не случилось. Я хотфлъь было сказать 
что-то дядф, но ревъ волнъ затлушилъ мой голосъ. 

Несмотря ва темноту, шумъ, собственное волнеше и удив- 
лее, я понялъ, что такое случилось. 

Позади взорванной нами скалы была пропаеть. Взрывъ 
произвелъ землетрясен!е въ этой изобилующей трещинами почвф, 
пропасть разверзлась, и море, превратившись въ потокъ, унесло 
насъ въ эту пучину, 

Я думаль, что мы погибли. 

Не знаю, сколько времени прошло, можеть быть часъ, быть 
можеть два. Мы держали другъ друга за руки, чтобы насъ не 
ебросило съ плота. По временамъ плотъ ударялся 0’ стфны. 
Вгрочемъ, эти толчки были довольно рёдки, изъ чего можно 
было заключить, что галлерея становилась значительно шире. 
Мы, безъ всякаго сомнфнйя, слвдовали дорогою Сакнуссема, но 
выВсто того, чтобы спускаться сами по себЪ, велбдетве неосто- 
рожности, мы увлекли за собою цфлое море. 

Вев эти мысли смутно роились у меня въ голов®; . мн 
трудно было связывать ихъ во время этой головокружитель- 
ной скачки, похожей на падеше. Фудя по воздуху, хлестав- 
шему меня по лицу, мы подвигались быстрфе скораго пофзда. 
При такихъ усломяхъ было невозможно зажечь факель, а наша 
поед®дная электрическая лампочка разбилась во время взрыва. 


— 182 — 


Поэтому меня очень удивилъь заевфтиви!ея рядомъ со 
мною свьть. Онь освьтилъ_ спокойное лицо Ганса. Товкому 
охотнику удалось таки зажечь фонарь и, хотя пламя бильно 
колебало вфтромъ, оно слабо освфтило этоть страшный 
мракъ. 

Галлерея была ишрокая. Я не ошибся въ своих предиоло- 
жешяхъ. При сзабомъ свЪтВ мы не могли видёть 068 стфны 
ея заразъ. Вода стремилась по отвЪеной плоскости быстрёе са- 
мыхъ стремительныхь потоковъ Америки. Поверхность этого 
потока состояла, казалось, изъ связки жалкихъ стрёль, пу- 


щенныхъ со страшною силою. Мн® не приходить въ голову 


болфе правильнаго сравнешя. По временамъ плотъ захватывало 
вакимъ-то водоворотомъ, и онъ кружился. Когда мы прибли- 
жалиеь къ стБнамъ галлереи, я подносилъ къ нимъ фонарь; по 
тому, какъ выступы скаль сливались въ непрерывныя лини, 
можно было судить о быстротв нашего движешя. Мы стреми- 
лись какъ бы среди сЪтки движущихся линШ. По*моему раз- 
счету, мы шли съ скоростью тридцати миль въ часъ. 

Мы съ дядей растерянно ` смотрёли другъ на друга, сидя 


рядомъ съ мачтой, которая сломалась въ самый моментъ ка-. 


тастрофы. Чтобы не задохнуться отъ быстроты движеншя мы 
сфли спиною къ дувшему наветрфчу воздуху. 

Между тбмъ время шло. Положеше наше не измёнялось 
вЪ лучшему, напротивъ, даже ухудшилось вслФдетвые слёдую- 
щаго обстоятельства. 


Сдфлавъ попытку разложить поудобнЪе напть грузъ, я уви-. 


дЬлъ, что большая часть взятыхъ нами предметовъ исчезла 
во время взрыва, когда море захватило насъ волной. Мн® 
захотфлось точнфе опредфлить, какъ велики наши убытки, и 
я сталь разсматривать съ фонаремъ въ рукахъ. Изъ инстру- 
ментовъ уцфлёли только компасъ и хронометръ. Изъ веъхъ 
абстниць и веревокъ остался только обмотанный  вокругь 


обломка мачты конець каната. Ни одного лома, ни заступа, 
ни молотка не уцвлфло, и, что хуже всего, съБетныхь при- о 


пасовъ осталось всего на одинъ день! 

Я обшариль всв щели и углы плота. Ничего! Вусокъ су= 
шеннаго мяса, да нЪеколько сухарей—вотъ все, что. остадовь 
оть нашего запаса съфетныхъ припасовъ. 

Я обвель плоть тупымъ взглядомъ, отказываясь понимать. 


` 
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Однако, о чемъ это я заботился? Если бы у насъ было даже 
продовольств!я на м%феяцы, на годы, къ чему это, разъ намъ 
не выбраться изъ пропасти, куда влечеть насъ этотъ неудер- 
жимый потокъ? Стоить ли безпокоиться о перспективВ голод- 
ной смерти, когда смерть ожидаетъ насъ подъ другимъ видомъ? 
Да разв мы успфемъ испытать муки голода! 

ТЪмъ не менфе, по непонятному капризу воображеня, а 
забываль 0бъ опасности, угрожавшей въ данную минуту, и 
опасался за страшное будущее. А, можетъ быть, намъ и 
удастся спастись отъ ярости потока и выйти на поверхность 
земного шара. Вакимъ образомъ? Не внаю. Въ какомъ мЪст? 
° Не все ли равно! Одинъ шансъ изъ тысячи— все-таки шансъ, 
тогда какъ голодная смерть не оставляла намъ никавой на- 

Я хот№ль/ было сказать дядЪ, до какого бёдетвя мы до- 

жили, и подсчитать, сколько времени намъ остается жить; но 
у меня хватило мужества промолчать. Пусть хоть онъ будетъ 
спокоенъ. 
_  Тмъ временемъ пламя въ фонарв стало гаснуть и, нако- 
нецъ, потухло совефмъ. Свфтильня догорала. Снова насъ окру- 
жилъ непроглядный мракъ, разефять который у насъ не было 
никакой возможности. Правда, у насъ быль еще факелъ, но 
нечего было и думать, чтобы онъ могъ горфть при такомъ 
вЁтр®. Вакъ дитя, я закрылъ глаза, чтобы не видфть тем- 
ноты. 

Черезъ нЪеколько времени мы понеслись еще съ большею 
скоростью. Я почувствоваль это опять по сил, съ какою 
воздухъ свистЪлъ мимо насъ. Наклонность стала еще отвфенфе, 
Мы уже не плыли, а падали и, какъ мн казалось, почти 
въ вертикальномъ направлеши. Гансъ и дядя, судорожно сжимая 
мои руки, удерживали, меня. 

Вдругъ я почувствоваль толчокъ. Плоть не ударился о 
что-нибудь твердое, а просто остановилея. Огромный во- 
дяной столбъ, смерчъ, обрушился на плоть. Я задыхался, 
утопалъ. 

Но это неожиданное наводнеше продолжалось недолго. 
Черезъ несколько секундъ, легыя мои уже глубоко вдыхали 
воздухъ. Дядя и Ганеъ до боли сжимали мн руки. Плотъ 


_  уносилъ насъ вефхъ троихъ. 
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Было около десяти часовъ утра. Первымъ начавшимъ дй- 
ствозать чувствомъ моимъ оказался °слухъ. Первое, что я 
услышаль, какимъ бы парадоксомъ это ни казалось, но я 
дЬйствительно ` «услышалъь» тишину, смвнившую продолжав- 
шея въ течеше н$еколькихъ часовъ грохоть. Затфмъ до меня 
донесся шепотъ дяди: 

— Мы поднимаемся! 

— Что вы говорите?—воскликнулъ я. 

— Да, поднимаемся! поднимаемса! 

Я протануль руку, дотронулся до стфны, рука оказалась 
изцарапанною въ кровь. Мы, дЪйствительно, поднимались съ 
страшною быстротою. 

— Факелъ! факель!-—вскричаль профессоръ. 

Гансу съ грёхомъ пополамъ удалось зажечь его. Хотя 
подъ вмянемъ движеня вверхъ, пламя мигало свепху внизъ, 
оно все-таки въ достаточной степени освфтило окружающую 
обстановку. 

— Я такъ и думаль,—сказаль дядя‚—мы находимся въ 
узкомъ четырехсаженномъ колодезв. Вода поднимается въ немъ, 
а мы вмфств съ нею. 

— Вуда? 

— Не знаю, во надо быть готовыми ко всему. Мы нод. 
нимаемея съ скоростью двухъ саженъ въ секунду, т.-е. ста 
двадцати саженъ въ минуту, иными словами, проходимъ по 
три съ половиною мили въ часъ. Такимъ образом, мы быстро 
подвинемся виередъ. 

— Да, если только ничто насъ не остановить и если есть 
выходъ изъ колодезя! Но если онъ глухой, то подъ напоромъ 
водяного столба воздухъ будетъ все болфе и боле сгущатьея 
и насъ раздавить! 

— Аксель, —спокойно отвфчаль профессоръ,—наше поло- 
жене отчаянное, но все-таки есть шансы епасеня. Воть © 
нихъ то я и думаю. Каждую минуту намъ грозитъ гибель, 
но каждую минуту мы можемъ и спастись. Будемъ же готовы 
воспользоваться малёйшими случайностями. 

— Но что же мы должны дфлать? 
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— Прежде всего поветь и подкрёпить свои силы. 
Я испуганно взглянуль на дядю. Приходилось пр 
въ томъ, что я хотблъ скрыть. 
Не — Поъеть?— повторилъ я. 

о —= Да, немедленно. 

Профессоръ сказалъь что-то Гансу по-датеки, Тоть пока- 
чалъ головою. 

— Чт0? — вскричаль дядя, — всв наши съфетные запасы 


_ потеряны? 
— Да, вотъ все, что отъ нихъ осталось Вусокъ суще- 
_ваго мяса на везхъ троихъ! . 


Дядя смотрьль на меня, не понимая моихъ словъ, 

— Ну что, —сказаль я,—вы все еще надъетесь, что мы 
спасемся? 

На мой вопросъ отвфта не послВдовало. 

Прэшелъь часъ. Я быль очень тголоденъ, спутники мой 
тоже, но ни одинъ изъ насъ не р%®шался дотронуться до 
этихъ жалкихьъ остатковъ пищи. 

“Между тёмъ мы все поднимались. Иногда у наеъ захва- 

тывало духъ, какъ у воздухоплавателей, при слишкомъ бы- 
стромъ подъемв. Но въ то время, какъ аэронавты ощущаютъ 
усиливающийся холодъ по мрф того, какъ они поднимаются, 
мы чувствовали совершенно противоположное. Становилось все 
жарче. Было, вфроятно, градусовъ сорокъ. 
_^ Что значитъ подобная перэмЪна? До сихъ поръ все подтверж- 
дало теорю Дэви и ЧЛидеиброка. До сихъ поръ особенности 
огнеупорныхъ скалъ, электричества, магнетизма совершенно 
измфнили законы природы, создавая умфренную температуру: 
потому что теорйя о центральномъ огни оставалась, по моему 
мнЪнио, единственной вфрной. Неужели теперь намъ суждено, 
очутиться въ области, ГДБ эти яваешя разыгрываются съ 
страшною силою и тд жара расплавляеть даже скалы? Я 
опасалея этого. 

— Если мы не утонемъ и не разобъемся, —сказалъ я профес- 
 сору,—если не умремъ отъ голода, мы можемъ заживо сгорЪТЬ.. 

` Онъ только люжалъ плечами и снова погрузилея въ свои. 
размышлешя. 

Прошель еще часъ. Ничто не измфнилось въ нашемъ по- 
ложени, только температура повысилась, 
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Наконець, дядя прервалъ молчане. 

— Однако, надо же что-нибудь предприняты — сква- 
залъь онъ 

— Что-нибудь предпринять? —спросилъ я. 

— Да, надо подкрфаить силы. Еели мы будемъ беречь этк 
остатки съБстныхъ припасовъ, чтобы продолжить на нфеколько 
часовъ наше существоване, мы ослабЪемъ. 

— Да, но вБдь скоро настанетъ конецъ всему. 

— Ну, такъ что же! Но представь себЪ, что представится 
случай спастись, надо будетъ дЪйствовать, а гдз у насъ будутъ 
силы, если мы“отощаемъ? 

— Ахъы! дядя. ВЪдь у насъ ничего не останется, еели мы 
съфдимъ этотъ кусочекъ мяса. 

— Ничего, Аксель. Но, глядя на этотъ кусокъ, ты в®дь не 
‚насытишься! Ты разсуждаешь, какъ безвольный человфкЪ, ли- 
шенный всякой энерги! 

— Да разв$ же вы не отчаяваетесь?— раздраженно вскри- 
чалъ я. 

— Нть!—съ твердостью отвфчаль профессоръ. 

— Что? Вы еще вфрите въ возможность спасешя, 

— Да, конечно, в$рю и буду вфрить, пока бьется мое сердце, 
пока я живъ... Я не допускаю, чтобы человфкъ съ волей могъ 
предаваться отчаян!ю. 

Баково? ЧеловЪкъ, говоря‘ такъ при подобныхъ обетоя- 
тельствахъ, долженъ быть недюжиннымъ! 

— Но что же вы хотите дълать?—спросилъ я. 

— СъБсть до посафдней крошки все, что у насъ осталось 
изъ съБстныхъ припасовъ. это будетъ нашъ послдыйй объдъ, 
но за то по крайней мёр мы будемъ снова людьми, ‚а не исто- 
щенными существами. 

— Что же! съёдимъ, пожалуй! —воскликнулъ я. 

Дядя взялъ кусокъ мяса и уцбафвие отъ крушеншя сухари. 
и раздёлилъ ихъ на три части. На долю каждаго изъ насъ пре- 
лось около фунта пищи. Профессоръ Флъ жадно, лихорадочно; 
#, несмотря на голодъ,—безъ всякаго удовольствя, почти съ 
отвращешемъ; Гансъ— спокойно, умфренно, маленькими кусками, 
разжевывая и смакуя ихъ, со спокойственъ человзка, который 
ие заботится о будущемъ. Поискавъ хорошенько, онъ нашелъ 
фляжку, наполовину наполненную можевеловою водкою, Онъ 
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предложиль намъ водки, и этотъ благодтельный вапитокъ не- 
_ иного оживить меня. 

— «Рога!» —сказаль Ганеъ, отвёдавъ въевою очередь. 

— Превосходно!—отвфчалъ дядя. 

Я снова началъь надВяться. Было пять часовъ утра, когда 
мы пообЪдали въ послдшй разъ. 

Человфкъ такъ устроенъ, что здоровье дЪлаетъ его эгои- 
стомъ. Сытому человЪку трудно себ представить вс ужасы 
голода. Чтобы понять эти страдан!я, надо самому испытать 
ихъ. Стоило намъ посл продолжительнаго поста проглотить 
нфеколько сухарей и немного мяса, и мы забыли пережитыя 
только что страдашя. 

Послв объда каждый изъ насъ погрузился въ раздумье. 0 
чемъ думаль Гансъ, этотъ уроженець далекато запада, но 
покорный судьбф, какъ житель востока? Что касается . меня, 
я снова жиль воспоминашями о томъ, что было на по- 
верхности земного шара, который я такъ напраено покинулъ. 
Бакъ видфшя, пронеслись предо мною образы Граубенъ, Марты, 
домъ на Венигштрассе, а зловЪщ грохотъ въ каменномъ ко- 
лодезв напоминалъ мн городской шумъ. 

Дядя не терялъ времени: съ факеломъ въ рукахъ онъ вни- 
мательно изучаль свойство почвы. По верхнимъ слоямъ и пла- 
стамъ онъ старался опредфлить, гдз мы находимся. Вонпечно, 
онъ могъ опредфлить это лишь приблизительно, но ученый всегда 
останется ученымъ, если ему удастся сохранить присутствие 
духа, а профессоръ Лиденброкъ, конечно, обладать въ высшей 
степени этою способностью. 

Я слушаль геологическ!е термины, которые онъ произно- 
силъ, понималь ихъ и невольно интересовалея этимъ послд- 
нимъ научнымъ рефератомъ. 

— Гравитъ вулканическаго происхождешя, — говорилъ 
онъ;—мы находимся среди формащй первичной эпохи. Однако, 
мы поднимаемся все выше и выше, и кто зпаетъ?.. 

Вто знаетъ? Значитъ, онъ все еще надЪется. Онъ ощупы- 
валъь рукою вертикальную стзну и продолжалъ: 

- —_ Воть гнейсъ, слюданые сланцы! Мы выходимъ изъ области 
формацй переходной эпохи, & тамъ дальше... 

Что хотфль сказать профессоръ? Развь онъ могъ измрить 
толщину земной коры надъ нашею головою. Могъ-ли онъ 
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разсчитать это? Нётъ. У него не было манометра, а никакой 
приблизительный подсчетъь не могь замфнить его. 

Между тЪмъ становилось все жарче. Зной этотъ можно было 
сравнить съ жарой въ плавильнё въ моментъ, когда тамъ от-_ 
ливаютъ металлы. Дядя, Гансъ и я сняли сначала куртки, по- 
томъ и жилеты, Самая легкая одежда тяготила насъ, причиняла. 
почти страдашя. 

— Ужь не приближаемея-ли мы къ раекаленному ядру?— 
воскликнуль я, когда зной усилился. 

— Нтъ,— отвфчаль дядя,— этого не можетъ быты 

— Однако,—сказаль л, ощупывая стфну, — эта ст$на. 
горячая! 

Въ то же время я нечаянно коснулея воды и быстро от- 
дернулъ руку. 

— ИВипятокъ!—вокричалъ я. 

Професеоръ на эготъ разъ, вмфето отвфта, только сердито 
махнулъ рукою. 

Тогда мною овладвлъ непреодолимый ужасъ. Я предчуветво- 
валъ близкую катастрофу, какую не могло бы представить себ 
‚самое смблое воображеше. Мысль, сначала смутная и неясная, 
`приняла въ моемъ ум образъ вфроят!я. Я отгоняль ее отъ 
себя, а она навязчиво приходила вновь на умъ. Я не. см®лъ 
высказать ев. НФкоторыя невольныя наблюденя еще боле уси- 
лили мое убфждеше. При неопредВленномъ свфтв факела я за- 
мЪтиль безпорядочное движеше гранитныхъ слоевъ. Вроятно 
неминуемо разыграется какое-нибудь необыкновенное явлене, 
въ которомъ электричество сыграетъ свою роль. Что за ужас- 
`ная жара, и въ довершене веего еще этотъ кипятокъ!.. Я р- 
пилея поемотрьть на компаеъ. Магнитная стрфака его отвло- 
нилась отъ естественнаго направлешя. 
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"Да, стрёлка кочпаза отклонилась отъ естественнаго направ- 
летя; она металась, какъ безумная, отъ одного полюса въ 
другому, обходила весь циферблат и вертёлась, словно страдая 
головокруженемъ. 

Я зналъ, что, по общепризнаннымъ теор!ямъ, минеральная. 
вора земного шара никогда не остается въ абсолютномъ по- 
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воф; разложене веществъ впутри земного шара, движене боль- 
шихъ потоковъ, дЪйств!е магнетизма потрясаютъ ее даже тогда, 
вогда разсвянныя на ея поверхности живыя существа вовсе и 
не подозръваютъ о томъ. Случай со стрфлкой, такимъ образомъ, 
не испугаль бы меня, не навелъь бы меня на ужаеную мысль. 
_ \Шо друмя обстоятельства 51 сепег!5 *) скоро открыли мн 
глаза. Вее сильнфе и сильифе раздавались раскаты, напоминав- 
пе оглушительный шумъ, производимый Ф$дущими по мостовой 
многочисленными повозками. Громъ стоялъ несмолкаемый. 
Мечущаяся подъ вмяшемъ электричества стрёлка компаса 
подтверждала мои предположеня. Минеральная кора угрожала 


< ‘разрывомъ, гранитные массивы грозили сомкнуться, трещины 


_и пустыя пространства заполниться и раздавить насъ ничтож- 
выхЪ въ своихъ ужасныхъ объят!яхъ. 

— Дядя, дядя!—вскричаль я,—мы погибли! 

--- Воть еще взлумаль опять пугаться! — спокойно отв®- 
аль дядя.— Что съ тобою? 

— Что со мною? Взгляните же на эти колеблюцияся ст®ны, 
на перемфшающяся массы гранита, вздь вы же чувствуете 
страшный зной, видите, что вода кипитъ, пары сгущаются, маг- 
нитная стрфлка мечется, какъ шальная: вфдь это все предвфет- 
ники землетрясения! 

Дядя отрицательно покачалъ головою. 

— Землетрясеня?—сказалъ онъ. 

р Да! 

— Ты, кажется, ошибаешься, Аксель. 

— Какъ? Вы не узнаете вефхъ этихъ сичптомовъ? 

— Землетрясен!я? НЪть. Я ожидаю большаго. 

— Что вы хотите сказать? 

— Я ожидаю вулканическаго извержения, Аксель. 

— Изверженя!— воскликнулъ я.—Такъ мы находимся въ 
кратер дФИствующаго вулкана? 

— Кажется, —отвёчаль профессоръ, съ улыбкой. — И это 
самый счастливый для насъ исходъ. 

Самый счастливый! Полодсительно дадя сошель съ ума! 
Что значить его слова? Какъ онъ можеть быть покойнымъ и 
улыбаться. 





*) Своего рода. 
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— Какы-— векричаль я,—мы захвачены движенемъ извер- 
женя! Злой рокъ привель наеъ въ рус раскаленной лавы, | 
расплавленныхъь скалъ, кипящихъ водъ, всевозможныхъ вул- 


каничеекихь веществъ! Насъ будетъ бросать какъ щепку, пока — 


мы не взлетимъ на воздухъ вмЪстВ съ обломками каменныхъ 


гаыбъ, дождемъ шлаковъ и пепла, огненнымъ столбомъ! И ве 


это вы называете счастливымъ исходом! 





— Да, —возразиль профессоръ, взглянувъ на меня поверхъо — 


очковъ, —потому что это единственный способъ возвратиться 
на землю. 5 

Не стану упоминать о тысячВ мыслей, мелькнувшихъ у 
меня въ головр. Дядя въ конць концовъ былъ правъ, совер- 
шенно правъ, и никогда еще не казался онъ мнф столь отваж- 
нымъ и столь убъжденнымъ, какъ въ этотъ моментъ, когда 
онъ спокойно ожидаль извержения вулкана и взвЪшивалъ всё 
шанеы на спасеше. : 

Между тБмъ мы поднимались все выше, поднимались вею 
ночь. Грохотъ все усиливался. Я задыхался и думаль, что на- 
ступиль мой посафдн! часъ. Но какъ это ни странно, вооб- 
ражеше мое продолжало работать, только не я повелфвалъ сво- 
йми мыслями, а он одолфвали мена! 

Не оставалось сомифшя, что мы попали въ русло извер-. 
женя. Подъ плотомъ кипфла вода, а ниже подъ водою текла 
лава, расплавленныя горныя породы, которыя на вершин вра-_ 
тера расплывались во всв стороны. Итакъ, мы находились въ 
жера® вулкана, въ этомъ не оставалось никакого сомишя. 

Только на этотъ разъ, вмфето цотухшаго вулкана Снеф- 
фельса, это быль дЬйствующ вулканъ. Я спрашиваль себя 
мысленно, какая это гора и въ какой части свфта мы снова’ 
выйдемъ па поверхчость земли, ` 

Конечно, гдЪ-нибудь на сфверЪ. До послЬдняго времени маг- _ 
нитная стрфлка указывала неизмфнно на сЪверъ. Отъ мыеа 
Сакнуссема мы стремились нЪфекользо соть миль на сЪверъ. 
Можетъ быть, мы снова находимся подъ Исландей и насъ 


выбросить на поверхность земного шара кралеръ Геклы или — 


одна изъ семи огнедышащихь горъ острова. На протаженш 
500 миль на западъ подъ этою параллелью находятся лишь. 
№7240 извфетные вулканы сЪверо-западиаго побережья Америки. | 
На востойв подъ восьмидесатымъ градусомъ широты есть только ^ 








. 
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вузканъ Эскъ, на островз Яна Майена, недалеко оть Шищ- 
‘бергена! Конечно, кратеровъ-—много и они такъ велики, что 
могли бы извергнуть цфалую арм! Но я старался угадать, ко- 
_ торымъ изъ нихъ выйдемъ на свьтъ Божй мы. 

Въ утру мы стали подниматься съ еще большей стреми- 
‘тельностью. зной не Только не уменьшалея по мёрё прибли- 
_жешя къ поверхности земли, а все усиливалея, вслфдетв!е м5ет- 
наго вулканическаго вл1ян1я. У меня не оставалось боле и 
- ТВни сомнфнйя относительно способа нашего передвиженшя. Насъ 
двигала страшная сила въ н5есколько сотъ атмосферъ, произ- 
° водимая скопившимися въ нфдрахъ земли парами. Мы подвер- 
_гались страшной опасности. . 

_ Въ постепенно расширяющуюся вертикальную галлерею за- 

тлянуло отражеше пламени. Я видблъ направо и налфво глу- 

_боме тоннели, изъ которыхъ вырывались густые пары. Огнен- 
_ ные языки, мигая, лизали стфны этихъ боковыхъ галерей. 

— Посмотрите, поемотрите, дядя!-—векричалъ я. 

— Ну что же! Это сфрное пламя. Это совефмъ обыденная 
_ вещь во время извержений. 

— А если это пламя обовьетъ насъ? 

— Авось этого не случится. 

— Если мы задохнемся! 

— Не задохнемся. Галлерея стдновитея шаре. Если нужно, 
мы сойдемъ съ плота и спрячемся въ кадой-нибудь трещин. 

— А вода-то! ВФдь вода поднимается? 

— '`Воды больше нфтъ, Аксель, есть только густая лава, 


- которая поднимаеть насъ къ отверст№ю кратера. 


° Дьйствительно столбъ жидкости исчезъ, его замфнили ки- 


_ пашя и довольно густыя вулканическия вещества. Жара стояла 
_ невыносимая. Еслибы у насъ былъ термометръ, онъ навЪрио 
_ показаль бы свыше семидесяти градусовъ! Я обливалея по- 


_ томъ. Если бы не скорость, съ которою`мы приближались въ 


я земли, мы навЪрно задохлись бы. 


_ Профессоръ не исполнилъ своего плана высадиться съ плота, 
_и хорошо сдфлалъ. Эти наскоро сколоченныя доски все-таки 
_ представляли изъ себя твердую точку опоры, какой мы не нашаи 


й си нигдБ въ другомъ мЪет$. 


‘Около восьми часовъ вечера произошло другое авлен!е. 
_ Движеше лавы вдругь остаповилось; пдоть воталь неподвижно. 
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_  — Что это? —просиль я, едва устоявъ отъ толчка во время 
внезапной остановки. . 2 

— Остановка, —отв$чаль дядя. 

— Извержеше прекратилось? 

— Надфюсь, что нЪтъ. | 

Я всталъ и оглядфлея. Можетъ быть, какой-нибудь вы- 
‚етупъ скалы на минуту удержаль нашь плотъ и течеше вулка-_ 
ническей массы, тогда надо поскорёе высвободить застрявшее 
‚судно. 

Ничего подобнаго. Столбъ пепла, шлаковъ, обломковъ камней 
стоялъ неподвижно. 

— Не прекратилось ли извержен!е? — воскликнулъ я. 


— Ахы — отвЬчалъ дядя, сердито стиснувъ зубы, —ты ‘_ 


опасаешься этого, Аксель. Успокойся, эта остановка не. про- 
должительная. Мы стоимъ уже пять минутъ и скоро станемъ 
вновь подниматься къ отверст!ю кратера. 

Говоря это, профессоръ смотрёлъ на свой хронометръ. Ока- 
залось, что онъ и на этотъ разъ не ошибался. Илотъ скоро 
началъ подниматься, поднималея дв минуты и снова оста- 
новился. 

— Отлично, —сказалъь дядя, глядя на часы, —черезъ де- 
сять минутъ мы снова пустимея въ путь. 

_ — Десять минутъ? 

— Да. Мы попали въ кратеръ вулкана, дВйствующахго пе- 
ремежающимся образомъ. Оинъ позволяеть намъ отдохнуть и 
самъ отдыхаетъ. 

Въ самомъ двлб, въ указанное время мы снова устреми- 
лись съ страшною быстротою. Приходилось держаться за плотъ, 
чтобы не быть сброшенными съ плота. Но вотъ потокъ снова 
остановился. 

Впосядетви я думалъь объ этомъ странномъ явленш, ие 
находя ему, однако, удоваетворительнаго объяснешя. Мн ка-_ 
жется, что мы попали не въ главное жерло вулкана, & въ. 
одинъ изъ второстепенныхъ проходовъ, въ которомъ’ чуветво-. 
валось отражательное дЪйств!е. | 

` Не сумвю сказать, сколько разъ повторялея этоть ма-. 
невръ, знаю только, что съ каждою новою волною насъ под- 
талкивало съ большею силою, и мы летрли, какъ пушечный 
енарядъ. Мы задыхалиеь во время остановокъ. Горячй воздухъ 


— 193 — 


обжигалъ насъ, когда мы снова подвигались виередъ. Я съ 
вождельнемъ думалъ о томъ, какъ прятно было бы очутиться 
вдругъ въ сфверныхъ областяхъ, въ тридцать градусовъ мороза. 
Возбужденное воображене мое представляло мнЪ, съ какимъ 
наслаждешемъ я гулялъ бы по арктическимъ сенфжнымъ равни- 
намъ; еслибы была возможноеть, я бы, кажется, валялся въ 
снфгу у полюса! Мало-по-малу отъ поетоянныхь толчковъ у 
меня закружилась голова. Еелибы Ганеъ не держалъ меня, я 
нЪеколько разъ могъ бы раскроить себф черепъ о гранитную 
стЪну. 

Я не помню точно, что случилось въ послфдующе часы. 
Помню только смутно постоянный грохотъ, сотрясене гранит- 
ной массы, вращательное движеше нашего плота. Плотъ. 
покачивался на волнахъ лавы подъ пепельнымъ дождемъ. 
Пламя шипфло вокругъь него. Точно вырвавпИйея изъ огром- 
ныхъ мЪховъ ураганъ раздувалъ подземное пламя. Фигура 
Ганса мелькнула передо мною еще разъ какъ бы въ зарев® 
пожара, а затмъ я не, помню больше ничего; мною овладЪлъ 
ужасъ, подобный тому, какой испытываетъ осужденный на 
смерть и привязанный къ дулу пушки, въ тотъ моментъ, когда 
раздается разрывающй его на части выстр8аъ. 


ХЫУ. 


Когда я открыль глаза, Гансъ держалъ меня, обхвативъ 
одною рукою вокругь пояса; другою онъ поддерживалъь дядю. 
Я не быль опасно раненъ, но чувствовать себя разбитымъ, 
усталымъ. Я лежаль на склон горы, всего въ двухъ шагахъ 
отъ пропасти; малЪйшее неосторожное движеше, и я мотъ 
упасть въ нее. Гансъ спасъ меня отъ гибели въ то время, 
какъ я катилея по склону кратера. 

— [дБ мы? —спросилъ дядя, и мн показалось, что онъ 
не доволенъ своимъ возвращешемъ на поверхность земли. 

Охотникъ пожалъ плечами, — онъ самъ не зналъ, гдё мы 
находимся. 7 

— Въ Иесландш? — свазалъ я. 

— «№]›,— отвфчалъ Гансъ. 

— ВБакъ н$ть?—векричаль профессоръ. 

— Гансъ ошибается, —замЪтилъь я, вставая. 


ПУТЕШ. КЪ ЦЕНТРУ аюмди, 13 
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Много разъ приходилось намъ удивляться во время путе- 
ществя, но насъ ожидаль еще одинъ сюрпризъ. Я ожидалъ, 
что увижу увфнчанную вфчными снфгами вершину среди 6ез- 
плодныхъ сфверныхъ областей, подъ блёдными лучами полар- 
наго солнца, на высокой широт, а вмЪето того дядя, ислан- 
децъ и я очутились на склонф опаленной знойнымъ солнцемъ 
горы, и насъ такъ и припекало. 

Я не хотфль вврить своимъ глазамъ, но я чуветвовалъ 
зной, и сомнфвуться было нечего. Мы вышли изъ кратера полу- 
нае и солнце, котораго мы не видфли цфлыхъ два мЪеяца, 
щедро дарило насъ и тепломъ, и свфтомъ и лило на насъ свои 
ослёпител, ные лучи. 

Вогда озвы ише отъ свЪта глаза пригляд®лись, 1 оглядфлся 
вокругъ, чтобы убфдиться, что воображене обманывало меня. 
Мн такъ хотфлось быть тдф-нибудь на Шпицбергенв, что 
трудно было отказаться отъ этой мысли. 

Нрофессоръ заговорилъ первый. 

— Дьйствительно что-то не похоже на Исландию, — ска- 
ЗаяЪ онъ. 

— А на островъ Яна Майена? —спросилъ я. 

— Нисколько. Это не сФверный вулканъ съ гранитпыми 
отрогами и снфговой вершиной. 

— Оцщако... 

— Смотри, Аксель, смотри! 

Надъ нашею головою, всего въ пяти стахъ футовъ отъ 
насъ видизлся кратеръ вулкана, изъ котораго черезъ каждые 
четверть часа раздавалея страшный грохотъь и вырывался вы- 
созш отненный столбъ пемзы, пепла и лавы. Я чувствовалъ какъ 
‘содротается гора, дышитъ, словно огромный китъ, и видЪлъ, 
какъ она выбрасываеть отъ времени до времени изъ своего 
жерла фонтанъ огня и газа. Внизу на довольно отвфеномъ склон® 
на протяжени семи или восьми сотъ футовъ разстилались вул- 
каническт вещества. Высота вулкана не превышала, ста, саженъ. 
Подножае его буквально утопало въ зелени оливковыхъ, фиго- 
выхЪ деревьевъ и виноградниковъ, гнувшихся подъ тяжестью 
` розоватыхъ кистей. 

Вее это, конечно, очень мало напоминало арктическля области. 

Когда взглядъ проникалъ черезь эту зеленфющую стЪну, 
я видёлъ чудное море или озеро, воды котораго омывали со 
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вевхъ сторонъ этотъ небольшой островъ. На восток видн®лись 
домики и небольшая гавань, въ которой качались на лазурныхъ 
волнахъ оригинальныхъ очертан! суда. Дальше изъ этой водной 
равнины выплывала группа многочисленныхъ похожихъ на му- 
равейники островковъ. На запад вдали виднфлись берега. На 
однихь обрисовывались красиво подернутые голубою дымкою 
горы, на другихъ, болфе отдаленныхъ, возвышалась вы`окая 
гора, на вершин® которой клубился дымокъ. На сЪверв въ 
лучахъ солнца разетилалась огромная водная поверхность. Во6- 
гдв виднфлись мачта или натянутые паруса. 

Вся эта дивная картина казалась еще прекраенфе`отъ того, 
что она открылась передъ нами столь неожиданно. 

— [8 мы? гдв мы?— шепталъ я. 

Гансъ равнодушно закрывалъ глаза, а дядя смотрёлъ и не 
понималъ. 

— Вакая бы это ни была гора,—сказалъ онъ, наконецъ, — 
на ней жарко. Сотрясеня не прекращаются, а между тВмъ не 
стоило бы выйти цфлымъ и невредимымъ изъ кратера вулкана 
только для того, чтобы получить ударъ камнемъ по голов%. 
Спустимся съ горы и посмотримъ, какъ намъ быть. Въ тому же 
я умираю отъ голода и жажды. 

Положительно профеесоръ не быль созданъ для мечтатель- 

наго созерцаня. Что касается меня, то, забывъ усталость и 
толодъ, я охотно сидфлъ бы н%®еколько часовъ подрядъ и любо- 
валея видомъ, но надо было слфдовать за товарищами. 

Склонъ вулкана быль довольно отвфеный. Мы шаи, увязая 
въ грудё пепла, обходя змВивииеся огненные ручьи лавы. Пока 
мы спускались я все время говориль. Воображеше мое было 
слишкомъ полно и искало исхода въ словахъ. 

— Мы въ Азш!— воскликнулъ я.— На берегахъ Инди, на 
Малайскихъ островахъ, въ Окванш? Мы прошли половину зем- 
ного шара и очутились у антиподовъ Европы? 

— А компасъ?— отвфчальъ дядя. 

— Да, компасъ!—отвфчаль я сконфуженно.— Если вфрить 
ему, мы все время шли на сфверъ. 

` — оначитъ компасъ вралъ! 

— Или, по твоему, это сфверный полюсъ? 

— ПШолюеъ не полюсъ, а... 

Положительно я не нахолилъ объясневя этому чуду. 


я 
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Между твмъ мы подошли къ групи деревьевъ, которыми 
любовались издали. Голодъ и жажда томили меня. Въ счастью, 
послф двухчасовой ходьбы мы подошли къ хорошенькой вилл, 
утопавшей въ зелени оливковых и гранатныхъ деревьевъ и вино- 
традниковъ. Мы были такъ голодны, что не стали разбирать, 
можно ли лакомитьея чужимъ добромъ. Съ наслаждешемъ рвали 
мы сочные фрукты, а виноградъ ли прямо съ куста. Я на- 
шелъ протекавний неподалеку въ тфни деревьевъ ручеекъ. Вакая 
н®га умыться студеною водою! 

Пока мы нёжились и отдыхали, подъ оливковыми деревьями 
показался мальчикъ. 

— Ахъ!-—воекликнуль я,—воть и обитатель этой блажен- 
ной страны. 

Мальчикъ былъ съ вида ний. Одётъ онъ быль въ 10х- 
мотья, и видъ у него былъ болзненный. УвидфвЪъ насъ, онъ 
испугался. Въ самомъ дЪлЪ, мы были полунаге, бороды у насъ 
отроели, и видъ у насъ, вроятно, быль самый неблагонадежный, 
разв% воры не испугались бы насъ, а приняли бы за своего брата. 

Мальчикъ пустилея было бЪжать, но Ганеъ бросился за нимъ 
и, несмотря на крики и сопротивлене, привелъ его обратно. 

Дядя, какъ могъ, успокоилъь его и спросилъ по-н®мецки: 

— Вакъ называется эта гора мой дружочекъ? 

Ребенокъ не отвЪчалъ. 

— Хорошо, --есказаль дядя, — значитъ, мы не въ Герма- 
ни.-—И онъ повториль свой вопросъ по-английски. 

Мальчикъ продолжалъ молчать. Это начинало меня инте- 
ресовать. 

— Да что онъ, нёмой, что ли? — воскликнуль профессоръ 
и, гордый своимъ знашемъ языковъ, задаль тотъ же вопросъ 
по-французски. 

ОтвЪта опять не поелфдовало. 

— Ну-ка попробуемъ по-итальянски, — продолжалъ дядя 
и спросилъ: 

— Поуе по1 $110? 

— ГдЬ мы?— повторилъь я съ нетериёшемъ. 

Мальчикъ и на это не отвфчалъ. 

` — Да будешь ты, наконець, говорить или нётъ? — раз- 
сердился дядя и схватилъ ребенка за ухо. — Соше 1 поша 
фаезфа 150]а? 
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— Бгошфой,—отвфчалъь пастушокъ, вырвалея изъ рукъ 
Ганса и скрылся въ оливковой рощф. 

Намъ было не до мальчика! Стромболи? Это имя произвело 
- сильное впечатл не. Такъ значитъ, мы въ Средиземномъ мор, среди 
эолскаго архипелага, н$®когда игравшаго роль въ миеологи, 
въ древнемь Стровгиле, гдз Эолъ держалъь на цфпи бури и 
вётры. А на восток®` въ голубоватой дымк» тумана виднфются 
горы Калабри. Высящея же на юг грозный вулканъ— Этна. 

— Стромболи! Стромболи!— повторилъ я. 

Дядя жестикулировалъ и тоже твердилъ это назване. Издали 
можно было подумать, что мы поемъ дуэтъ. 

0! какое путешествие! Что за дивное путешестве! Мы 
вошли въ кралеръ одного вулкана, а вышли кратеромъ дру- 
гого, находящагося въ тысячЪ двухъ стахъ миляхъ отъ Снеф- 
фельса и безплоднаго острова Исландш, волею судебъ забрэ- 
шеннаго на край свЪта. Экепедищя случайно привела насъ въ 
одну изъ самыхъ прекраеныхъ странъ земли! Мы покинули 
область вфчныхъ снЪговъ и попали въ царетво земли и цвф- 
товъ, вмЪфсто сфраго тумана холоднаго пояса, надъ нами сляетъ 
Лазурное небо Сицили. 

Утоливъ голодъ фруктами и напившись холодной воды, мы 
отправились по направленю порта Стромболи. Мы рЬшили не 
разсказывать, какимъ образомъ мы очутились на остров®. 
Суевёрные итальянцы легко могли принять наеъ за чертей, 
вышедшихъ изъ ада. Итакъ, мы рфшили выдать себя за по- 
териёвшихъ кораблекрушене. Это не окружало насъ такой 
славой, но было вфрнЪе. 

Дорогой дядя вору: 

— Но компасъ! компасъ вфдь все время указываль на 
сЪверъ. ЧфмЪ это объяснить? 

— Полноте, дядя!—сказалъь я.—_Нечего и голову ломать 
НАаДЪ ЭТиМЪ. 

— Вакъ же не ломать головы. Вфдь проето стыдно, что 
профессоръ 1оганнеума не можетъ объяснить этого явления! 

Дядя, когда говориль это, несмотря на свой смфшной 
видъ,— онъ быль оборванъ, полураздфтъ, но съ очками на 
носу,— снова становилея профессоромъ минералогии. 

Черезъ часъ мы вышли изъ оливковой рощи и вошли въ 
портъ Санъ-Виченцо. Гансъ потребоваль жалованье за тринад- 
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цатую недзлю своей службы и получилъь его вмВстЪ съ бла- 
годарностью и кр$икими рукопожалиями. 

Напослёдокъ Гансъ, хотя и не раздфлявшИй нашего во- 
сторга, все-таки выказалъ необычайное для себя проявлене 
чувства. 

Вонцами пальцевъ онъ слегка пожалъ намъ руки и улыб- 
нулся. 


ХИ. 


Вотъ конецъ разсказа, въ истин котораго могутъ усум- 
ниться даже люди, привыкие ничему не удивляться. Но я за- 
ране зналъ, что встрЪчу въ людяхъ недовфре. 

Стромбольсые рыбаки радушно приняли потери$вшихъ ко- 
раблекрушеше. Они дали намъ платье и съфетныхъ припасовъ. 
Черезъ двое сутокъ, 31-го августа, мы отправились на ма- 
ленькомъ суднф въ Мессину, гдЪ и отдыхали въ течеше н?- 
сколькихъ дней. 

Въ пятницу, 4-го сентября, мы сли на французское поч- 
товое судно «Волтурнъ» и высадились въ Марсели. Насъ 0за- 
бочивало только одно, почему нашъ компасъ указывалъ вместо 
сЪвера на югъ. Это необъяснимое явленше не давало мнф покоя. 
9-го сентября вечеромъ мы прибыли въ Гамбургъ. 

Какъ удивлена была Марта, какъ радовалась Граубены 

— Теперь ты герой, Аксель, — сказала мнЪ моя невеста, — 
и мы больше не разстанемся. 

Я взглянуль на нее. Она смфялась и плакала. 


Возвращене профессора Лиденброка произвело въ Гам- 


бургв сенсацю. Марта проболталась таки, и веБ узнали, что 
професеоръ отправился въ путешестве къ центру земли. Мног!е 
отказывались вфрить и, увидЪвъ дядю по возвращенш, еще 
больше сомнфвались. 

Приеутств!е Ганса и нфкоторыя справки, присланныя изъ 
Исландш, мало-по-малу измфнили общественное мнЪи!е. 

Съ этихь поръ дядя мой сталъ великимъ человзкомъ, а 
я—-племянвикомъ великаго человфка. Это тоже чего-нибудь 
стоитъ. Гамбургь даль въ честь насъ банкетъ. Професеоръ 
прочиталъ докладъ о своей экспедищи въ ТоганнеумЪ. Прону- 
стилъ онъ на своей лекщи только одно-—— случай съ компасомъ, 
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Въ тоть же день онъ передалъь въ Гамбургсюй архивъ доку- 
ментъ Сакнуссема и выразиль сожальше, что ему не удалось 
дойти до самато центра земли по сл$дамъ исландекаго путеше- 
ственника. Онъ быль скроменъ, не смотря на свою славу, и 
это создало ему прекрасную репутацию. 

Столько почестей возбудили, конечно, зависть противни- 
ковъ. Такъ какъ его теоря противорзчила существующей на- 
учной систем о расилавленномъ ядрЪ земного шара, против- 
ники выступили противъ него; но публичными лекщями и 
трактатами овъ вступиль въ диспутъ съ учеными всего 
ура. 

Что касается меня, я не согласенъ съ его теорей охлаж- 
дешя. Не смотря на все, что я видфлъ, я всегда вфрилъ и 
буду вБрить въ существоваше въ землБ огня, но допускаю, 
что ифкоторыя еще не выяснивпияся обстоятельства могуть 
измнить этотъ законъ въ зависимости отъ явлешй природы. 

Вогда веЪ эти вопросы еще горячо дебатировались, дядю 
постигло огорчеше. Не уступая его просьбамъ, Гансъ уфхалъ 
изъ Гамбурга. ЧеловЪкъ этотъ, которому мы обязаны вефмъ, 
не захотВлъ оставаться съ нами. 

Онъ затосковаль по родной Иеландш. 

— Рагуа|, — сказаль онъ намъ однажды и узхаль въ. 
Реймавикъ. 

Мы успфли очень привязаться къ охотнику за гагами. Мы 
никогда не забудемъ того, кто спасъ намъ жизнь. Я ни за что 
не умру, не повидавшись съ нимъ. 

Скажу въ заключеше, что это «Путешествие къ центру 
земли» имфло шумный успЪхъ. Его перевели на вс языки. 
Самые извфстные журналы коментировали, оспаривали, обеу- 
ждали, защищали отдфльные эпизоды путешествйя. Неслыхан- 
ная вещь—дядя прославился еще при жизни. ДЪло дошло до 
того, что г. Барнумъ предложиль ему ангажементъ, желая 
«показывать» его за деньги въ Соединенномъ Воролевств». 

о Только одно омрачило нашу славу—оставиийся невыяснен- 
нЫмМЪ случай съ компасомъ, а этого вполнЪ достаточно, чтобы 
терзать ученаго. Но счастье и тутъ не оставило дядю. 

Разъ, приводя въ порядокъ коллекцию минераловъ въ ка- 
бинетф дяди, я нечаянно взглянулъ на этотъ компасъ и сталъ 
наблюдать, 
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Вотъ уже шесть м$сяцевъ, какъ онъ стоить себЪ въ углу, 
не подозрёвая, какихъ мучешй онъ является причиною. 

Вдругъ, вообразите мое удивлеше!.. Я закричалъ. Дядя 
тотчасъь же прибфжаль на мой крикъ. 

— Что случилось? —спросилъ дядя. 

— Вомпасъ то!.. 

— Ну... 

— Да вфдь стрфлка компаса указываетъ на югъ, а не на 
сЪверъ! 

— Что ты говоришь? 

— Поглядите: у него полюсы перемфнились. 

— Перемфнились! 

Дядя взглянуль, сравнилъ и сдБлаль такой прыжовъ, отъ 
котораго весь домъ задрожалъ. 

И меня, и его озарила одна и та же мыель. 

— Такъь, значить, посл того какъ мы достигли мыса 
Сакнуссема, эта проклятая стрФфлка все время указывала югъ 
вмвсто сЪвера!— воскликнулъ дядя. 

—- Очевидно. 

— Это объясняеть нашу ошибку. Но какое явлеше могло 
произвести измфнене полюсовъ? 

— Это очень просто. 

— Объяени, другъ мой. 

— Во время грозы на ЛТиденброковомъ мор огненный 
шаръ, который намагнитить все, что было жельзнаго на на- 
шемъ плоту, сбилъ съ толку и стрВлку нашего компаса. 

— Ахъ| —захохоталь дядя.—Такъ это все штуки элек- 
тричества! 

Съ этого дня дядя сдфлалея самымъ счастливымъ изъ 
ученыхъ, а я самымъ счастливымъ человфкомъ на свЪтф. Хо- 


рошенькая воспитанница профессора, хотя и осталась въ домв. 


на Венигштрассе, но уже въ качествв племянницы и жены. 
Излишне, я думаю, пояснять, что дядею ея сталъ знаменитый 
профессоръ Отто Лиденброкъ, членъ-корреспондентъ вефхъ уче- 








ныхъ географическихь и минералогическихъь обществъь пяти 


частей свЪта. 


КОНЕЦЪ. 
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